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CHAPTEii I. 

ON THE miNCirLES OF GOMPARATIVL CRITICISM. 

Thb term **ComparataTe CritioiBin" has been happily iqpplied to that delicate 
and impwtaiit proeess of inveBtigatiion whereby we seek to trace the relative 
value and matnal oonnexioii of the aothor^es upon which the Greek Text of the 
New Testament is based^ whethtf thtv '*"inin**r?***'' j^rrrri* 



EBBATA. 



p. 31, line T4, for " cx»lon" rtad ** semi-eolon" 
p. 48, lino 39, (not© 1) for "ovft Ttod **nmaS!' 



» M«.«Mr<«. MMMw >M« «i« MM |w«««ub vMjf tntwoBtf eiitertams any one of 

thcuL 

As Grieshach's scheme and its snbaequent modifications were gradually aban- 
doned by critics, a more simple, but (I am persuaded) a no less mistaken theoiy 
grew up in its place, whioliy under the seemly profession of Feeurring to ancient 
authorities alone for the remodelling of the text, deliberately refnses so much as 
to hearken to the testimony of the vast majority of documents that freely ofier 
themselves to the researches of patient industiy. This coiainly appears a short 
and easy road to Scriptural science^ but, like some other short routes, it may 



^ I can harrlly estimate the number of copies 
oonbuBing the Gospelx alone (including Evangelia- 
taria) to be mudi under * tlMNiSMid, nineiMii- 



twentiothfl of which we for critaoal pnipoM* m 
good as uncoilated. 



Digitized by Google 



,. H. -Thayer 



) 



Digiii^ca by Cooglc 



CHAPTER I. 



ON THE PRINCIPLES OF COMPARATIVE CRITICISM. 

Tbm term *'ConiparatiTe Criticktm'' has been Happily applied to that delicate 
and important |>rooess of Investigation irhereby we seek to trace the relative 
value and mutual connexion of the authorities upon which the Greek Text of the 
New Testament is based, whether thcj be manuscripts of the original, early 
versions, or citations by the Christian Fathers. Our accurate acquaintance with 
these authorities is very limited, much tluit we know about them being due to 
the exertions of scholars yet living: but we arc sufllciently a^vare of the extent 
of the subject^, and the minute and prrjjk xinp^ inquiries which beset the Biblical 
student at every step, not to seize with hearty welcome any clue that maj' pro- 
mise to guide lis through a labyrinth thus dark and doubtful. To this natural 
feeling, far more than to any external evidence or internal probability of the 
theories themselves, I would ascribe the favour extended to the schemes of 
recension promulgated by Griesbach and his imitators in the last generation. 
Jfssi wttHud such eompendtout meOu>da qfsetiUf^ the sacred text to he true, and 
as demonstrated truths they accordingly accqpted them. These systems, bold, 
ingenious, imposing, but ntieily groundless, I bare elsewhere discussed at length 
(CdOaUon qf ihe Holif Gbspeb, Introd^ Chap, i.}; it were needless to revert to 
them, for I believe that no one at the present day seriously entertains any one of 
them. 

Ab Griesbach's sdieme and its subsequent modifications were gradually aban- 
doned by criiios, a more simple, but (I am persuaded) a no less mistaken theory 
grew up in its place^ which, under the seemly profession of recurring to undent 
aatborities alone for the remoddling of the text, deliberatdy reAises so much as 
to hearken to the testimony of the vast majority of documents (hat freely offer 
themselves to the res^irches of patient industry. This certainly appears a short 
and easy road to Scriptural science, but, like some other short routes, it may 



* I oan hardly eBtimate the num1>er of copies 
rontaming the GoBpela alone (including Evangelis- 
iann) to be much under a thousand, Dinet«ea- 



twentietha of which an for critieal jnirpOMi aa 
good M tmcollatod. 
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prove the lonp:cst in the cntl: yet it is recommended to us by names I contiot 
mention without deference and respect. The countenance which Dr Davidson 
lends to this principle is neither uiu eservcil, nor «?upported by arguments he can 
well deem conchisive. Tischendorf practically adopted it in his earlier works, 
but even then made concessions amounting to nearly all a discreet adversary 
would be disposed to claim: in Dr Tregelles, however, it finds an advocate 
learned, able, uncompromisiiig\ In my endeavour to refute what I conceive to 
be erroneous in his views on this subject, I trust 1 shall not be betrayed into one 
expmaaion that may give him pain. I honour the devotion and singleness of 
purpose he has brought to bear on these divine pursuits; I am sure that his 
edition of the New Testament by rtaton large aeeeaakm U wiU make to our 
taoMng sUxre eHuSad moterjaZs, and of its great accuracy so far as it has yet 
been tested, will possess, when completed*, what he modestly hopes for it, "dis- 
tinctive value to .the Biblical student:" I am not the less earnest in hailing the 
fruits of his long and persevering toil,'becauBe I fear that, as a deigyman of the 
English Church, I differ from him on matters of even more oonnderatica than 
systems of Comparative Criticism* 

L For Dr Davidson a short notice will suffice. In his diapter (an excdlent 
one on the whole) entitled General Observations on MSS." he tells us that 
•* The first thing is to collate the oldest thoroughly and accurately, publishing 
tlic text in facsimile or otherwise, so that they need not be re-examined. All 
the rest, or the great mass of juniors, may be dispensed with. They are scarcely 
needed, because the uncials are numerous. At present they do nothing but 
hinder the advancement ot critical science, by drawings ott to them time and 
attention which might be better devoted to older documents" (Davidson, p. 328, 
&c.) He then states (I am not concerned to say how truly) that Schob^ from 
attempting too much, accomplished little, and adds, Critics have discovered a 
better way than Scholz's diffuse perfunctory method." No profound discovery 
sordy: that it is better to do a little well than much carelessly is an axiom 
tdieraUy familiar to most of us. Yet why must what is well done be of necessity 
but little? 

Dr Davidson's judgment with regard to the order in which the work should be 
executed must be assented to by every reasonable person. Of course there is a 
presumption beforehand that the older HSS. written in uncial characters wiU 
prove of more weight than comparatively modem copies in cun^ve lettcm : the 



* T refer to Davidnon's "TVeatisc on Biblical 
Criticism," Vol. U. 1852; Tiachendorf 's Prolego- 
men* to liii nuranal Greek Tantament, Lipg. 1849; 
and Tregellea' " Aoeonnt of the Printrd Text of 
the Greek Ni-w Trstamctit," 1S54. Thesf tlirci' 
works I sbftU cite tliroughout the preeoDt chap- 



t( nimply by tlw pAgo »(Bx«d to mthon* 

nam^ 

• At pnaent (July 1S58) but ooe part of this 
laborioue wotk hw iMiied from tiie preii, Jbr tfie 

use of SuliScriL-rs only. It eOflti^netlM GcMpd* «f 
St Matthew and St Mark. 
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rule of commou sense is to examine first what promises the most richly to reward 
our pains. Yet has not this been done ? Which of the imcial codiccs ot the 
Greek Testament not previously published in full, has escaped the unwearied 
zeal of Tischendorf on the continent, of Tregelles at home? 1 really know of 
none, except those printed in my present and former volome^ and four Evange- 
listaria in England (Baroco. 202, Canonioi Gneci, 85 and 92 in the Bodleian, and 
Wheeler 3 at Lincoln Cdlege), and perhaps a few abroad. Now respecting 
Evangelistaria and Leotionaries, Br Davidson holds that *'tiU the ancient codices 
are collated and applied, it were better not to meddle with them. They most 
have been oftener copied, and therefore are more liable to errors of transcription.* 
I may qnestion alike his fact, his inference and his condnsion on this point, yet 
at any rate we have here a reason, satisfactory to hbnselfy why the whole process 
of coUation should not be suspended till a few Evangelistttria shall be examined, 
hardly any of which date hi<;her than the tenth century. 

But the mass of juniors, he tells us, are scarcely needed, "because the unctala 
are numerous." Ua a tiist perusal 1 was fairly at a loss to account tor such a 
statement from so wcll-infonued a source. At length I came to recollect t-hai 
"numerous," like soiite others, is only a relative terra, convcjiug to difi'erent 
minds widely different ideas. One person will think it a "long distance" from 
London to Lancashire; another uses the same expression when speaking of the 
space between this earth and Gl Cycni, some sixty-three billions t)f miles. We 
shall therefore best see Dr Davidson's meaning when we come to simple numbers. 
In the Apocalypse the undal MSS. are three: one of first-rate consequence com- 
plete and well-known (A); another very ancient and well-known, but a mere heap 
4>f fragments (C); the third of late date, hastily collated, and now virtually inac- 
cessible (B). These, I conceive^ are not so *' numerous" as to tempt us to dispense 
with further information, when we fortunately have it within onr reach. In the 
case of the Acts and Epistles matters are not much better. In the Acts, three 
MSS. are very old (ABC) -, the last of them a fragment : two incomplete (DE) 
exceedingly precious, bat not so early; one (P) a fragment contuning just seven 
vexses; one (I) of 42 verses: two (GH) imperfect copies of the ninth cen- 
tury ; in all fitne. In the Catholic Epistles we find Jbw entire MSS., one frag- 
ment. The list for the Fanline Epistles is nominally iMrtems from whksh deduct 
E a mere transcript of D, make allowance for the intimate connexion subsisting 
between F and G (see below, Chap. ii. 1,) and reckon several as mere ihigments, 
three of but a le»v passages (1''*1L): not one of the thirteen is complete. 

Dr Davidson will probably tell us that he used the term "numerous** with 
reference to the uncial MSS. of the Gosin ls; if so the fact should be stated, lest 
we be induced to tlnow aside the cursive copies of other parts of tlie New 
Testament as if they might be "dispensed witli." Yet I really know not that 
his case is materially strengthened even in the Gospels. True, the littt of 

fi2 
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uncials is formidable enough at a rapid glance. Tiachendorf's catalogue (N. T. 
Tth edition, 185G) extends tu Ihii ly-tico: let Ub briclij aual^ isc its contents. In 
the first place we notice ten which consist of only a few leaves, some oi but a 
few verses (FMNOR'TWY*0A) : they are beyond all price an specimens of the 
state of the text at periods varying from the sixth to the tenth century, yet 
I doubt whether all put tonrethcr contain as much matter aa St Luke's (nispcl. 
PQZ exhibit larger fragments, Z indeed a considerable portion of the single 
Gospel of St Matthew : these three may contain about as much as the sum of the 
other ten. The Nit r Ian palimpsest R consiats of fragments of St Luke on 
45 leaves : the two Bodleian MSS. r and A are oonsiderable, and between them 
oontain about as much matter as one complete copy (see Tisohendorf. Anecdota 
Sacra et Frofana, pp. 4 — 6). Then we moat in fairness deduct six, which, being 
not earlier and some of thom decidedly later than the tenth century (GHMSUX), 
are entitled to no more weight than many junior copiesT' of the same age. This 
ohservation applies, thongh with diminished force to five (FKVTA) ascribed to 
the ninth, and even to three (ELA) of abont the eighth century. There will then 
remain hut the four primary authorities ABCD, of which B alone is complete, 
A and C being serious^ mutilated. I cannot imagine that many wiH judge this 
apparatuB aiUau so comprdiensive, as to render further investigation super* 
fluoos. 

Notwithstanding the sentiments on which I have commented, it were wrong 
to regard Dr Davidson as a willing advocate for the suppression of all manuscript 
evidence not written in uncial letters. 1 shall presently have occasion to conBrm 
my own argument by statements of his respecting the impui tance of the cursive 
or later codices, quite as full as anything I could hope to say. The fact is that 
Davidson, himself no mean exiuni lc of the dignity of intelleetnal toil, despairs of 
a thorough collation of all existing materials from the languid students of our 
age. "It is sufficient for one man to collate toell several important documents, 
whether they be versions, MSS., or patristic citations. It exhausts his pati^ce 
and energy" (Davidson, p. 105). So discouraging a representation of energy and 
patience exhausted by a few slight efforts cannot, must not, be true of the younger 
school of Biblical critics in our two great Universities ; I will leave Dr Dobbin, 
the editor of the Codex Montfortianns* to speak for that of Dublin. These men 
will not surely much longer suffer the manusonpt treasures of their public 
libraries to lie neglected or unapplied. The very repulsiveness of this task, at 
its first aspect, is to the earnest student cmly one reason the more for prosecuting 
it with ever-growing interest ; 

Bt non tmUtnr srduxitatb labor. 

II. The reputation of Tischendorf is so firmly grounded on his editions of 

the famous Codices Ephracmi and Claromontanns, on his Monumenta Sacra 
lucdita and other learned works, that his opinion on the great i^ucsiions of 
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sacred criticism cannot fail to be regarded with considerable interest. In his 
manual edition oi the N. T. 1849 his practice must be regaidt 1 on the whole as 
adverse to me. His list of authorities in the Gospels is limited to the uncial 
MSS., and to a few of the cursive whose variationa from the common standard 
text are most conspicuous (e.g. 1, 13, 33, 69, 102, 131). OccasioiUkUy indeed he 
estimates (veiy roughly of course) the number of later copies supposed to 
countenance a reading of his unojals, yet I nowhere pac^Te that he gives much 
weight to Bttoh testimony in the axnutgement of his text. The edition of 1849, 
however, most be considered as qtdte superseded by another (which, reckoning 
several little known in BngUuid, Tischendorf calls his sssmiik), now issuing in 
psrts fiom Che Upsic IVess. Thia^ the latest fruits of his persevering toil, is fsr 
more comprehenttve in plan and (eaqterto atdUe) more accurate in ezeoutioii 
than its predecessor. In compiling it he has free^ avdled himself of the labours 
of others in this field of Biblical research, has cited the cursive liSS. as much 
perhaps as is expedienl in a volume intended for general use, and in exercising 
his judgment on the materials he has brought together, has produced a text (as 
Dr Wordsworth has observed before me) much more closely resembling the 
textus reccptus than that he had formed before^ 1 cannot help believing this 
gradual and (as it would appear) almost unconscious approximation to the views 
I am advocating, into which more exact study and larger experience have led so 
eminent a scholar, to be no slight assurance that those views arc founded in 
reasonableness and truth^. 



* TboB, for Mamiile, TiibliBiidorPa 7& editioD, 

in St Matthew alone, returns to the received read- 
ings he bad rejected in 1849 thau 187 
passages. The iaiitances in wbieU he abiiieil hy the 
oommoataxtm 1849, butmbieqiMnillydewrtoit^ are 
$6 itt 8t MstBww'a Qospel, but about nine- tenths of 
them consistof Alexandrine forms (e. g. tlSav, elwav, 
ijXdcue &c.) which he now prefers to the common ones. 

• It hM been Mid iiid«ed <" Jounal «f Fhiklo- 
gj. Vol. IV. March 1858, {k 90?*^ Ibaib '*tiM im- 
pression that Tischendorf is now beginning to 
entertain some respect for the tatii's nceptm is 
quite unfounded. Many of his present readings 
a«dd«it«lly cdndds with the 'neeived' nadiagi, 
but that is alL It is not that he prefers the bulk 
of late eviiU-nf'e to the weiglit of early cviiii/iico : 
but that he mxukes the worat or at least very bad 
cvidraee, if rapported by » canon of probabifity, 
outweigh tlie beat evidenoe etaading alone." On a 
point of this kind there is nothing like coming 
to the teat of facts. I select the third chapter of 
St Matlbew partly for ite brevity, partly because the 
loM of oodL A Jbtt-raU autiiority wbiob nK»t 
nsamblaa the laier text) in this chapter, will eo far 



aadat the learned reriewer'a caaa. Bidiidve of 

Ids constant use of v «^Xin«rru-oj» and oiV£js ( v. ij), 
Tischendorf in his edition of 1849 departs from the 
textut rece^tiu 13 times : in his seventh edition he 
retonifl to it aeven timea ont of the fhiiteao. Now 
one of theae leven instancee I think favourable to 
the reviewer: certainly there is considerable, per- 
haps even preponderating evidence (for versions 
oan be reHed on !n aodi a variation) for adding 
Toritufi to 'lopiijTfj in V. 6 ; Tischendorf novo re- 
jects it, aa if it were burrowed fnnn ^larc. i. 5. 
The other six passages seem fatal to the notion 
that internal evidence, not diplomatio anthority, ia 
the opamtii^ canae whioh ia bringing TlachendoTf a 
text so nwoh nearer what we believe to bt- the true 
one. These passagea are v. 1 Ka\ restored before 
; V. 7 adrov restored after pdvTurfUt j V. I4 
'ludyyrjs restored ; v. 15 TfA» QiMw of tiie OODUnon 
text replaoM ; T. 16 Kti ^airrur$tb nptaoea 
PafTTiaffdf 9^; v. 16 Kal is restored before ipxbfX(vot>. 
In each of these texts Tischendorf in 1849 rejected 
the common reading on the slender testimony of a 
single nnoial ^ aoanteoaofled by one or mmre of 
I the E^uptiaa and Latin vef^s or Fatheni, and 
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Yet even in the Prolegomena to his edition of 1849 (no critical Introduction 
to hh 7tli edition has yet appeared) I find little from which I shuuld withhold my 
assent. " Tcxtus" he observes *' pctendus est unic^ ex untiquis testibus, et 
potissinmm c]uidem e giiecis codicibus, sed inteq)retationum patrumque testi- 
iixMiiis inip.iuie neglectis" (^Prohg. p. xii). The drift of this self-evi<1pnt projxtsiLiou 
appears from the next sentence: "Itaque omnis textus nostri contirnmtiu ab ipsis 
testibus proficisci dcbebat, non a recepta quani dicunt editionc." Very true : I 
for one see nothing in the history or sources of the received text to entitle it, of 
itself to peooliar deference. I esteem it so far as it represents the readings best 
supported bj documentaiy evidence, and no further: if in my judgment the 
Elsevir text approaches nearer on <j|« whole to the sacred autographs than that 
fonned by Tisdiendorf, it is only because I believe that it is better attested to by 
the very witnesses to whom Tisohendorf himself appeals; the MSS., the versions, 
the Primitive Fathers. I enquire not whether this general purity (for it is but 
general) arises from chancy or editorial skill, or (as some have piously thought) 
from Providential arrangement : I am content to deal with it as a fact. Perhaps 
Dean Alford's plan is preferable (2V. 7. Proleg, p. 69, Vol. L 1st edidon), who, in 
difficult cases, where testimony seems ev«ily balanced, wonld give '*the benefit 
of the doubts to the Textus Receptus ; but the practical difference between the 
two principles win be found, I imagine, very slight indeed. 

And now recurs the question what we shall understand by "aniiqui testes** in 
the case of Greek Manuscripts ? In the first rank Tischendorf justly places those 
dating from the fourth to the ninth century ; and among them, to the okiest he 
attributes the lughcst authority. "Haec auctoritas ut magnoper^ auj2:etur si 
intcrpretaLionuni ac patrum accedunt testimonia, ita non superatur disseii.->i!»ne 
plurimorum vel etiam omnium codicum recentiorum, i.e. eorum qui a < hno 
sseculo usque ad decimum sextum cxarati sunt" (p. xii). If this cauon is to 
extend only to eases wherein the most ancient witnesses in competent numbers 
unanimously support a variation from the common text, I do not conceive that 
sny judicious critic would object to its temperate application : though he may 
reasonably suspect that where the earliest available evidence is thus overwhelming, 
a portion of the later manuscripts will always be found to accord with it. What 
we do resist is a scheme, which^ however guardedly proposed, shall «colude the 
cursive MSS. from all real influence in determiniog the sacred text. This is 
Dr T^egelles* avowed principle: that it is not TischendorTs (however much he 
may have once seemed to countenance it by his practice) plainly appears from 
lus own distinct assertions : " codices post octavum vel nonum sseculum scriptos 



by a veiy few curaive MSS., eometimes by none at his stops, rather than from "an increasing ton- 
all ! Surely it ia because he lias seen the iusufEciency dency to set private canons above the aiitho ri tjr of 
of such cvidonco, that he has judiciously retraced manuscripts, veraions, and Jfathen.** 
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ncgllgendoB ant porvi estiamndoB non «Me......reeaitlmm oodknun lectiones 

quas easdem antiquiadmi interpretes ac patres testimonio sno confirmeot, antiqui- 
tatis comtnendatione rainime destitutas esse" (^Proleg. p. xiii). On this ground he 
praises the design of Reich, " pi ai.siuntissiniis codicibus minusculis dcnuo cxami- 
nandis," declaring of it " ea perquani utilia fore arbitror et ad historiam et AD 

EMENDATIONEU TE3LTUS (p. XXXIII. not.). 

III. I am unfeignedly anxious to present to the reader a clear and even 
forcible statement of the principles of textual criticism maintained in Dr 
Tregellcs' "Account of the Printed Text of the Greek Testament:" I assure him 
I do not criticise hia book unread^, or reject his theory without patient examina- 
tion. I presume he would wish it to be enunciated in suoh terms as the 
following : 

The genuine text of the Greek New Testament must be sought exclusively 
firom the moat ancient anthoritieflj especially from the eavUest widal copies of the 
ISre^ The paramount wdgfat and importance of the last arises not firom the 
acdd^tal ohcumstance of thdr age, hut from their agreement with the oth«r 
independent and most ancient authorities still extant, via. the oldest yersions and 
citations by the fhthem of the first four centuries. 

To which proifbsition must be appended this cwollary as a direct and neces- 
sary consequence: 

"The mass of recent documents [le. those written in cnnuTe characters fivm 

the tenth century downwards] possess no determining voice, in a question as to 
>vliat we should receive as genuine readings. We are able to take the feio docu- 
ments whoso evidence is proved to be trustworthy, and saiely discard from 
present consideration the eighty-nine ninetieths, or whatever else the numerical 
proportion may be" (Tregelles, p. 138). 

In the ordinary concerns of social life, one would form no favourable estimate 
of the impartiality of a jtidge (and such surely is the real position of a critical 
editor) who deemed it safe to discard unheard eighty-nine witnesses out of ninety 
that are tendered to him, unless indeed it were perfectly certain that the eighty- 
nine had no means of information, except what they derived from the ninetieth: 
on that supposition, hut on that supposition alone, could the jui^'s reputation 
for wisdom or fairness be upheld. That mere numbers should decide a question 
of sacred critidsm never ought to have been asserted hy any one ; never has been 
asserted by a reepectable scholar. Tischendorf himself P- ^) cannot 

condemn such a dogma more emphatically than the upholders of the general 
integrity of the Elaevir text. But I must say that the counter-proposition, that 



1 "Let m« x«qnwt amy one who may wiih to 

understand the principles of textual criticism which 
I bdteve to be tmc^ to read what I have itated. 



&c'* (Ir«gdke, Addenda, p, 9}. A moderate »• 

quest ctrtaioly, bat I Aonld hope ii' wm Iiardlf 
needed. 
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numbers have " no determining voice," is to my mind full as unreasonable, and 
rather more startling. 1 agree with Dr Davidson (p. .333) in holding it to be "an 
obvious and natural rule** that the reading of the majority is so far pref erable. 
Not that a bare majority shall always prevail, but that numerical preporfderance, 
especially where it is marked and constant, is an important element ia the 
investigation of the genuine readioga of Holy Scripture. For on what grounds 
shall we justify otmelveB in patting this consideration wholly aside ? Is the judge 
eoimnoed to a moral certidnty that the evidenoe of the e^gfaty-nlne is drawn 
exclnrivdy from that of the ninetieth ? It has never I think been affirmed bj any 
one (Dr Tregelles woold not he soity to affirm it, if he oonld with troth) that 
the mass of cnrsive documents are oormpt copies of the nncials mUU esOami: the 
fact has scarcely be«i suspected in a single tnstaacei, and certmnly never proved. 
I will again avail myself of Davidson's words, not only because thej admirably 
express my meaning, but because his genersl bias is not quite in Ihvour of the 
views I am advocating. " CeBteria partbuB," he observes, "the reading of an aaci^t 
copy is more likely to be authentic than that of a modem one. But the reading 
of a more modem copy may be more ancient than the reading of an ancient one. 
A modem copy itself may have been derived not from an extant one more 
ancient, but from one still more ancient no longer in existence. And this teas 
probably the case in not a few instances" (p. 101). Xo one can carefully examine 
the readings of cursive documents, as represented in any tolerable collation, with- 
out perceiving the high probability that Davidson's account of them is true. But 
xt is not essential to our argument that the fact of their being derived from 
ancient sources now lost should be eatabUahed, though internal evidence points 
strongly to their being so derived : it is enough that such an <Nrigin is pouHtk, to 
make it at coce unreasonable and uigust to shut them out limn a **determining 
voice'* (of course jointty with others) on questions of donbt^ reading. I confess 
that Tr^elles is only following up his premises to their legitimate condairion in 
manfully dedaiing his purpose in this respect; but we are bonnd to soutlnize 
with the utmost jealousy and distrust a principle which involves consequences so 
extensive, and he must fcrgtve me if I add, so ** penlons." 

It is agreed then on all han^ that the antiquity of a document is only a pre- 
snmption, a ptimAfaeU ground for expectation, that It wHl prove of great critical 
importance. "The oldest MSSb" writes Dr Davidson again, "bear traces of 
revision by arbitrary and injudicious critics. Good rbadinos hakb good mantt- 
scripts" (p. 101). " It ought to be needless for me to have to repeat again and 
again," insists Dr Tregelles, whose reviewers I suppose were uvauneirrTCj,oi, " that 
the testimony of very ancient MSS. is proved to be good on grounds of evidence 
(not mere assertion); and that the distinction is not between the ancient MSS. 
on the one liaml, and all other witnesses on the other, — but bctwecTi the united 
mdence of the laosA awHent documents — MSS., versions, and curi^ citations— 
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together with that of the few more recent copies that accord with them, on the 
one hand, and the mass of modern MSS. on the other" (Tregelles, Addenda, p. 2). 
\'ery well : this immetibuiable buperiority claimed for the early uncials over all 
later authorities (^.o that the former shall be every thing in criticism, the latter 
absolutely nothing") rests not on an iixluin iiituii:i\ * ly true; it has to be proved 
by an induction of" scattered facts ; and we arc bound to watch the process of 
proof with the greater care, from our previous knowleil<je that when once esta- 
blished it Mill inevitably lead us to conclusions which seem hardly consistent 
with even dealing towards a whole legion of honest and reputable witnesses. 

Now Dr Tregelles produces no less than sevektv-ivvo passages from various 
parts of the New Testament (pp. 133 — 147), as a kind of sample of some two 
or three thousand which he reckons to exist there, wherein the more valuable 
anci^t ▼ersioiis (or some of them) agree in a particular reading, or in which 
such a reading has tUtitmet patristio testimonj, and the mass of MSS. stand in 
opposition to sndi a leotlon^ [wlule] there are eertaiu copies whidi habUuailif 
uphold the older reading^ (Tregelles, p. 148). Of course I cannot follow him 
step bjr step through tlus long and laboured catalogue; an adequate specimen 
talm wUhtmt w^air tduitm will amply suffice to shew mjr o^neat's drift and 
purpose. I will therefore transcribe all the pUces he dtes from the CKMpel 
of St Mark (they amount to seven), making choice of that Grospel partly for its 
shortness, partly because I wish, in justice to Dr Tregelles, to discuss in pre. 
ference those texts which remain unmutilated in the four uncial codices of the 
first class (see above, vuk supra, p. vi.) ; in the following list they aii iu t- complete, 
except C in ilark xiii. 11 alone. As Tregelles "for the sake of brevity" has 
laid before us these passages without any attempt to state the balance of 
evidence" (p. 148), I have ventured to supply Mithin brackets an omission which 
I cannot help considering a little unfortunate. 

(1). " Mar. iii. 29. Common text, mWi'ov #cptcrfcof. Vulg. has, however, 'reus erit 
tttemi deUcU;' so too the Old Latin [a. 6, c e.^'^. (/. I. Tregelles N. T., 1857 J, 
the Memph., Goth., Arm. ; and this is the reading of CypHun [his, Treg. N. T.], 
Augustine, and Athanasius. Corresponding with this ULA, 33 (and one other 
MS. [28; add 2^]), read alttpiav i^a^^im, and (ut videtur), D, 6» (and two 
others £13. 846]), have oWmv 4fH^f»rfiw, a perfectly cognate reading." (p. 141). 

[But KpSn*mt \b found in AC** (whose primitive reading seems quite doubtful) 
EFGHKMSUVri being all the other uncials that contain the passage. Of the 



^ Of Xhc uncials r-tt-d for these texts B (Tre- 
gelitsa' favourite) u iuast accurately known. ACD 
L4 lisve bam adltod b Mi-, BFGHKHBUXT 
bave been so repoatedly cutlated ^recently by 
TtMcheudorf or Tregelles or both ) thiit when they 
are not cited as supporliog variationa fto marked 



as those under discussion, their testimony evtn 
tub ailentio in behalf of the received text may 
be fulhr reVed on. Tn tiieM Mven tsKtt, how* 
ever, tht y ;uo expresiily cited by Tiwhendurf's 
seventh ediUou for the readiogi hen ascribed u> 
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cursive copies all go with tlie received text, except the six named abOTe, and three 
which have Ko^da-fas. The Peshlto Syriao reads jvtiicii: thus also the Har- 

clcan Sjriac ot the Tth cciuiny, the /Ethiopic ("in candemnatione"), the Codex 
Brixianus /. of the Italic (or Old Latin), the Codex Toletanus of the Vu1«ra(e. 
and any Fathers not named by TregeUea, many of whom mast have cited this 
remarkable passage.] 

(2) . "Mar. iv. 12, Wk inapr^futra of the common text is omitted by Origen 
twice: by one MS. of the Old Latin [two k I in Tng. N. T.}. the Memph., and 
Arm., with ECU I (and some other MSS.)" [i.e. *'22. 118. 209. 251. 340* ol' 
Soholz: to napawT^futra TfaeophyL and eight MSS.]« 

[tu atMfmiiMmi is read in ADEFGHKMSUVA {Mat. Hi all eursivei not named 
aboveip Syrr. both Pesh. and Hare, Athiopic, Gothic, Vul^f., ail Italic MSS. except 
two]. 

(3) . "Mar. iv, 24. rote JKovowiy omitted by the Old Latin, Vulg., Memph., 
Mth., with BCDLA, and some other copies." [credentibus /. Goth., Treg. N. T.]. 

[Tischendorf, even in his seventh edition, adds G (Had. 5684), but on Tcfer- 

ence to the ISIS., I find he is wronj:;. Griesbach adds ''item 13. 69 semel" yet (j9 
in this verse reads rots okovowip, as do AEFGHKMSUV {hiat. F), all other cursive 
MSS., both Syrr.]. 

(4) . "Mar. x. 21. npn^ ruv a-ravpui' omitted by the Old Latin in most copies 
[b. c. f. f. fj* *• k. I. Treg. N. T.j, Vulg., Memph. [by SchwartzcJ, (so too Clem. 
Alex, and Hil.), with BCDA." [L is here defective, and so for the first time 
deserts its allies : add to the list Scholz's 40(>]. 

[apat t6p trravpov is read in AKFHKMSUVXr, the whole mass of cnrsive copies, 
the Harclean Syriac, Wilkins* Memphitic and the Gothic. The words are placed 
before devpo in G 1. 13. 69. 118. 124 and four other cursives; in Peshito Syr., 
iEth., Arm., the VerceUi MS. a. of the CMd Latin, and Ironaens]. 

(5) . <«Mar. zii. 4. XiAi^'<ravr<r omitted by Old Latin, Vulg., Memph., [Theb., 
Treg. N. T.l Arm., with BDLA, 1, 33 and four other copies.'' [i.e. 28. 91. 118. 299.] 

[But \t»ofioK49wrn is fouod m ACEFGHKMSUVXr, all other eorsive copies^ 
both Syrr., Goth.. Mth.], 

(6) . Mar. xii. 23. 9n» Atmrrmmv om. some copies <tf Old Latin \h (ut Tid.}. 
(c). (A). Treg. N. T.], Memph., Syr., [i. e. Peshito; Treg. N. T. adds Theb. iBth.] 
with BCDLA, 33." 

[oTav avacTTuicnv is rcftcl in A FJ GTIKMSUVXr, all cursives but one (13, 69. 346 
alio ordine), Vulg., a.ff.g-^. i. ol i)ld Latin, Ilarclciin Syr., Goth,, Arm.]. 

(7) . " Mar. xiii. 14. to prjdiv imu Aaw^X rov irpotfijrov om. most copies of Old Latin 
[a. ff. f7'. only in Treir. N. T., where he adds Theb j, Vulg., Memph , Arm , also Au- 
gustine expressly, with BDL." [Scholz adds " ncc attingunt Victor et Theophylact."] 

[The words are read in AEFGHKMSUVXPA, all cursives (with some varia* 
-tion in my y and eight others), both , Syrr., iEth., e. k. of Old Latin]. 
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I do not think the reader wiU desire more than theee specimens, transcribed 
as they are conseeattvely frote Dr Tregelles' list wUhout the ptmUnUty ofwtdm 
aelMsitOfi: I fully believe him that they may be increased tweoty-foid. It Is time to 
offer a few remarks on the facts that have been alleged by each of us. Meanwhile 
I must beg- that the design of nij learned opponent in producing his examples 
be carefully borne in mind. He does not so much aim at shewing that the read- 
ings of Codex B and its adherents are preferable to those of the received text 
(though tliis he implies throughout), us at demonstrating that the united testi- 
monies of early t^ncials, primitive versions, and ecclesiastical authors of the 
first four centuries form together such a mass of evidence as will overbear the 
▼oioe of the vast majority of witnesses of all ages and countries. We may grant 
that his favourite documents are entitled to great weight in the process of critical 
investigation, and this I admit fblly and without reserve : we might even prefer 
many of their readings to those of the received text, which on the whole 
I am not quite disposed to do: and yet we must demur as firmly as ever to 
the claim of paramount and exclusive authority he sets up for them. With 
these preliminary observations I pass on to an analysis of tlie state of evidence 
in the passages Dr Tr^elles has brought to onr notice. 

(I). First then it is obvious that the uncial documents, even the earliest of 
them, are much divided in every place he has cited. I hardly know why the 
Alexandrine MS. (A) has come to be considered a little younger than the Codex 
Vaticanus (B) ; we have free access to and minute knowledge of the one; through 
the jealousy of the Papal librarians our acquaintance with the other is still very 
impei-fcct^i much doubt hangs over many ot its readings; it seems barely certain 



* Since writing tb* sbove I have examined 
Cardinal Mai's long-expected edition of the Ya- 
tioanus (5 Tom. Borne 1857) the text of wLicii 
WIU ten years pawing through tbo press ( 1 828 — 38), 
and w«B ibm kept badi ftom publication till 
within the last few months. I regret that I can- 
not even now modify my statement of the pre- 
cariousnees of our knowledge of this great docu- 
ment: I most needs add my voiee to the loud 
chorus of disappointment this work has called 
forth throughout Europe. It is impossible to 
study Vercellone's letter to the reader, prefixed 
to the fint volume, without seeing the strange 
inoompatency both of Mai and of himself, for the 
task they haJ undertaken : in far t, Vercellone's 
frank admission of the great Cardinal's inaccuracy 
would be amunng if it were not most vexatious. 
Finding his sheets fidi of erron and misrepresent 
tations of Jle Codex Vatican ub (some of them 
inserted from printed books!), Mai tries to get 
rid of them aa well as he can, sometimes by can- 



celling a fe w li avcs, sometimes by manuoL OOP* 
rcetions made.: in each copy ; wliile he rcserres 
the mass for a table of errata, to be placed at the 
end of escb, volume. In this unpromising state 
UFM the work found Veroellone after Mai's 
death in 1854, when, anxious to decorate the Car- 
dinal';? memory "novft uaqnc glnri.l atqnc splcn- 
didiure corouil" (Tom. I. p. ill), he drew up the 
tables of errata projected by his predecessAr, sod 
at length submitted this deplorable performance 
to tho jurlymerit of Biltlical scholars. His lists 
of errata iire obvioutiiy most imperfect ; as regards 
oithograpby he only professes to give us ''seleo* 
tiora," for Mai, it seems, did not care much 
about such points ; at any rate it was not worth 
while to delay publication on their account ; and so 
"roliqua quae supererunteruditis oastiganda permit* 
tlmus ; immo ut summA tueptpn/^ esstigsntur opta> 
mus" (t6. p. XIIl). Add to all this that the lacuncc 
throughout the MS. are suj'plied from later soureeH ; 
' that even accidental omUsions and errorb of the 

C2 
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whether its aeoentB and hrcathlngs are primd or HmMmamu^» We will ad«>pt 
however the usual opinion about them: no competent erido plaoes A later than 
the fifth, or B earlier than the fourth centnrjr'. Wow #» eath qf them Mwn jilaeet 
A s&f M ti<iltA the Elzevir Urt againat B, Is it an argument in favour of B that its 
readings are ancient ? The same plea might be entered for those of A; And 
their divergencies, it will be noted, are not merely accidental exceptions to a 
general coincidence, but perpetual, almost systematic. While I confess freely 
tlic great importance of i>, 1 see not why \t9 testimony onjfht, in the nature of 
tliinrjs, to be received in preference to that of A. I cniiiioL Irame a reason why 
the one should be listened to more deferentially than the other. 

(2). In tlie next rank, yet decidedly below A or B, stand the p ilimpscst frng- 
ment C (Codex EphrsBmi) and the Codex BezfB or D. This hitt(r is ^-oncrally 
considered much the least weighty of the four great MSS. of the (jospels (>cc for 
instanee Alford, N.T. Proleg. on D ) : and that not so much on account of its 
later date (perlmps about the middle of the sixth century), as from the violent 
porrections and strange interpolations wherewith it abounds. " Its singularly 
corrupt text," observes Davidson, "in connexion with its great antiquity, is a 
curious problem, which cannot easily be solved" (p. 288)\ Now in the seven 
passages under conftideration C accords with B in four casei, with A once ; once 
its reading is doubtful, once its text has perished. Codex D agrees with B five 
times, much resembles it once, and once sides with A. Thus these documents 
of the second class favour B rather than A, C however less decidedly than D. 



pw tsn eoiTBfsled in tih* text, tlioiigli votad in 

the margin ; that the brenthln^'', .iccents, and 
t 8ub«criptnm are acc»mini<Hlate(l to the mfHfm/ 
fuhion ; and that a alight i^reface of a few pages 
by Mai mpplies the plwe of ih« faU TnHagomaom 
once promised and so aigmtly required. 

' On thin point however Vercellone's testimony 
should be heard. After correcting Biroh's state- 
meDt tbit tiM lirMtlimg* and aeceuta are primi 
manu, he adds, ''etenim anuuiuetMli iUe» qui 
cunctqiH^ totius codicis litterrm, vctuitatc pallis- 
centcs, atramento gatia venuHte, BervatA velcre 
lbrm&, renovavit^ idem aocentus etiam apiritusque 
impomiit, qai mdl! ftMrMit a prinS mmn ; at Wm 
coHicis particnliB ostendunt, quas certis de caasis 
(id ent rel quia repetitas in cndic* vel ah on impro- 
liatafl) non attigit. Rei hujus veritatcm codicis 
■iwotatona ipid per se depnhMdent." (Cod. Vati- 
can. Tom. V. p. 499.) I presume it is for th'm 
reason that while the facsimile of one column, Mark 
i. I — 9, prefixed to Tom. v. of Mai's edition con- 
tains no Mieattiing* or aooen u, they are repramatad 
in the qilendid plate of th« three cdaninB of the 



fint anrviTin; page (oommendnir Oen. sdvL «8 

To\w) prefixed to Tom. I. 

• I find no traces in Mai e Co<lex Vaticanus of 
the absurd opinion onoe imputod to him, that this 
MSb dataa aa ftr hade aa the aaeoM^ oentviy; Yer- 
cellone acquiescefl in the date usually aMigoed t« 
it, that of the fourth or f^rly in the fifth eenloiy, 
but refers to Hug for the proof. 

* Dr Tregelles, indeed, in partial reference to 
Codex B, ia good enough to whj, "Borne people 
rest rmirh on snm»> one incorrect reading of a MS., 
and Uien expn-sH a great d.'.al of wonder that such a 
MS. could be iiiglily valued by critics. The expo- 
anre of auoh exesaaiTe ignonnoe aa thia night Im 
well dealt with by one who kaoiwe Greek MSS. 
aswellasMrScrivcncr'Vp. rjynoM, Thnsapp<-i1i»d 
to I will reply, that, putting aside the cane of mere 
errors of the scribe, I do think tiia* the adarftted 
corruptions and deliberate interpoUktioiM whidi we 
all recognize in the Codex Pezre, have n natural 
tendency to detract from the credibiliimpf ita teeti* 
mony in mora donbtfol oases. 
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(3) . Wm iro deweod to iiiidals of the third rank, fWNn the eighth centoty 
downwards, the case w enth-dy reversed. One of them indeed (L of the dghth or 
nhith eenturj') edited hy Tischcndorf (MonumetUa 8acr. inecL pp. 57 — 399) is here 
and elsewhere constantly with B: A also (Codex Sangallensis of the ninth century, 

which will be spoken of in Chapter ii.) suppurts B five times, A only twice* ; 
while all the rest extant (EFGHKMSU and X where it is unniutilated) unani- 
mously support A. Some of these are as ancient as L, several <^uite as valuable 
as A. 

(4) . On coming down from uncial to cursive MSS. the preponderance is enor- 
mous. Dr Tregelles does not ol^ect to the rough estimate of ninety to one; and 
those few copies which often maintain the readings of BL are by no means stedfast 
in their allegiance. Yet even here the resemblance to A or B or to each other 
is but general. The materials accamulated in the preaent volume and elsewhere 
shew isolated readings of the most recent codices, even of those which approach 
nearest to the Elzevir edition, for which no andent authority can be prodnoed 
exc^ the Codex Vaticanns. No one who has at all atudied the cwwve MSS. 
van fail to be atrock with the MmdwU character impressed on almost every one 
of them. It is rare that we can find gronnda for saying of one manuscript tiiat 
it is a transcript of some other now renudning. The fancy which was once taken 
np, that there existed a standard Constantinopolitan text, to which all copies 
written within the limits of that Patriarchate were conformed, has been *' swept 
away at once and for ever" (Tregelles, p. 18U) by a closer examination of the 
copies themselves. Surely then it ill becomes us absolutely to reject ns unworthy 
of serious discussion, the evidence of witnesses (whose mutual variations vouch 
for their independence and intep^rity) because tlu ir tL iulencv on the whole is to 
uphold the authority of one out of the two most ancient documents against the 
other. 

(5) . One of the arguments on which Dr Tregelles lays most stress is the 
accordance of the oldest versions with Codex B rather than with A. So far as 
the Latin versions are concerned the passages he has allegdd must be admitted 
to prove the correctness of his assertion. The Vnlgate agrees with A but twice, 
with B five times. The Old Latin translations (for the term ItaUe it seems is 
obsolete), though in six instances some of them countenance A, give a dear 
mi|jority for B. I do not like to speak of the Coptic or Armenian translaticns, 
as I am totally ^orant of the languages wherein they are written : Tregelles, I 
perceive^ labours under the same disadvantage (p. 171), and will be as reluctant 



^ Obeerve, however, that "The text of St Mark's 
Gospel is that which e«peciaUy girei this MS. a 
elfttm to be disUngiinlied fittmtbeinaMaif ihelstar 
uncial copies." (Introdactory Notice to Tregelles' 
K. T»t i857i p. »▼«); wkudi intlnwiw UkaA ovr 



selection of tiie pasaagefl in St Mark's Gospel is 
peculiarly faTonrable to Dr IVvgdlM, M fkr M A 
ii ooiMMffiMd. BIwiriMro iU iMdangv are miiob 
nearvr Um fenfw recept«$. 
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M I am to dogmatise about matteiB on whieh we are both disqualified firom pro- 
oowicing a trustworthy opinion. Certainly these yersions iodine powerfnlly to 
the Latin, if we may rely on the eommon represMitation of them, and one of the 
editors of the Armenian (ZokrtA) denies the ooneotness of the suspicion revived 
by Tischendorfy '*^tate multo sertori [than its origin in the fourth or fifth cen- 
tury] armenos codices passim ad latinam versionem conrectoa esse, virorum 
dootomm opinio fert" {Prohg. p. lxxtui). 

It is time to turn to the Queen of the primitive versions, the graceful and 
perspicuous Peshito Syriac. Here, at any rate, there is no ambiguity as to the 
preference bestowed on Codex A: it is supported by the Syriac in nix cases out 
of the seven. Nor is this the result of mere accident in the Gospel of St Mark : 
no one who has studied its readings will question that a like proportion is steadily 
maintained throughout the New Testament. Here then is a venerable transla- 
tion, assigned by eminent scholars to the first century of our aera, undoubtedly 
not Inter than the second, which habitually upholds the readings of one of the two 
oldest uncial copies, of the later uncials, and of the vast majority in cursive 
eharactera. Our conclusion sbail now be drawn, muUiJtiB aiiitaiictts, in the words 
of Tregelies, when he sums up the results of his indnetion of the seventy>two 
passages I have so often alluded to. "Here then is a sample of very many 
passages, in which, by the testimony of the most ancient version, that such a 
reading was current in very early times, the fact is proved indubitably ; so that 
even if no eidsting MS. supported such readings, they would possess a strong 
claim on our attention : and such facts might have made us doubt, whether the 
old translators were not in possession of better copies than those that have been 
transmitted to us. Such facts so proved might lead to the inquiry, whether 
there nic not some MSS. which accord with these ancient rcadin;)^s; and when 
examinalifm shews that such copies actually exist (nay that they are the many 
in contrast to the few), it may be regarded as a demonstrated point that such 
MSS. deserve peculiar attention" (Tregclles, p. 147) .... But here I pause; it is 
enough that I claim fr>r Codex A and its numerous companions "peculiar atten- 
tion'' by reason of their striking conformity with the Peshito Syriac. 1 ask not, I 
have no right to ask, that Codex B and its scanty roU of allies, strengthened as 
they are by the Latin, perhaps by other versions, should be overlooked in 
forming an estimate of the merits of conflicting readings. I am content to kiy 
myself open to the poet's humorous reproof^ 

How is this div^ency of the Peshito versicm from the text of Codex B 
expkdned by T^gelles ? He feels of course the pressure of the aigument against 
him, and meets it, if not snooessfully, with even more than his wonted holduMS. 
The trandation degenerates in his hands into **ihe version eommoti^ printed at 
* iht PtMo" (p. 170). Now let us mark the precise nature of the demand h«re 
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made on our faith by Dr Tregelles. He would persuade us that the whole 
Eastern Cluirch, distracted as it has been and spUt into hostile sections for the 
space of 1400 years, Oilhodox and Jacobite, Nestorian and Maronite aUke, those 
that could a^rop about nothing else, liave laid aside tlu ir bitter jealousies in order 
to substitute in their monastic libraries and liturgical services another and a 
spurious version in the room of the Peshito, that sole surviving monument of the 
first ages of the Gospel in Syria! Kay more, that this wretched forgery has 
deceived Orientalists profound as Michaelia and Lowth, has passed without 
suspicion through the ordeal of searching criticism, to which every branch of 
sacred literature has been 8ub|eGted during the last half-century ! We will require 
solid reasoitt indeed before we surrender ourselves to an hyi^theais as novel as it 
appears violently improbable. 

And what is tlie foundation on which our opponent rests his startling con* 
jeotore? The reader is awsre that herides the Peshito, seTeral other 8yriac 
TOrsiont, some grounded upon it, and Iherefore in^ifywff its previouB esntUnee and 
popnkaity (e.g. the Hiilozenian, executed A.D. 508, and Cardinal Wiseman's 
Karkaphensian), others seeaungly independent of it (e.g. Adier's Jerusalem 
Syriac^ and a paUropsest fragment lately discovered by Tisehendorf) have been 
more or less applied to the' criticism of the New Testament. About the year 
1847 Canon Cureton, in his most fruitful researohies among the MSS. purchased 
for the British Museum from the Nitrian monasteries, met with extensive 
fragments of the Gospels, which Tregelles has collated, and found to contain 
"altogether ancitnt readings,** and thus to be "an important witness to the 
ancient text" (p. 161). As this MS., assigned to the fifth century, is still 
unpubiislied, we can only say at present tiiat it alTord.s us "an HiTiftHTO u^'known 
version;" certainly not *^ihe version commonly printed as the Peshito'* with mere 
various readings^ To this version has been given the appellation of the 



1 Ai ihia theBi ii going to prau {<5x&j 1858} 
Dr Cureton'a " Bemuins of a very anttent reeen- 

nion of the four CJosptls in Syriae, hitherto tin- 
known io Europe," baa at length appeared. The 
SyriM task had been printed in 1848, bat was 
doohtleBS witiibeld by the learned editor ia the hope 
of finding leisure to write Prolegomena more full, 
and possibly containing more definite oondusiona, 
tiiau thoM with wUdi be bne finroonid ni. It 
would ill beeome me to espieee a bacfry judgment 
respecting theories on Tvhich so eminent a scholar 
bae bestowed tliouglit and time and much labour. 
He will naturally expect Biblical critics to hesitate 
beftwe they implicitly admit, for inatanoe, tiM 
penuasion which he hardly likes to embody in 
words, that W'^ }i?.vo in thcsn preclnug Syriae frag- 
meo/U, at least to a great extent (Preface, p. xciii), 



the very Hebraer otiginal of 8t ItfaltbewV Goapel, 

so long supposed to have been lost, that eren its 
exifltence has been qiiestioned. But fopir?? likf> 
thia are sure to be warmly debated by abler pens 
than mine : I will confine myeelf to tbom pointa 
that concern my argument, the relation ikmfitlff' 
nifinf.t hfar to the Penhito. And here 1 would say 
in all humble deference (for my knowledge of 
^yriac, though of long Btanding, is not exteodTe) 
tbat my own hurried oompariaon of tim Cnretoniaa 
and Peshito toxtR would have led me to talve them 
so far for quite separate Tersions. Even Dr Tre- 
gelles, who, through the editor's kindnegs, has been 
enabled to nee tlie teit for yean, and wlieee blaa 
is reiyatroog, onn only Tenture to aay "the dif- 
ferences arc i'T^i^t ; and yet it hnpp'-Ti<: v<^i im- 
frequently that such coincidences of wordH and 
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CnreUmUni Syiiao^ and loog may it bear thai boaoured name: bat for regarding 
it as tbe tme PeshitOi in the. room of that commonly so known, 1 perceive at 

present no cause whatever except the strong exigency of Dr Trc^ji^clles* case. 

Yet has not the Peshito St riae been suspected by previous writers of exhibit- 
ing a corrupt or modernised text ? Undoubtc iil y the reconciliation of the Maronites 
with the see of Rome, aini the channels through which its earlier editions ^^erc 
conveyed to us, induced certain critics to hazard a conjecture that this vt r^ion^ 
like the Armenian, had been tampered with, in order to bring it into closer con- 
formity with the Latin Vulgate. This, hoteever, tar a change in predaely the opposite 
direction to that tdUdl TregeUes' hypothesis demands: his compUint against the 
Peshito is not its aooprdance with the Latin, but its eoBBeat with Codex A and 
the jwiior MSS. i^ainat it, I vouch not for the correctness of ibis surmise as 
regards the Aimenian ; its ii^ustloe towards the Peshito is demonstrated by the 
evidence of that old MS. Rich 7157 in the British Uosenm* of the eighth oentuiy, 
a period long anterior to that when a "Jisdiit ewsi Sifrit** was posrfble on the part 
of the admirers of the Vulgate. This predons document lias been collated 
throughout by TkegeUes; together with several others of high antiquity m the 
Museum, it has been carefully esammed by Dr Cureton, by Mr £Uis, and two 
German 8chofau<8 (Bloomfield, Preface to JV. 7., nitUh sdKfon, p. viii, note). The 
reports of all concur to the same effect: these venerable MSS. exhibit a text, 
singularl y i cscmbling that of the printed editions ; which last were consequently 
drawn irom purer and more ancient sources than, reasoning from the analogy of 
tbe Greek text, the warmest advocates oi the Peshito had heen led to anticipate. 

(6). We have little to say about citations from the Fathers. That the Latin 
ecclesiastical writers should accord with the Latin versions is nothing strange : 
perhaps some of them could not read, none of them used familiarly the Greelc 
original. As witnesses for tbe readings of tbe Italic or Vulgate they are of 
course valuable : unless in tbe very rare instances where they expresdy i^peal to 
tlie Greek, their influence upon it is but indirect and precarious. As r^ards the 
Greelc Fathers I am bound to states that no branch of Biblical criticism has been 



iMidaringi in fimsd (aad tint too, at time*, 

through a great part of a pM^'acre'* as to shew that 
they can hardlj be tehvily iad^paadvui" (TregeUea, 
HonM't/ii<ro«I. p. 468). To ih* wum «flln( also 
Br Corttoo speaks: "It a«ems to be scarcely 

possible tbat the Syriac text published by Wid- 
manstad, which, throughout these pages, I have 
called the Peshito, oould be alt<^ther a dififerent 
vefrioo from tiua. II ipould take up too mudi 

space to institute here a comparison of passages to 
establiah this fact, which, indeed, any one may 
easily do for biiaself " ^Preface, p. bu). i heartily j 



wish that Dr Cureton had fully investigated tha 
subject ; he might have removed the difficulties at 
least of those who k>ve truth, and are raady to em- 
bmoo ft wfamw tbey diaUfind it. As it we 
caa Init say inlh I^ogsUas^ "Sodi * poittt m this 
cati only be properly investigated after the publi- 
cation of this vereion shall have plveu sufficient 
time to Bcbukrs tu pursue a thorough luvestigatioii'* 
(Inigdka, fAi wpm). In the mssa while iiMthar 
he nor I are at liberty to auume the truth of that 
hypothesis which may happen to hArmoiiiM beat 
i with our procooceived opiaioni. 
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so utterly neglected as the application of their citations to tho discu'^slon of ^ arious 
readings; indeed 1 know almost nothing that has been seiiouslv attempted wiili 
respect to it, except Griesbach's examination of the quotations of Origen in his 
Si/niholfc C/itkai. The whole question, however, is so replete ^vith difficulties, 
that ]!isliop Fell (.V. T. Oxnn. 1675) thought the bare allusion to them sufficient 
to absolve him from entering upon it at all. The ancient Fathers were better 
theologians than critics; they often quoted loosely, often from memckry; what 
tbey aotuaUy wrote has been found peculiarly liable to change on the part of 
copyists : their testimony therefore can be implicitly trusted, even as to the MSS. 
which lay before them, only in the comparatively few placee where the course of 
their ar|^ment» or the conrent of thefar ezpoaitton, renders it manifest what 
reading they support. At present we have many intimations in onr critical 
editions tliat this or that ecclesiastical author countenances a variaUon from 
the Textus Reoeptns, but few oases, very few indeed, are recorded in whidi thej 
agree with it: the latter point being confessedly no less essential to our accurate 
acquaintance with the state of the evidence than the former. Any enlarged 
discussion on this head of our argument must at any rate be postiioned till we 
possess more reliable information on the facts it involves: most thankful should 
I be to any student who has leisure and disposition to enter upon this wide yet 
almost unoccupied field. Meantime 1 am constrained to admit that many 
examples have been established by Griesbach and his buecessors, wherein 
Origen agrees with Codices BL against Codex A and the received text, one 
or both. I will not dissemble, 1 strive not to evade, the force of such early 
testimony where it is unambiguous and express : let such reading''? be received 
with "peculiar attention," let them never be rejected without grave and sufficient 
reason. Yet the support given to B or L by Urigen is very far from being 
uniform or *' habitual." While I can well understand the importance of his 
confinnation where he countenances the readings they exhibit, I fail altogether 
in apprehending what service he can do them, wliere lie is either silent or 
positivdy hostile ^ 

Those who have followed me through tUs prolonged investigation (which I 
knew not how to abridge without saorifioiog per^iouity to condseness) will readily 
anticipate my reply to Dr IVegelles* **statement of his case^" comprehended in the 
following emphatic words : *'It is claimed that the united testimony of TcrsioaSi 
fathers, and the oldest MSS. should be preferred to that of the mass of modem 



* f.g. Origpn nides with the received text or with 
A agaiast B, Matth. xxi. 29 cited by Tregelles 
(p. 107), RiiduitbeooiineoftfaemstfBwdiappten 
in XXV. ^7; 49; xxvL 48; 53; xxviL 3; 11; 54 
hi$; ixviii. 15 j 18. I ooold mult^ly references 



lerforh ad fattidium. It may tend to sliow the 
precariouaness of patristic testimony if I add that 
in five id the ebove-nMnod passages Origen's wt- 
ihority may be «ted on fioA rides. 
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copies ; and farther, that the character of the few ancient MSS. which agree 
with reiflioDS and fathen, must be such (from that tfery dreunuUnue) aa to make 
their general evidence the more trattworthy " (p. 141). Unquestionably, I rejoin, 

your claim ifl reasonable, it is irresistible. If you shew us all, or nearly all, the 
uncials you prize so deservedly, maintaining a variation from the common text 
which is recommended by all the best versions and most ancient Fathers, depend 
upon it we will not urge against such overwhelming testimony the mere number 
of the cursive copies, be they ever so unanimous on the other side. But are we 
not discussing a piu-ely abstract proposition? Do we ever find the "united" 
testimony of the ancients drawing na one way, that of the juniors another? 
I will not assert that such instances may not occur, though at this moment 1 can 
hardly remember one : it is enough to say that principles broad as those laid 
down by Tr^elies must be designed to meet the rule, not the exception. In 
the sevm texts we have been reviewing, in the sixty-five that remain on his 
list, in the yet more numerous oases he tells na he has imssed over, the uncial 
HSS. are not unequally divided; or where there is a preponderance it is not 
often in our adversary's favour. The dder anthoritiea being thus at variaBce, 
common sense seems to dictate an appeal to those latw authorities, respecting 
which- one thing is dear, that they were not coined immediately from the 
uncials still extant. Such later codices thus become the represratatlves of 
others that have perished, as old, and (to borrow Davidson's suggestion, p. viii) 
not improbably more old than any now remaining. These views appear so 
reasonable and sober, tluit they have approved themselves to the judgment even 
of Dr Tregelles: for he does not by any means disdain the aid of the few 
cursive copies {e.g. 1. 33. 69. &e) wliich "preserve an ancient text," whereby 
of course is implied one coinciding with his preconceived opinion of what an 
ancient text ought to be^. 

Perhaps I shall be expected to say a few words respecting the scheme 
devised by Bentley for settling the sacred text on a firmer basisi, since both 
Tregelles and his precursor Lachmann (N. T. Prokg* Vol. L p. xxx) have 
sheltered their practice of recurring exeluaiodif to the most ancient extant docu- 
ments beneath the shadow of that great name. We shall all agree on one 
point, tiiat no authority, however imposing, can supply the place of argunatt 
in enquiries of this kind ; nor do I scruple to confess that were I disposed to 
swear allegiance to any earthly teacher, it would be to that illustrious adioUur, 



* Dean Alford had ooDstructed the text of his 
6nt vohune of the Greek Teitameot (tst edition) 

on nn.irly the eame plan as Tregelles would, and 

tlioroui,'hly was he dia.^atisfied with the reHult. 
" The adoptiou of that text," he writes with ad- 



mirahle frankneaa, "was, I do nut hesitate to 
oonfeee, a jpiiMrt Mlatoii, ItpirooeededoiiaHogeilMr 

too high an entimate of the most ancient existiiig 
MSS., and too low an one of the importance of 
internal evidence." (iV. T. Vol. II. ProUg. p. 58.) 
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whose learning and genins shed a bright ray aorosB the darknen of bis evil 
generetloii. It is painful to say of the most highly gifted man that ever devoted 
himself to the study of Bibfical criticicnn, that his leading principle was taken 
up hastily and on precarious grounds ; yet if the faot be bo, why need we hesitate 

to avow it ? Bentley's theory, as most of my readers will remember, was built 
on the idea, tliat the oldest MS8. of the Greek original and of Jerome's LaLin 
verfiion, resemble each other so marvellously, even in the very order of the 
words, that by Trfoans of this agreement he could restore the text as it stood 
in the fourth century, " so that there shall not be twenty words, or even 
particles, difference!" "By taking two thousand errors out of the Pope's 
[Clementine] Vulgate, and as many out of the Protestant Pope Stephens's [1550], 
I can set out an edition of each in colmnns, without using any book under nine 
hundred yean old, that shall so exactly agree word for word, and, what at first 
amaxed me, order for order, that no two tallies, nor two indentures^ can agree 
better." Thus wrote B^tley to Arehbishop Wake in 1716 : the tone of his 
Proposals," in 1720, after considerable progress had been made In the work 
of collation, is not materiaUy less confident. Yet to those who have calmly 
examined the sulyect, the wonder is not the closeness of agreement between 
the Greek and Latin Codicesy but that a man of so vast emdition and ability 
should have imagined that he percdved it, to any thing approaching the extent 
the lowest sense of his words demands. Accordingly when his collations came 
to be examined, ami compared, and weighed, keen indeed must have been 
the disappointment ot our English Aristarchus. With characteristic fearlcbsness 
he had been at no trouble to select his materials (at least I trace no indication 
of such choice in his surviving papers), and thus the truth would burst upon 
him all the sooner, that the theory on which he had staked a noble reputation, 
in the face of watchful enemies, must either be abandoned or extensively 
modified. We can well understand the struggle which silently agitated that 
proud spirit. Had the subject of his labours been Terence or Milton, it were 
emj to coi|]eeture the course he would have adopted : if MSS. refused to support 
his system, they must have been forced to yield to it. But Bentley, with all 
his faults of temper, was an honest and a pious man; he dared not make 
the text of Holy Scripture the victim of his sportive ingenuity; and so, soon 
after the year 1721, we come to hear less and less of his projected Greek 
Testament. Though he lived till 1742, it does not appear that he ever made 
serious progress in arranging the stores collected by himself and his ooa^utors. 
As 1 have turned over his papers in the Ubrary of Trinity College^ with a heart 
saddened by the spectacle of so much labour lost, I could not persuade myself 
that the wretched dissensions which embittered his declining days had, of them- 
selves, power enough over lientley's mind to break ofT in the midst a work 
that he had once regarded as his best passport to undoing fame. 

d2 
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From tbe Ikots we have been diacnwiiig I feel entitled to draw two or 
three practical inferences. 

(a). That the tme readings of the Greek New Testament cannot safety 
be d^ved from any one set of authorities, whether MSS., versions, or Fathers, 

but ought to be the result of a patient comparison and careful estimate of the 
evidence given by them all. 

(5). That where there is a real agreement between aU the documents 
prior to tiie tenth century, the testimony of later MSS., thoucrh not to be 
rejected unheard, is to be regarded with much suspicion, and, unless supported 
by strong internal evidence', cnn li irdly be n(]()pt( d. 

(r). That in the far more numerous cases where the most ancient docu- 
ments are at variance with each other, the later or cursive copies are of great 
importance, as the aurviving representatives of other codices, very probably as 
early, possibly even earlier, than any now extant*. 

I do not lay down these propositions as any new discovery of my own, 
but as being (even the second of them) the principies on which all reasonable 
defenders of the Teaetut Seoqphu have upheld its geseras* nraaeuTr. 



IV. I have a good hope that the foregoing investigation of the laws of 
Comparative Criticism will have convinced an impartial reader, that the cursive 
or junior copies of the Greek New Testament have, in their proper place and 
due sobcrdinaiion, a real and appreciable influence in questions relating to 
doubtlbl readings. If I have succeeded thus far, it results that the time and 
pains I have bestowed on studying them have not been wasted: the collations 
I have accumulated cannot fail to be of some service to the Biblical critic, 
even though he may think I have a little exaggerated their value and importance. 
I am not so sanguine as to the degree of popular acceptance my views nay 
obtain, nor (without affecting absolute indifference on the snt^ect) am I by 
any means so anxious on tiiis head. I have always thought that the researches 
and labours of the scholar— of the theological scholar above all others — are 



^ If I hare hitherto gait! notljing on the im- 
portant head of internal eviilenre, it is from no 
wish to disparage its temperate and legitimate use. < 
Tflt hxm difBedl it is to bisder H» d«g«u«rating, 
•vm !& ildUiil liHid% into vague ttui «rUtriMy 
eonjecture ( 

• Even Mr Green, from whom I fear I differ 
widely on ■ome of tiie topics discnsaed in this 
obapter, does not shtitik fiom Mjring, "In » re- 
view of authorities special regard will roasonalily 
be paid to antiqui^; bat this must not be over- 



strained into a aninmary neglect of more recent 
witnesses, as necessarily offering nothing worthy 
of Qotice :" finely adding, "The critic should not 
luflbr liinuelf to be enemnltered hy prepoe e e wd eae 
or assumptions, nor binri himself to the routine of 
a mechanical meUiod of procedure. If he allows 
himself to be thus warped and trammelled, instead 
of ever matntainiog the free employment of a 
wtttoUU, eafan, nod unftttored mind, be abandona 
his duty and mars his work" (Olonm <|f DcMicptd 
OriUcim, Introduetimp p. z.). 
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their own Ugfaest and purest reward^. Let me plead guilty to having read 
with sCTsations akin to scorn, the manuscript note appended hj Cfesar de Missy 
(a person who mi»ht have known better) to the copy of Hearne's scarce edition 
of the Codex LaiuHanus (published in 1715), now preserved in the British 
Museum. To Hearne's miserable list of just forty-one subscribers to his book, 
De Missy subjoins the sarcastic comment ^'Apres cela, Docteur, fft pMir sur la 
Bible!*' Yet why should he not have grown pole in the study of (iod's Word? 
Why not have handed down to happier tiines a treasure of siicrod learning 
which the princes and prelates of George the First's reign i^that nadir-point of 
public virtue and intellectual cultivation in England) were too slothful to ap« 
preciale, too negligent even to despise? The pnrsnits of Scriptural criticism 
are so quiet, so laborious, that they can have few charms for the votary of 
feme, w the courtier preferment: they always have been, perbape they 
always must be^ the choice emptoyment mainly of those^ who» feellnif oonsdons 
(it may be) of haTing bat one talent committed to their keeping, sedc nothing 
BO earnestly aa lo uhb that om talbrt well. 



* I should have wished to add some noble senti- face, p. xz.) on this point, but that I trust they are 
menu of Dr Dofalnik (Cbdlee JfondfbrfiamM^ Pit- \ known to my resdcn, m tbey wall doaervo to be. 
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BESORIPTION OF CEIiTATN MANUSCRIPTS COLLATED BY" 

F. H. BCBIYENfiR. 

Tbb foUowiDg contribntions to the critidBm of tho Greek TesUunent are now 
submitted to the Biblical student . 

1. A transcript of the Tincial Codlx Acgiensis Gua:c(> Latixus of St Paul's 
Ei'lSTLBS. The iuiportanee oi this venerable document, no lc:->y than its countless 
variations from the printed text in both languages, seems to make a tuli publica- 
tion of its contents very advisable. JHo pains or diligence has been spared to 
render the copy here exhibited a faithful repreeentation of the ongioal mana" 
script. 

IL A full and exact collation of eight manuscripts of the Gospels (three 
being EvangcHstaria in uncial letters), of fifteen containing the Acts and Catholic 
Epistles, of fifteen copies of St Paul's Epistles, and thirteen of the Apocalypee, 
few of whioh haye been previonsly used for <»itical purposes. 

I have set down the Taiiations of these fifty-one documents from the standard 
text (Elcevir, 1624) with u minuteness not before deemed necessaiy by others* or 
mdeed by myself in my " Collation of Manuscripto the Holy Goqiels." Not 
only have I noted the Tarious readings strictly so called, but evexy peculiarity of 
grammatical inflexion or breathing, every erssnre or errm of the pen, every 
remarJetAle change, whether of accent or punctuation, will be found recorded in 
these pages. In adopting this plan, T have acted not so mnch on my own 
judgment, us the earnest desire of several scholars, who have wished my labours 
to present them with as true an image as possible of the original codices. Un- 
doubtedly the real value of our materials, the degree of care exercised by the 
respective scribes, together with many interesting and significant peculiarities of 
each document, may thus be preserved for the curious inquirer: nor in consulting 
a book of reference like the present can any one be seriously incommoded by 
what he may think an error of excess on my part. A portion of my task whose 
usefulness is less open to dispute is my anxiety to state, in the case of every 
important variation, not only which of my authorities differ from the reoeived 
text, but which of them agree with it. 

I proceed to lay before the reader, as dearly and briefly as I may, some 
account of the manuscripts I have collated, begbming with that whose transcript 
covers so nwny of the following psges. 
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I. The CODBX AuoiBNSis ia a Greek and Latin Manuscript of St Paul's 
Epistles, written in uncial letters, probabl_^ of the ninth century, deposited in ihe 
Libiai N of Trinity College, Cambridge (b. 17. 1), to the Master and Fellows of 
wbich sucicty I am deeply indebted, as well for the munificent aid they have 
attorded me in the publication of this volume, as for their liberal permission 
to use this and other precious documents at my own residence. The Codex 
Augienbis is written on 136 quarto leaves of fine Tellom, d inobes long by 7^ 
broad, and has a rude binding in wood, such as was common in Gernumy and the 
Low Coantries some centuries ago : on the leatliem back are stamped the initials 
of one of itB late owners (6, M. W.}. Each page contains 28 lines and ia 
divided into two oolunms, wherdn the Latin version Is set alongside of the 
Greek text, the Latin column being always placed outside. This copy oom- 
inenceSi Rom. iii. 19, pm Xxyn, and the Greek ends» Philem. v. 30, tv xJm. There 
also occur the following hiatus in the Greek; 1 Corinth, iii. 8 to t. 16, m«» <v 
v^i ibid, vi. 7 to the end of t. 14: and Colcss. ii. 1, after \aotuua to 8, 
xooywv^ In all these places qfUt Rom. iii. 19, the Latin version is complete, 
being carried on to the end of the Epistle to the Hebrews ; but the very same 
hiatus are found in the Greelv text and Latin version of the Codex Bokkneriaxus 
{Matthcei, 1791). although tliis latter document contains portions of the Epistle 
to the Romans before the place where the Codex Augiensis begins. 

The recent history of our manuscript may be traced by means of the inscrip- 
tions and notes at its beginning and end, which I have copied below, p. 272, and 
need not here repeat. It was first the property of the monastery whence it 
derives its name, that of Augia Major, or Augia Dives, Belch enuu {rUsh meadow) 
on a fertile island in the lower part of Lake Constance in Baden; not Aa£^ 
Rbeni, Rheinau (meodoip ^ the JBfttne) on an island near the cataract of Schaff- 
hausen, as Michadls and othm state (Reeves' edition oi Adamnan's life of St 
Cdumba," Fref. p. xxii): Bentley's note '* Monasterium Augiae, m Bdgis, ubi 
institutus est Goddeschaldiu^' seems to point to Orbais in the ifiocese of Smssons 
and modm Department cf the Mame, some thirty miles east of Paris. If Wet- 
stdn be right in supplying <'CkinciHi" after Basiliensis" [a.d. 1431] in the 
earliest inscription, p. 272, the book must have belonged to that monastery in 
the fifteenth century; whence it came into the possesion of 6. M. Wepfer, of 
Schaii hausen, and then of L. Ch. Mieg, who permitted Wetstein to examine it. 
Wetstein induced ikiitley to purchase this Codex at Heidelberg in 1718, the 
German bookseller parting with it at cost price (250 Dutch florins) in considera- 
tion for the fame and learning of the prince of English scholars'^. Bentley, as 



^ Eight leaves of the Codex Augiensis, which ^ Or rather perhaps as Bentley states the case 

4Niglit to -fidlow foL 55, lum bean pheed by the w1i«d writtog to Wetotna at the iSmB(Bt«Si^ OtT' 
Und«riiAerf«L loa. ' rmpmdmee,^, 54t), "ob b€aefld» a me pwfcim 



Digiti-^eu by Google 



24 



DESC&lfTION OF CERTAIN MANUSO&U^ 



will be seen from his manuscript notes, formed a high estimate oi the Codex 
Aiijnensis, and used it for his projected edition of the Greek Testament. I have 
compareti his cullaUon (consisting of the Greek text only) with my own tran- 
script, and extracted {infra, p. 284) the few notes interspersed with it from the 
margin of his copy of the Oxford Greek Testament 1675, now preserved with his 
Other papers and books in Txinitjr College Library (b. 17. 8). The first published 
collation of our manuscript was that of Wetsteio, in whose notation it is marked 
F of the Pauline Epistles ; but as this was easily seen to be very imperfect, it was 
again examined by Tischendorf in 1842, and by Dr Tregelies in 1845, for their 
editions of the Greek Testament. The result of TiscfaendorTs labours appears 
in his manual K. T. of 1849, but it is obviously impoaaible in so small a Tolome 
to do anylhing like justice to such a document as this : indeed I may fairly apply 
to his case the language of Matthwi respecting the kindred Codex Boemeri- 
anus: ** Etenim nec Kusterus nec Wetstenius satis accurate omnia higns Ccdicis 
nngulsria notaverant, nec twro citam, nut totim ironMeribtte vo^uisseat, potwuramL 
Plura enim prorsus singularia aullus inter Codices N. T. habet, nisi fortaaae 
Evangeliorum et Actuum Heza) seu Cantabrigiensis" {Pruef. Cod. Botm. p. in.)^ 
I should add that Tischeiidoit was ihe first to j)ay attention to the Latin trans- 
lation in F (denoted by f), remarkable and in some measure perplexing as 
it is. "Primus contuli et patisim citavi " is his statement (Aou. Test. Proleg. 
p. Lxxxii.) ; yet his citations are comparatively few (no less than eight varia- 
tions being omitted in Rom. viii.), and convey no adequate representation of 
its peculiar character. I have reason to know that this defect will be supplied 
in his seventh edition. 

In estimating the age and country of this manuscript we are scarcely leit 
to conjecture. The style of writing both in its Latin and Greek columni^ its 
manifest c<Minexion with the Codex Boemerianus, and wnttqitmlSg with the 
Codex Sangallenns of the Gospels (^) published in lithograph faemmik by 
Bettsg (Turici, 1836) ; no less than the extraneous matter it contains, written in 
the same hand as the sacred text, all seem to point distinctly to the West of 
Europe, and the middle of the ninth century. 

This foreign matter consists of a Latin Rrologue to the Epistle to the 
Hebrews {infra, p. 252), the only Argument in the Codex Augiensis, and a 
kind of Epilogue to the same Epistle (pp. 268 — 272), having however but 
httlo reference to it. ]> »th the Prologue and Epilogue are found in the works of 
llabanus Maurus, Archbishop of Mayence, who died a.d. 856, and is justly 
termed by Dean Waddington {History €(f the Church, p. 25d, Arst edition) 



accepta., partim wlbii<* sperritfl. :" y»?t who wmiM not tlntt oommcmorarp.'* This was in T79T, yet the 

gladly impute ibeir courtesy to the higher mutivu ! 1 Cu<l. Augiensis was then ivt Trinity College, having 

^ "N«n Augicufii,'^ MaUliwi airangely been plaofld then In 1987, aflff the death of 

wMb, "quia ttU Attoe lateaty ignorattir, aoii mV I Bidiurd Baatic^ the oephew. 
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** the most profound theologian of the age." The Rrokgue is ftrefixed to that 
prdftte'a Commentary on the Hebrews (Migne» Patratogiot Tom. 112, Fail8» 1851 ; 
Bdbani Opera, Tom. yl 711); the Epilogue is anneaced to Rabanos' Treatise 
**l>e Modo PmnUeiUiat,*' comprismg the tirenty-third and oondnding chapter of 
that work, with the title '* Dicta Abbaxjm Faorm" (M^e, Patroloffia, Tom. 112, 
p. 1329) ; yetf as in the case of the Codex Augienaii^ it has no speciai connection 
with the preceding matter, only that it was manifestly familiar to Rabanns* who 
has employed its sentiments, and sometimes its very words, throughout his own 
Treatise*, Now when wc consider that hot/i ilie Prolojriic and Kpilogue are found 
in the volumes of Rabanns, it need not materially nioiliiy our estimate of the date 
of the Codex Augiensis were we to learn that one or both of them has been 
traced aeparafeli/ to an earlier source. Thv Y'io]i)<^ne is read Rlino«t vcrl)atim, 
in the Codex Amiatinns edited by Tischcndort ( 1 1854), the niosi venerable 
existing MS. of the Latin Vulgate» whose date is the sixth century: while a 
marginal note has been affixed by a modem hand to the Epilogue in our 
MS. (fol. 139, p. 2)^ directing our attention to Cumianus, an Irish writer of the 
middle of the seventh century. On comparing the passage cited (BibUotkeea 
Patmm Maadma, Lugdnni 1677» Tom. zn. p. 42) with our Postscript, the resem- 
blance between them appears so sHght and general that it is hard to bdicTC that 
the writer of the note could hare ever read both pieces throughout: in the few 
opening sentences alone is there any real similarity. There seema^ therefore, at 
present no. reason fw disturbing the general opinion which has ass^ned the 
date of our manuscript to the next generation after Charlemagne. 

We are led to much the same conclusion when we regard the Codex Augiends 
in connexion with the Codices Sangallensis and Boemerianus: I name tbem 
together, for no one that has read Rettig's elaborate Prolegomena to the former 
(Cap. IV. pp. 18 — 23) will hesitate to consider Llicm as portions of one and the 
same document. The close affinity subsisting between the Codices Augiensis 



The Codex Augiensis should be xiBed for cor- 
rcctiog the text of ■RaKnmis : thus, both it :ind the 
Cod. Amiaiiuus supply an important seuteDce in 
■Uie Atgiim«nt to the Hebrewa, and it oonfima* 
If igne'i conjecture "elcmonnaruiii/'fol. 14^ p. I, 
c >1. T, I. f). After "jam non recordabor," fr>l. 14T, 
p. I, col. ij I. I, there ia no resombUnce between 
our MS. and the ''Dicta Pinophi," dthflr in tbe 
-worda or mdw. For tlui Abbot Pinopliw I ba«« 
searched in vain every index of modi^eval litom- 
turc I could meet with. I must leave Uim to 
nome one who may be more iurtunate. 

' I aalyoiA the whole note, tbe cramped hand- 
wiitiiig of wUdi baa perplexed more readers than 
oner "r«tpondpnt sjec [seq^itntia?] quadantenun 
variis iUia remittendi peccata modis, quorum me- 



minit Origenes Honill, it, in Levit." A later 
scriho n'hh, " inio potiu.^ conveniant iis quae Cu- 
mianutt habet in 1. de Poeniteutiarum meiisura' 
qni auotor yvdt tS. 640. et iis qua extant B. Piatr, 
T. xii, p. 42." For hahet in I'ischendorf reftdl 
Rahani, for habet Mr Hort (in Trepelifs' Home, 
p. 19S note) roa4e Fata or Fota, and obligingly 
points out to me that '«Fo(a" or "the Loi^" 
waa the acMgwi of Cumianiu or Commin (nat. 
A.T>. 591; Cave, Iliffor. Littrnr. Tom. 1. p. 584, 
Oxon. 1740). I believe, however, th.it when he 
shall next consult the MS., he will find my read- 
ing of the irord coneet. I liave plaoed an as* 
tariflk on p. 268, at the place where this mar- 
ginal note begini. 
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and BoemerUnus has indeed no parallel in this branch of literature, for the 
Codex SangermanenBU of St Paul's Epistles (£) is nothing but a bad copy of the 
great Codex Claromontanus (D), and having as such no critical value whatever, 
ought long since to have been expunged from the list of authorities. No 
suspicion of this kind can be reasonably entertained in the present case. The 
Latin versions in the two copies axe utaiiiMp different, and tboogh the circum- 
stance that the same hiatus are met with in the Gredt text of each, and their 
Intimate correspondence even in enors of the scribe, abondantly prove that they 
are derived from the same Greek prototype (*'^usdem veteris ezempiaris npo- 
grapho," as fi^tley expresses it, fit/hi, p. 284), yet the supposition that the one 
was immediately derived from the other, will be found quite irreoondleable with 
ascertained phenomena. I have made an accurate collation of tlie Codex Auf^- 
ensis with MatthtEi's edition of the Codex Boemerianus, which was lately ascer- 
tained by Botti<jer to be \ li n exact, and have placed it-, results at the foot of 
each page in my transcript in the following pages. Hence it appears that the 
two UucumeiiLs \iny irom each other in 1984 places; whcixuf 579 are mere 
blunders of the pen; 068 itacisms, or changes of one vowel into another^; 166 
relate to a similar interehange of consonants; 71 to grammatical or ortho- 
graphical forms; uhile the real various readings amount to 200, of which 32 arise 
from the omission or insertion of the article. Elsewhere the Greek texts of these 
manuscripts are identical, coinciding in the minutest points. 

The 166 instances of interchange of consonants are chiefly corrections in 
the Codex Boernerianus of anomalies found in the Codex Augiensis; yet many 
remain common to both, from which might be drawn up a catalogue to the 
fuU as curious as that of Rettig in his Prol^;omena to the Codex Sangallensas, 
and much of the same character. ' A few esua^tks mU t^fflce Jbr a iktnuand, and 
it is quite evident that the scribe who adopted them had a most imperfect 
acquaintance with Greek. Thus A and e are porpetual^ confused in F; e.g« 
opiptm. Gal. ill. 15; v. 3; Eph, vL 6; PhiL ii. 7; CoL iii. 22: but a0tk<pot 
PhU. a. 25; iii 1; 18; 17; iv. 1; 21; Coloss. i 1; 2; 1 These, iv. 10, bis: 
IS; V. 1 p.m.; 4 p.m.; 12 p.m.; 1 Tim. iv. 6 p.m.; v. 1; 2 ; aXtjBiav, 1 Tim, iv. 3 

p.m.: aymvtCofifha, ibid, V. 10 p.m.; irapaitiofv, 2 Tim. i. 12: Xvtadjjv (pro avOaht)), Tit. 
i. 7. So N Uiid n, ToxmavrioVf Gal. ii. 7 : ffvyvvtKpiOrjtrap, ibid. v. 13 : Xvmrat, l^phes. 
iv, 30: vptvd, V. 3: Trfpivanre, ibid. v. 8: especially Kovot (pro Konoi), 2 Cor. x. 15; 
xi. 23; 27, passim. Ihus also t and e are interchanged, ««i;^«aTa<, 2 Cor. xi. 
4: a7ro>oyot'^ei-a, xii. 10 p.m.; Ka6apriita-6ai, x\n. 11: avdtcmjv, Gal. ii. 11. Similarly 
with C ^'^^ i^«m. vii. 11 has tCTTrarrjatu both in F and G; but Phil. iii. 8 
c£9li««aiV: see also F in CoL i. 29; iii. 13; 1 Thess. v. 3; 2 Thess. i. 3; 



^ In both MSS. the vowcl« are interchanged 
tui much aa in any copy I know^ noae perhapa no 
frequently as o and u ; yvt I wouM not quite 



a^ert with Tregellea Tlorne, p. 198), that the 
writer of F "used them without di«chminatioa. 
The interchange of c and ij is nearly ita irequ^t. 
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1 Tim. i. 6 ; Tit. i. 2 ; ii. 9. H and N are constantly interchanj^-ed in G, and some- 
times in F, e.g. Eph. i. 17; iii. 8; 2 Tim. iii. 13. The conlusion of ^ and 
noted by Mnttha^i in G, if? nlso found in F, e.g. Rom. xv. 26 ; 1 Cor. i. 9 ; as is the 
more natural error ot A tor A (1 Cor. iii. 10), A for A (Tit. i. 7), A for A (2 Cor. 
xiL 6). The decided Latinism n for P (e.g. 1 Tino. ii, 1) and vice versa is very 
rrequent: vptpiM, Rom. ix. 7: napaprotfuiTiy x\. 11: ayapijToif 1 Cor. x. 14 p.m.: but 
v\^Ku^pt<rov^ 2 Tim. iv. 5. Mutations , of n- and /S (1 Tim. iv. 14), of k and 
(especially in fx^jpot and €Kdpa, e.g. Rom. v. 10; viii. 7 ; xii. 20), of ^ and x (Rooit 
xi. 14, G; 1 Cor. tL 2, F; 2 Cor. iii. 18» F; 1 Tim. i. 15) of i^x for yx (mrXm^xiia, 
FbSiem, w. 7; 12) constantly oeear, and need not here be forther cited. 

There are no signs of the ordinary breathings and accents in this manuscript. 
Codex F occasionally* and G more often placM a straight line nearly hoanxontal 
over the initial vowel of a word, which may be designed for the aspirate* but is 
found in some few places where the vowel takes the lenis (iSiov, 1 Cor. vi* 18; 
vii. 4; 37 ; Mnro, Phil, it 6; see also 1 Tim. iv. 15), This mark is of some im- 
portance from the circumstance that both in F imd 6 it is placed over 00 In 
1 Tim. iii. 16, for which variotis readiiii; in the place of 9C these codices are 
well known to be the chief, I had ahnost said the only unequivocal witnesses. 
Yet I do not believe that the line was intended to denote that 6C was the 
familiar abbreviation tor dtoi, for not only is there not the faintest trace of such 
a lino iritJiin the O as shall make it become ^\ but the line ib placed oi'€r too 
many initial and aspirated omicrons to render it probable that anythin;^: more 
was intended here (1 Thess. i. 0 F G; 1 Tim. iii. 1 G; iv. 14 G; 15 FG ; vi. 
15 hiff FG). Another peculiarity of these codices is the strange and sometimes 
indeed the absurd manner in which the words are separated from each other. 
The continuous mode of writing, with no space or division between the words, 
which prevailed in the elder Greek uncial copiei^ was by this time laid aside, 
and the scribe of the Codex Angiensis seems to have intended to place a ndeU^ 
point or stop (*) after the last letter of each word he wrote. These points I 
have faithfully retained in my transcript, and though the penman neglects them 
in some passages (about fol. 12 and elsewhere ihey almost disappear for a while), 
yet on the whole they are found pretty uniformly in all parts of the MS. Parts 
t)£ the soms word, miginally separated, are often linked (p.m. as it would seem) 
by a curve (.), the point once between them being partially or wholly erased. 
In the Codex Boemerianus few such stops are found, but an interval is left 
between the several words much in the fashion of modem writing. Now the 
point I would draw attention to is this : that while the mode in which the words 



* Of oomw I 8p«ak of tlie Codex Angiemis 
from dose and repeated examination, and the 
raider wiU jMg« for himself by the photognpli 



oontained in tbii volmne^ TIm &eihidIo «f (Us 

passage from tlie Codex Boemcrianiie ie given in 
MattluBi's Grttk Tutament, Vol i. p. 4. 

e2 
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•re divided in each copy displays much ignorance on the part of the peDDUlil* 
there is no striking^ reseniblanec in the actual blunders : the two docnmeots 
therefore v,cic deri\ed separately from some early codex, in which there was 
probably no interval between the words ; and consequently in those places where 
F and G cuprte, they mu t. not be eaUmatcd as two distinct authorities, but as 
one; the survi\ui<; representatives of a manuscript now lostj perhaps a century oi 
two older than themselves. 

This is true as regards the Greek text : their respective Latin versions are 
quite independent and even more interesting than the Greek to a Biblical critic. 

Codex Augicnsis latioam interpretationem eamque veterem vulgatam adscriptani 
habet, Bocrnerianus vero greds supmcriptam eamque veterem italam," is 
Xifloliendorrs decision {ProUg, N. T, p.LZXin). TregeUes jsgain terms the Latin 
version of F a very good copy of tiwt of Jerome, ** far superior to that generally 
ourrent" (Tregelles' Home, p. 198). I am noi sure whether Dr Davidson hat 
closely examined this sulgect, as hb description of this oopy is not quite firee from 
error; yet I conceive his view of the version to he more comet, when he regards 
it as " patched and mended so as to he a mixture of the Old lAtin and JeromeV 
(2VeafMe on Bihlkal Cfrmdm, Vol. n ). But hi fact the hitenml history of the 
Latin Vulgate transhtion, and its relation to the Italic or old Latin, under the 
various forms wherein the latter has tjc on preserved to us, remain yet to be 
investigaicd, nor is this tlie place to venture on so larg^e a field of iuc^uiry. The 
Latin portion of the Codex Augiensis (called f by Tischendorf) will I believe 
prove very useful to the scholar who shall undertake the thorou<;h examination of 
this question: for the present it shall suffice to offer a lew general rernai ks. 

Our version then will bo found to approximate much nearer to the ( U nu utine 
Vulgate, or to the best MSS. of Jerome's version, such as the Codices Amiatinus 
and Fuldensis, in those parts of the manuscript where the Greek is lost : indeed 
to differ from one or more of them only in affording some good various readings. 
There is wider divergency in other places, yet even there it very much consists of 
readings assimilated to those of the Greek text in the parallel columns, or of 
changes in the order of words, which are thus made to approach to that of the 
original, a tendency too natural under the circumstances to exdte surprise. 
Sometimes, when the variation in order h more extebsive tlian usual, marks are 
placed over the Greek words, referring them to the corresponding Latin (e.g. Rom. 
xi. 22). In some parts of this HS, (e.g. 1 Cor. x.) the divergences of the Latin 
version in our copy from the Vulgate are considerable : its renderings approaching 
nearer to those of the Italic MSS. In many passages, however, the Latin reading 
agrees with the printed Vulgate against the Greek (e.g. Rom. xii. 11; 1 Cor. xi. 
2; 24; xiv. 18; xv. 51; 2 Cor. i. UO ; hi. 13; v. 3; 19; xi. 23; Gai. i. G p.m.; 
V. 23 ; Kphes. vi. 19 ; Phil ii. 11 ; iii. S ; 17 ; 20; 2 Tim. i. 9 ; iv. 22) : while in 
some instances it departs from the Greek and present Vulgate text jointly (e. g* 
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Horn. ix. 4 ; 1 Cor. x. 1; 2[) ; xv. 23 ; Eph. iii. 11 ; Piiil. iii. 7 ; 1 Tim. v. 1 ; 2 Tim. 
i, 15 bis); and often sides with the Greek against the Vulgate (e.g. 1 Cor. vt 20; 
ix.2i; X. 2; 19; Gal. v. 22; et passim). 

Throughout the whole MS. many Latin words will be seen placed over the 
Greek, probably by a later', certainly by an ancient hand, a large portion of 
which, viz. 86 cases out of the whole 106, flare derived from the interlinear 
version of the Codex Boemcrianufl^: of the remainder, one rendering waltet** 
1 Cor. vii. 4 is in German, which was doubtless the native language of this scribe. 
Kithcr therefore a later hand must have corrected the Cod. Augiensis by its 
kindred copy (which from other iniproTem«it4 i» tike Grtek may be deemed 
not impo8dble)p or the interlinear Latin in both docaments was taken from their 
common prototype, wluoh in that case must have exhibited the old ItaUc and 
not Jerome's revised translation. The Latin version in F is somewhat carelessly 
written, at least in parts (e.g. foIL 49, 50). I Isave tboqght it my duty to retain 
in my copy all the original errors of the pen. 

I would not positively assert that the Codex Augiensis is the work of a single 
scribe: certainly when the misplaced leaves 56 — 63 are seen in the later part of 
the MS. after fol. 102, the contrast in style of writing is rather striking. Yet 
those who are most conversant with palteugraphy will oiteii led the inobt diiiident 
in pronouncing judgment on this point, so greatly does the hand change in the 
course of a long task; and so much ia it inHuenced by the prospect of an abund- 
ance or scarcity of vellum or paper. Yet in a case like that before us, wJiei e the 
same document was faithfully copied at the same time and place, the question 
respecting the identity of the copyist is hardly worth discussing^. 

Wetstein, I believe, was the first to speak of the Anglo-Saxon form of the 
Latin characters (N, T, Prokg. Tom. u. 8), but I perceive no real difference 
between the style of this MS. and of many of the same date which abound in 
public Ubnoies (e,g, Bodleit»i Douee, 322). Hence I would rather acquiesce in 
the statement of the late accomplished John Wordsworth {t^fira, p. 272) : *' This 
MS. is not written in Anglo-Saxon dbaracters, as has been described, but in 
the renovated minuscule of the Cardine period." While the Greek portion is 
executed in a neat but rath«r rude uncial character, the Latin is in a,, cursive 
hand, the intervals between the words well marked, and the whole appearance 
one of singular elegance and clearness. The reader will observe from my copy 



^ pota iUutOf Kom. xii. 20, and perhaps Bome 
otlMT words, $n dMrly p. m. 

* From iridak, X |»romin% h wu Imerted ba* 

fore tnroKpi<T(i, Fol. ri8, p. 2, 1. 18. 

' T am quite willing to arrpii^i^ce in Dr Tre- 
gelles' eUitemuat, iii hia editiou ui liorue'ti Intro- 
duction, Yol. n. p. 189 : *'If difierant pirto of tli* 
Codwc AngioMW wn oompund, it nwy Mem m if 



it had b«eQ written by several hands from (he 
varietj ia Um cbmetar of Hie QnA; but if tbe 
levrai an lodked at oomeenlivety (Mid not in tin 

order m wljich some of them arc noic tranHposed) 
[vid. aujmi, p. xx'ni, note r.], it will be Hccn that the 
changes are so gradual as to indicate the s&me 
iMuid luffAag beoonc mwe pnMttiaed (or more 
weeiied) iu tndng Qiedc letten.** 
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that pr«poaUoD8, fte. are ofUn joined doeely wHh tbe foUowing word. Here 
agaiA a few of the couaonaiite are repeatedly intereliangedy b with p\ d witli 
t, 0 with B, z with ch (1 Cor. »i. 31), and p with r in xps or zpc, both whiva 
forms perpetually oocnr, the latter perhaps the more frequently. The letter 
r has often the shape of V, and twice (Rom. ix. 19; 2 Tim. iiL 17) r is need 
where P is plainly meant. On the other hand, a few Latin letters and forms 
have crept into the Greek text, as in Gal. v. 24; 1 Tim. iv. 2; 2 Tim. iii. 4 
p.m.; iv. 1. Indeed v, u and y arc much confounded : the genitive i for ov 
occurs 2 Cor. ii. 15; v. 10; 1 Tim. iv. 0; Philem. 9 p.m.: i for the pi. nom. m. 
1 Cor. ix. o; xv. 48; 2 Thess. iii. 8: is for ots, 1 Cor. xvi. 16: k is read iii 
karissimus, but not (I think) elsewhere. 

The abbreviations or contractions in the Greek text arc confined to the 
words, $«ott Kvpw, it}aovs, xp^oTosy wanip, vvtvftat and their oblique cases ; these are 
common to most uncial copies. The Codex Augiensis howev^ (thus resem* 
faling the Cod. Boeraerianus) is peculiar in reading i^v, xpv» XP"* altboogli 
the more usual forms m, iPf xy* :^ are often met with. It also sometimes 
reads « for ov. AU these peculiarities I have, of course, studiously retained. 

The lAtin version has many more contractions, though these are so unequalfy 
distributed that on many pages (especially near the beginning) there are 
scarce any. The page we represent in photograph ezhiUts an average num- 
ber. Most of them will be found in other MSS. of about the same date» but 
since I have not exhibited them in my transcript except for special reasons, 
I have been the more careful to draw up the following complete list of them. 

Both in the middle and end of a word — over a letter denotes m: over m H 
stands for en (e. g. am), over t or t? for er (e.g. taUt), over the last written 



^ Since Reichenaa, like St Gall and other 
neighbouring fuundationa, was much frequented in 
the ninth oentory by Iriah moaka and pilgrims, 
the Oodeoe Angienms has b«en fboogM to hav« been 

written by a scribe of that nation, t i v"? however 
a confidcrablo difference both in style of writing 
and in neatness between the jAttm of this M.S., and 
the rnde joane hand of the Codioea Sangallenais 
and BoemerianuB, which strikingly XMemblo the 
interlined copy of tho Tjorrl's Prayer appended to 
the Reichetiau MS. of the Life of St Columba, 
founder of Hy [Icolmkill] by Adamnan, and pub- 
Inhed with it in 1857 for the Irieh AtehaMlogical 
Society by Dr Reeves, the Celtic scholar, to whom 
we were indebted ten years ago for the interpreta- 
tion of the Jrieh stanzas at the foot of fol. 23 of 
the Codex Boernerianne. The leaned editor hae 
ako laboriously collected from this MS. of Adam- 
nail (which lie aesiojns to the eighth century), from 
the Book of Armagh (A.D. 807) and other kindred | 



sources, those orthograplitcal peculiarities which he 
considers to characteri^ Irish MSS. of about t^e 
ninth oentuxy (Preface, p. xvi). I believe that his . 
list would have been more ueefnl had he excluded 
mere errors of the pen, and made it rather mora 
select : some of his forms, e. g. -t» for -^s, c and t ! 
interchanged, adinpittut for adimj^m, arecomuvon [ 
to all agee and H8S. Yet not a few of hia ex- 
nmplea occur in the Codex A ugiensis, e. g. 6 for p ; 
p for b (prr.'<pilrr) ; / for ; t for d ; hahundc ; 
ecletia ; oboedientia ; and especially the coherence 
of the prepodtion to the mnd It goTma, so cod* 
ataat ia our MB. Br Beefea (PrefiMW!, pp. xx. zxL} | 
incidentally'' states that the capricious sub-division 
of wordfl, of which wc see so much in the Greek 
of the Codex Augiensis, is a marked peculiarity of 
old Irieh writing. Bat in our Latin irerahm <f) wt - 
find nothing of this kind, nor am I on the whole 
inclined to inpnte it to an Irish aoribe. 
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letter of a verb for the terminations it, at, or unt. The mark z above the 
last written letter of a verb id lor ur; the termination us is often represented 
l-y an apostrophe (e.g. man'), rarely by ft (Hebr. xiii. 4), u« or u', or even 
t>y 8 for the apostrophe. The mark x seen on li. 18 and 27 of the photographed 
page is for the ending urn of the genitive plural; bis for the termination 
b% b' or b; for bus final. A comma under e (1. 17 photograph) is for ae dipfal 
thong, and though it is often found under e in eebm, yet that word when written 
in full is alirays spelt ccrfum not coelum: so also patitenUa, pp. 268, 269. What 
is meant by the comma over e (which I retafai whenever tt is found) I know 
not. A kind of flonrished tail appended to A, m, or » stands fort (e.e h y 
n», n* are often written ^ . M ; a is sometimes written small below the Une 

aud connected with the other letters by a species of jQourish, as oT, h 
for as, ha^. 

In the subjoined list of abridokd words the appended reference shews that 
the form occurs only in the passages cited: 



aetn (Hehr. vii. 21) astemum. 

aliqd aJiquid or aliquod. 

apis, apsis apostolus. 

au, aut (au& Ephes. vL 21) autem. 

«, 3 con prepoB. 

dns (d 1 Cor. iv. 6), dm &e, Domintit Sfc 

ds, di, do, dm Detu S[e, 

ecda. edn«^ ecUun. ecdtria S[e. 

H (Hdir.su.20j ziiLl7> 

^ 

epmCnti 7). 



e or -r * 

ee^ set, eent ^^set, essent, 

tL (even joinsd with oflier lettora), or 7 cf. 

evaag (Eph. vi. 19) trnng^i, 

fx, frt, frem, Crts, fiibus f rater <^c. 

gla, glae ghriu &^c. 

gra, grae, gram, gras gratia Sjc. 

hierim (Hebr. vii. 22) himualem. 

lie or lEs (jh 2 Thefls.ii 8), Qitt»ihni. Jenw ifc 

rnmtaa Ckv- ^7) inenmmtum. 

ibi» terve i»* 



^rl^l T^rahel. 

kmi (Eph, V. 1; Phil. ii. 12) mrugimi, 

micda, miseida, mioe, miam... mi$moordiaJS!e. 

ms (Hebr. at. 38) meus, 

^ wn (IM p. 270,127?) 



ar, an, nnn, nromin, mis noHer S(e» 

nomqd or numqd numquid. 

nc (Hebr. be 24) nunc. 

obsecrat (Eph. vL 18) obsecratione. 

omifl, om^ wS, oSia mmit ^ 

E fwr. 

p' (only hi Hebr. and PoriaeripM poH. 

P (even joined with other letten).. . prmorpn. 

(once in Postseript) preabyteros. 

mu (Eph. iv. 9) primum. 

p (1. 20 photoymphj 

^, qd or q^, qu'd ^tdL 

q«id fuHtm, 

^ 9UA 

% or fuam, 

qiu-orq> ^ 

4 * q's or q*, q* ^ ^uii^ guo^ qua. 



1 E.g.|NvmM^ iTIm. vL 4; hOMm*, ib. 16; AaQMoiy iTIv. i.3; AsMtoviir, ib.51 wmt no te iw^ fit 3. 
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qSor qaM guod, | BtmiTa Cor. viL 4> 9imUU». 

quo, qm, quMU quoniam. spni, hpu ipiritm *f. 

4'*»5«' I? sunL 

j 1* wL 

I ▼* (k 1 C«r.sLl«) «eni 



Bclin, sacla (scl gen. 1 Cor. ii. 6) fte. gentium ..^r. 

scs, sea, scin, see, sfurum, scis &.c....»anctus S^r. 

ecdm or secdm teetindum. 

r, or 3d .wf ^J"* vestr, vme, vruin, vtb ftc vetUr 

taa *«.»••>« • tiivuu . xj)c or xpj«, xpi, xpo, xpm Christu* ^x. I 

I 

The liturgical matter, numbefs of Kt^dkam, tnaxyinal annotationa, Jbc. of the 
Cod«c Boemenaniu are totally wanting in the Codex Angiensia, which contains, 
howevor, a few marks at the foot of the second pages of folios 95, 111, 119, 
127, and of the first page of US'. The stops In F are the fhll point ( • ) betweea • 
the Greek words, and a note of interrogation ? often employed in the Latin, 
where the colon also prevails. The other chief marks are the horizontal line 
Uiscusscd above (p. xxvii.), double or single points or commas over t and r, a largt 
comma, and a kind of circumflex * sometimes placed o\ci a Greek vowel or 
diphthong (usually i or fi), on no regular principle that I can make out. The 
sign 7 or 77, which perplexed Matthtei in the Codex Boerncrianus, is rareJv 
found in F, nor can I throw any light upon it. The titles and initial lines 
of each epistle, as also the first letter of each Kt^aikatov, are in rubric and 
secundd manu, though many of the Inst arc still wanting, letters being placed 
in the margin (often p.m.) to guide the rubrician, and a few are placed erro- 
neously, e.g. 1 Thess. iv. 1; 13; 2 Thess. ii. 1; iii. 1. No trace exists io F of 
that strange annooncement with which G condudUf Upos Xaouiauioat apxem 
twmhif which raises our coriosity as if only to baulk it Some writers have 
obserred that F resembles the Codex Eezva in adopting the abbreviations 
xpfft &c. instead of the more usual forms xh ^0. But, as I intimated 
above, the latter occur in this manuscript scarcely less often than in the 
former: see 1 Cor. viii. 6 and many other places. Both in the Greek and 
Latin texts 1 have often hesitated whether a letter somewhat larger than 
the rest should be printed as a capital; and on this minute point my judgment 
has probably been sometimes at fault. 

I haJ purposed to lay before the student a selection frum ihe remarkable 
readings and extraordlnury grammatical inflexions which abound in this Codex, 
but in plain truth they are innumerable, and, at the same time, of such 



' Matthaei Cod. Bocmer. p. loi, descriTjes n 
Abbreviation in th&t MS. as t for uul . yot 
iMlh in fh« Cod. Augicnds M. tot, p. 1) 
and in Idi own fkcnmOo of tbe Cod. Boemor. 

I Tim. i. 3, the letter is clearly / for rrl. 

> I do not nndentand pa. an fol. 1 1 3, or on fol. 



1 27 rep. tit. Tb(* nnmemla ly on fol. 95, 18 on fol. 
IK, ic on fol. 1 19, and ic on fol. 137, occur at in- 
tervals of eight loavflflj, and ihow that the MS. 
consisted originally of 143 leaves, of wbieh 8 are 

iiilHiilu'jt'il urter ful. 101, and th« fint sonen (pro* 
bai>ly including a title-leaf) lost. 
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a character that they will be sure to arrest the interest and reward the best 
attention of every one into whoee hands this Tolome is likely to fidL 

As the Codex Angiensis eidiiMts throu|^oat many traces of erasures and 
correction^ the reader will pleas^ while using it, to make constant ref<nrence 
to the Abtnotatiohss Eoitobib {n^ra, pp. 373—284), in which these alterations 
are carefully recorded. I only hope my notes may prove serviceable to otherB» in 
sojne proportion to the pains and anxiety I have expended on them. But no 
one versed in these studies is ignorant how much doubt and nncert«nty 
often exists, as to whether a diange has been introduced by the first penman, 
or by some later hand^ I have arranged these corrections into three chisses, 
lliose primd sianu, those secundd nmnu, and those again recenti manu, accord- 
ing as I conceive them to have been made by the original scribe, by a second 
yet ancient correcLor (a:nD to iiim i impute the great mass OF these changes), 
or by a recent critic, whose judgment should have no weifjht whatever. 
Alterations of the last kind are easily detected, but lor the others I am 
sensible that another eye will often decide differently from mine. I have 
taken no notice of a mala seges of Latin annotations scribbled over tlu* 
earlier leaves of this Codex by some one who must have been profoundly 
unconscnons of its value; from the similarity of handwriting I fear the culprit 
is Mi^, one of the former possessors of this priceless treasure. Several places 
are also disfigured by grotesque sketches in ink, such as often offend the 
reverential student of Bibli(»l MSS. I am inclined to think, however, that 
they are least ft«qnently found in copies of the Holy Gospds*. 

My transcript of Cod. F has been compared with the original six times, 
befcvre it was submitted to the reader. For the photograph copy of the page 
contaming the important variation in 1 Hm. iiL 16, I am indebted to the 
skill and Christian kindness of my fiiend and neighbour, the Rev. B. F. B. 
Rickards, Vicar of Constantine. 

11. • 1. I proceed to describe the 'eight copies iii the Gospels whidi have 
heen. collated for this volume. 

(i) Trw. Coll. Cantab. B. x. 17. This manuscript and the next but one 
belong to the Library of Trinity College, ami ;ili]u)u*^h they arc not in the list of 
Bentley MSS., since they never passed into the younger liieluud Bentley's posscs- 
sioD, are said ia the general catalogue to have been " brought from Mount Athos, 



* "FmAb difllotki &la est utram «in«iMl»tio 

ad ipsTun auctorem an tnanum ejuR s^uftlem, an ad 
correctorem postcriorem sit referenda, " is Tiscbea- 
imPu tdxaSaAou as ragwds tbe Codas Amiaiiiiiii 
(Prd«g. p. XXXII. 1850). 

• One «f tlM iMit rafralalTS ezsmplea of this 



evil habit I Itave met with occurs in the Bodleian 
MS. Canonici Gnect no of the Acts and Epistles, 
wherein a poor priest is portrayed in a iiumor- 
oiM sad trhunpluait sttitade, pointiiig to i TIbl 
19, a text which had doubtlew proved of some UM 
to him when in diffioultiea. 

F 
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pUNluBed hy Dr BenHeyv and beqneatM by him to the College.** Uoqties- 
iionably th^ are both paged and the modern chapters noted by hit hand. 

My attention was first drawn to them by Mr Field, the editor of Chrysostom's 
Homilies, and I have found them both well worthy of the labour bestowed 
upon them. This copy m on vellum, qiuirto, on 317 leaves (exclusive of <j leaves 
of paper at the beginning) with 20 iuu s in a page, written in a neat set 
style, and in good condition, though the ink has faded in parts. I should 
assign it to the 13th century. The binder has happily lettered it " Hymni in 
dies fpHto^.'* The paper leaves contain Liturgical matter and an vmBtau to 
Si Matthew (the other Gospels have none) in a good hand, though somewhat 
more recent than that of the MS. itself. Here also, and on the last page 
of Tellum we have an illegible acrawl in modem Greek, seemingly about the 
owner, one Sylvester. The vellom MS. contains m^aXma miyora before each 
Qospei, and (folL Sll— 317) the ordinary yimw rov cvoyyiX. tw Hkov cmovtov, 
indoding the Saints' Days. On the ample maigin of this fine copy are found 
the numbers of the Ammonian sections and capitals to each (but no Ewaebian 
Ctoons, or Epistola ad Carpiannm or Ensebian tables); «px^ nXot constantly in 
the text; the titles of the H^aXata migora and beginnings of lessons at the 
top and foot of each page: all these in bright red. 

As Codex i presents us with a pretty lair specimen of the character of 
such itacisms as prevail in MSSw of this date, I have formed a list of them, 
stating how often each occurs. We meet with » for o» 109 times; o for o», 105; 
« for i^, 81; ij for «, 78; t for «», 35; «t for t, 36; * for at, 41; m for *, 35; f for ij, 
11; Tj for (, but tw ioc; r; for i, 84 times (with nicrrqs alwaifs); i lor ij, 70; fi for oi, 
4; oi for *», once; t lor v, 5 times; v for i, 4; v for o«, 4; oi for v, once; u for ^,14 
times; f/ for v, 3; ft for v, once; v for «t, 4 times; oi for t, 7; t for o*, twice; ot for ij, 
/) times; t] for oi, twice; o for ot, once; <a for ow, 4 times; ow for o>, 4 : total in the 
four Gospels 759 itacisms. The p €<f>«\ianrrtKOP is read 171 times (chiefly with 
«tiN»)f but is so unequally distributed that there are only nine after Luke viii. 29. 
No i ascript is met with, but t subscript is as often inserted as omitted (28 times 
in Matth. i — iv.), not rarely where it has no plao^ e. g. /tfyoXv, Matth. vii. 27) 
mi^akjtt Und. xiv. 11, and in 15 other passages. 

The breathings in i are a little irreguhur, though much less so than in some 
other copies : we oftoi find 4x^0c^ Aiyo^ oI8a» ^Amtw, Somuf, mtnmt ite» and Terbs 
whose initial letter is ^ improperly aspirated: on the other hand, ifmmCm, inpot, 
irmpott SKm, cIvti|w« Ao. The accents are somewhat inaccnxate, and occasionally 
n^leoted, especial^ in or syNw before articles and nouns ; yet yerbs (Mxmponnded 
with prepositions frequently haTe both parts of the compound accented. I have 
noted ten cases where the circumflex is thrown npon the ante-pennltima, e.g. 
tSdartf Matth. xxr. 13. Of grammatical and orthographical peculiarities this MS. 
has no great number; the foUowIog Bst is I belieTC pretty complete: mrooraX^icvoiw 
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MaHh. xdH. 37; Luc. xiii 34; XAa/i^t Mare. ir. 37 ; im^X^rai, vL i8; it«iC» (for 
'Q)p) ix. 34; xiL 31; vaptb^tajamf, XV. 10; «nirpoa6t, Lae. 19 p.m.; wwanw, 9; 
dtafitpurfuvotf xii. 52 ; tumputv (with some editions), xiii, 8 ; Bvyartpav, ibid, 16 ; 0vpa 
(accus.) ibid. 25 bis; uapti, xv, 6; a/j jTjunwin-a, xvii. 7; tKaOfpiadr^aav, ibid. 14; x'^P''■ 
(occtw.), xviii. 5 ; paadot, xxiii. 2B; "yaXAiXaio, xxiii. quinquies ; xptpav, xxiv. 20 ; TroAXor, 
Johan. vii. 12; fh^aa&rj, xv. 8. In the two earlier Gospels we usually find pap^i, 
^apajias. We mostly read always i think d^paa^ ovrax, ^Atar, ovx'. Other forms 
which frequently occur arc iopaKa, hmrovTO, KaTifslav, itavairros, apa (i'OT apa), f'^rvav- 

vfinv, mtravTwSf St a», or* ap. A few proper names in r are followed by the apo- 
strophe, e.g. vaCaptT, A<(ro^<T : y is occasionallj r^|eoted 80 aa to generate the 
hiatus, e.g. Johan. xiii. 26, and 6 other places. 

Of various readioga Codex i supplies a laige variety, and is somewhat partial 
to gloflses: it will oocaaioaally be found to acoord with tlie reoeived text, In 
panages where few MSS. support It. Though not n^Ugenlly written, it exhiUta 
lit least 16 ooilarions Srom the fyMonknnwt ^un and v/mv are confonnded in 
about 23 places. A reviaei^ hand has been somewhat busy with this doonment, 
and a few corrections are very late. The rubric portions are not quite contem- 
porary with the MS., for some letters are erased that they may be rewritten In 
red faik. On the last page of the vellum, after the Synaxarlon, or table of 
lessons^ we read the following ru^ro; 

Toir ^rvXotig ypfvffOVTa, rov KBicr^fiwov 
TOP aiwyiimaKO¥Ta ^vr w\a^ut% 
i^vXarre Tovt rpets 9 rpiar TpwuXfiwg* 

I subjoin a list of a few principal reading?? of Cod. i. which will be seen to be 
in frequent agreement with the Codex Leicestrensis, to be described hereafter, 
and with Codd. cgpy and sometimes 1 of my " Collations of the Gospels." Matth. 
viL 14 p.m. (Ekev.); x. 3G ; xiii. 10; 14 (c); 15; 17 (y); xix. 28; xx. 23; xxvii. 6; 
Marc. iv. 21; 29 ; 38 ; v. 9 ; 15 ; vi. 29; vii. 4 ; 8 ; 13 ; 15 ; 20 ; xii. 29; xiv. 
33 ; 44 (cy); Luc. i. 23; 59; iii. 23 {stops); v. 6; 36; vi. 1 (Elzev.); vii. 4 (g) ; 42; 
viiL 50; X. 2; 22; 3G (Elzev.); xvii. 2'> ; 27 (g); xix. 8 (g); 21; xxii. 10; 65; 
Joban. L 27; V. 12; 16; vi. 1; xvii. 11; 13 (p); xviii. 6 (y); 40(g); xix. 21; 
41 (y); XX. 26(c); 31. 

(v)^. CiJTTAB. Mm. 6. 9 is a copy of the whole Greek Testament except the 
Apocslypse, and belongs to the University of Csmbri4%e; It was lent me for 
collation from the Public Llbraxy through the kind offices of the Vice-Chancellor 
for the years 1836 — ^8, the Rev. Dr Philpott, Master of St Catharine's College. 



^ As I li«v« dfewlMi* d«dgiiftted by v tiie 
readings of one of the Lambeth MSS. (f i8o) in 
3fiMro. L I— Iv. 16 ; Johan. vii. 53— viii. 1 1 ; I have 



in thsM piMMB dittioguiihed the CMulwidge MS. 
by^aotatima 
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It WM donbllew moe the property of Dr Mor«» Bithopof Ely, for it was pre* 
sented to the UniTenitj by Geor^ L in 1715, with the other books of that 

prelate; a royal gift which provoked one of the wittiest episrrains in oar hmgttegei 
It is written on 21)4 leaves of vellum (foil. 233, 234, and 23.'), 23r> being misplaced 
by the binder) in snmU <juarto (7 inches by 5\), each page containing 28 lines in 
a minute, clear, neat and regular hand, of the 12th or 13th century. This copy is 
nnmbered by Scholz, 440 in the (Tospcls, 111 in the Acts, 221 in St Paul, but he 
collated only six chapters, and tliose so hastily, that out of 101 various readings 
they contain, he has neglected 34 and misstated 4. 

While engaged on the Epiitles I soon detected the identity of this MS. with 
61 of Griesbach, the unknown Englurii copy indicated by Hal, whose readings 
that oritic transcribed from the margin of Mill's own copy of his Greek Testa- 
ment preserved in the Bodleian, and published for the first 17 chapters of St 
Mfttthflw and all the Epistles in his Symbolm CritkiB, Tom. i. pp. 247 — d<H. 
Whether thete readh^ had been eoUeeted Mill or Heame, they must not be 
regarded as a eomplete ooUation, sinoe talX three variations out of OTecy four are 
passed by unnoticed. On comparing the result of my own labours with the 
readbgs exhibited by Griesbach, and consulting the original MS. wherew ve 
differed, I find that Hid. or 61 agrees with Cantab. Mm. 6. 9 in about a thoosand 
passages, and (ezduding a few obvious miqmnts in the Symbcia CWtte) diffim 
from it only in 2i\ most of which may be fairly imputed to the circoitous route 
by which the extracts from HaL have come round to us. No one will question 
that the two authorities are identical who shall weigh the many strange readings 
wherein they stand quite alone, or compare them at Matth, xii. 32 ; 1 Cor. vii. 35 
(where a is mistaken by the coliator for tv); 1 Tim, i. 10. These instances (to 
which many might be added) are quite decisive. 

The Eusebian canons in rubric cover the first nine pages, but the Epistola 
ad Carpianum is wanting. Three pages which follow and eight others throug:iiout 
the MS., originally left blank, are scribbled over with tables of Church lessons in 
a recent hand. There are no tables of Kt<f>aXaia majora before the several books, 
but each mi^aXatov and its contents are written in bright red at the head of their 
proper pages. In the Gospels the Ammonian sections (but no references to the 
Eusebian Canons) arc placed in the margin in red, and throughout the MS. the 
beginnings, endings and initial words of the Church lessons are folly given mbro, 
sometimes indeed the initial words have crept into the body of the text in blade 
ink: to each lesson is preBxed a rubric capital. There is no preliminary matter 
exoept vmfiwntt to the Catholic and first dght Pauline Epistles; aftw the Acts, 



1 I subjoin a list of these toxta, that 6i may no xvii. ; Bom. vii. 23 ; i Cor. til 35 ; a Cor. i. 6 j iiL 

longer be fiitody cited for reMliiigi it doee not oon- 6; 7; Gal. L «i ; Bph. v. 19 ; Flul. ir. la ; tTbess. 

tain ; in each case the true reading ia given in the i* 9 ; i Tim. i. 8 ; vi. 4 ; 2 Tim. K. t ; Heb. ii. 8 ; 

foUowiag p«gw : Matth. i. 4; ii 3 j v. »8 ; vii. S2; 9[!J; VL9 ; vii. a; xi.8 ; 1 Joh«i.r. 10; Jud. v. i. 
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1 and 2 Peter, 3 John and before the Romans large blank squares are ruled in 
red, apparently to receive subscriptions. The iuinds of two separate correctors 
can be traced both in the text and margin; the one being the original scribe or 
else the person who wrote the rubric portions, the other much later: a few 
changes were made by the recent hand wliich wrote the ecclesiastical tables : 
tlie modem chapters are noted and the leaves numbered by a yet later writer, 
whom I belieye to be Bentley. Not fewer than 28 instances of omisajon by 
6fjLoioT€\fvTw occnr, Bome of tbem extensive; on the whole the accents and 
breathings are accurately represented: only that there is a tendency to throw 
them somewhat out of place. We find i aubscriptum twice in Mattli. 39: i 
aBcr^pimm Luc. u: 25 ; Johan. xii. 12 : nowhere else. N f^Amwruew occurs before 
•a consonant 98 times: bat is wanting before a vowel 30 times. The itadsms are 
not particolarty numeroas; I count 445 In all, chiefly of the ordinaiy character; 
e.g. « inttfchanged with u, ^ with «c and t, c with a*. A large portion of these Is 
met with in the last 22 leayes (comprising 2 These, to Hebrews) the text of 
which is quite different from that of other parts of the volmne» either because the 
scribe had grown cardess, or was copying from a different exemplar. On these 
leaves are found sevoral nmarhable readings for which there exists no other 
authority than Griesbach's 61 Act. and Paul: e.g. 1 Tim. iii. 9; 16; Hebr. iv. 8; 
ix. d?; 28?; x. 3: see also 1 Cor. xv. 11; Eph. iii. 8, The mixed character 
of its text attracted Scholz's attention, as he observes that in the Gospels it is 
"exfamilifi, utr&que conflatum." In fact, without exhibiting such perpetual and 
eonspicuouB variations as are found in the Cod. Lcicestrensis and a few others, it 
abounds in readings either peculiar to itself or attested only by a few of the most 
ancient documents: this is especially true for St Luke's Gospel, the Acts and the last 
six Pauline Epistles. In Johan. vii. 53 — viit. 11, and some other places it closely 
resembles the MS. I shall presently denote w : it often supports the Cod. Leices- 
trensis, and eg of my previous collations. Throughout the Acts and Epistles it is 
very much with our b (Lambeth 1183) in passages where they stand quite sdime. 
Few unusual forms, either of orthography or inflexiony are met with in this 
document: we read however x«p«<^ Matth. xii. 10; dmv. Act. xiv* 12 f twpaff ibid» 
V. 19 ; ^vx!^ 2 Cor. xl. 27« The reduplication is sometimes lost, Johan. xi. 52 ; Act. 
xi. 11; Hebr. ix.6; xi. 5 : sometimes the augment, Luc. iii. 18; vii. d2; 1 Tim. vL 7; 
12 ; 17 ; 2 Tim. i. 16. The punctuation often differs from that of the printed books, 
but the scribe has been too negligent in this respect to deserve much attention 
where he is unsupported (e. g. ; and * are frequently put for each other): I have 
noted such peculiarities as seemed of any importance. This MS., thongh a beauti- 
iul specimen of caligrapliy, contains an unusual proportion of contractions, some of 
them rather uncommon; yet all may be read with certainty after a little practice: 
7} and V almost intcrchancre their shapes. The colophon merely consists of the 
words aoaotf ne Ks 6 $s nov • aaaov /tc teg rubro on the last page. Far in the margin 
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onfol. I'il, p. 2, we read, dyws o ^£ in a later hand. Occasionally, though not 
often, citations from Scripture &c. are indicated bv » ubriti marks in the mar^n. 
The last few leaves m l iirty and somewhat damaged. Here, as tlt»e\vhere, we 

meet with a-^anafx, oi'rwr uniformly, tVrrj, rjXiiii, opa^n, opiav, ^pKos, «pa, »ra mOStly, but 

orav, ojfif more trequently tlum &?5f, of ai». We see /x^, but only joined with ov 
or used interrogatively ; sometimes 6 fi^v, o W, c^, ovx. No one who shall 
attentively examine the readings of this MS. will hesitate to regard it as one 
of the most important of its date, and to deem it well worthy of the minute 
examination to which I have siibjected it. 

(w). Tbin. Coll. Cantau. B. x. 16, the remaining mMiincript of Bentley'a 
collection, contains, like the last, the whole New Testament, with the ordinary 
exception of the Apocalypse, the Catholic Epistles as usual foUowing the Acts. 
It is written on thick oriental paper, in small qnarto, on 365 leaves, c on t ai nin g '28 
Imes on a page. Its date is fixed bj a note at the end of St John's Gospel : adny 
^ fitffKot rfyow to iytw <vayy«X««iv ifnomt km 6 omrroXof ryfM^>if<rm t» n» o/x* t» 
iym mm, tn&a fmto^s wSttw nfv ayuw fiarw km *9t$aro tot nyior* typt^tfvwf 

(ccetera eradiHitiir). 

Thongh written so late as a. d. 1316 [6824 of the Greek sera], it was doubtless 

copied from one of those more antient volumes, wherewith the region of Monnt 
Sinai abounded, as it is rich in various readings of high value. Mr Field, in an 
obliging communication, notices its Ircqi.ent resemblance to the Codex Cyprius 
(K of the Gospels), on which Scholz, and more recently Tischcndorf and 
Tregelles, have bestowed so much paius : but in the other parts of the N. T. 
also, it will be found in company with the best authorities, and with the Lambeth 
MSS. acd. The Liturgical matter in this document is pretty copious. The table 
of Euscbian canons, the moBtmt and Kf<f>aKata majora to St Matthew seem to be 
lost, for the margin of every page in the Gospels contains the numbers of the Eu- 
sebtan canons, in their proper place under the Ammonian sections : while the three 
later Gospels have the larg^ Kt^aKma prefixed to them in mbri<^ and references 
are made to them in the margin throughout. The beginnings, endings and proper 
days for the Church lessons are given at the top and foot of each page in rubric. 
This copy is in fair condition, being only a little torn about Hebr. xi 18; 32, 
33, and portions of the first six leares of the Acts being restored in a late hand, 
which I have indicated by h; see especially Acts vii. 48—60. Otherwise the 
whole MS. seems written by one scribe (in no very elegant style), only that in the 
Acts and Epistles the words are much alvidgcd, I suppose because paper was 
running short {vid, mipra, p. xxix). A second hand has been busy throughout 
the volume; the erasures are numerous, and many curious glosses are found in 
the margin, together with some variations otherwise well vouched for; so that 
it is clear the corrector derived them from a g-ood source. The itacisms of this 
^dis, arc much fewer than those of Cod. i, the inbtuncca of v c^XxvoTMoy far more 
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frequent (in tutw almost imiforai) in the GospelB, but much more rare afterwards. 
In the Gospels t ascript occurs 67 times (mostly with the article), « subscript but 
tlirice in the whole MS. A remarkable feature of w is the capricious, or at least 
unusual arrangement of its breathings, in this respect much resembling the 
Farham Evangelistarium (P) hereafter to be described: the irregularities of i 
being nothing in compariaon. The penman seems to aspirate all initial etas >vith 
\crbs, most omicrons auU omegas; e.g. »jc (inipcrf.) often, ijXdov, r/«ouaa, jKoXovBti: 

so 6<j}daX^os, (viavTos, alyiaKos, alrru, airia, aiyvTTTOSy o(/)fiXa), ai/^toc, inatVQSy 6ktw, 

aTria-o), ox^Oi, oyo^, 6\^t, o\^Ofj.ai\ &iC. but OlOStlj tidf, tlarrjKd, ivtKtv, otViiff. When 

ii word begins with p, he puts the aspirate over the first vowel, as //rj/^ra: he reads 
Afipnnfi, i^nnr, j'Xias, the last two not Uniformly. As in Cod. i, the accents are not 
>'ery correct; sometimes they are placed over each pari of a compound word, some- 
times the preposition and noun are treated as one word. We often have tbovy cVoy, 
nvTUis (for ovtm): in Matth. ix. 35 v and § are confounded [dtptrnt^av): so Acta ir. 
36 see. man. &c. The hiatus is not rare, e.g. Matth. xvii. 23, and 14 other places. 
Grammatical peculiarities are not many : such are «iiw, Matth. X7i 14 ; Johan. 
Tii. 20; 52: wakaypot Matth. zvi. 26; Mare. Tiii. 37 : miMu^m, Marc. ziv. 54: 
€irpo€^tw9*», Luc L 67 s opitf/t^yra^ xii. 7 : npt Bvpa, Johan. xviii. 16 : wpotm. Act. 
zviL 27 ; aMidoffam*, xxiii. 33 : ^futpa (oeeics.), zzvi. 7 : curt, ^fnd, 15 ; Hebr. iiL 10 : 
iravrotf^ Hebr. ix, 4 : avr«rarc«T9ivy ziL 4* The augment is omitted in Aot. ziii. 14 ; 
XT. 14; zziii, 14; 1 Pet. i. 10. This copy contains its sliare of fymordktvra, oi 
which I have noted 14 examples: for peculiarities in punctuation see (among- 
others) Matth. x. 42; Act v. 39; xvl 12; Jae. y. 3; Jud. o. 20; Rom. vL 10; 
xiii. 4; 1 Cor. v. 1; Gal. iii. 6; iv. 10; IP,; Eph. vi. 6; 19; Phil. i. 4; ii. 28; 
1 Thess. V. 25; Hebr. iii. 10. The celebraled passage Johan. v. 4 is marked 
■with an obelus in the margin rubra, as in elk among my "Collations," the uncials 
S A &c. Besides much foreign matter of an ordinary character betoi e tlic three 
later Gospels (lists of Kt({iaXaui majora, prefaces of Cosmas Indicopl* ustcs, rude 
iambic verses &0 \ foil. 161 — 176 contain ticKoyafliv rmv d cvoyytXicrrov. . o^ oi r Kai 
tov airoffToXov, including crvva^piov rou ikon ipunnrw (fol. 166). The Acts have no 
preface, but on fol. 219 is irpoKoyos r<a» xadoKucav tmtrro\e»y, each of which and all 
tiie Pauhne Epistles have i-nodtaus prefixed. Fol. 333, p. 2 to fol. 363 consist of 
Mqppkmeniaii^ matter. (I) Lives of the Apostles, pp. 5. (2) Another «icXoyadiy 
rwr y *vayy^MTiMf*..nKuaw t» rm ft^^nym pp. 14. (3) avua^aptm ow ^ 9px»iuvw 
m vnm^pm pp. 7. (4) The omitted or lost preliminaiy matter to St 
Hstthew, ttn^dkua mitfora, iambic lines, preface of Cosmas &o. (5) On the same 
leaf 350, a liife of St James* Bishop of Jerusalem^ litmgical tables^ canonical 
questions, favdbm fi|* ^tftkm rm wfia$tw (foL 355), prayers and misceUaneons 



1 In Uatlh. XXifi. «If *3, wa find 6ftrv€i, but I that it is vain to look for consistency : tims in 
ifwnt^ dMmgh ifitfMit bad bem giTm in v. lo^ ao I Luc vL 41, i^0aK{u» and i^dSftM hatik occur. 
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pieoei* to foL 363, where the MS. oondudes abruptlj, being mutilated at the 
end. 

In the following pasMges Cod w will often be found to agree not onljr with the 
Codex CyprioB (K), but with eeveral of the best of the MSS. 1 have before collated, 
in their most singular readings, e.g. cegy and especially op. Mattli. is. 4 (D) ; xir. 
32 (K) ; xviii. 35 (BDKL) ; xziii. 25 aemel eum de, semel cwa BDL. Ekev.i zxTii. 34 
(BDK) ; Marc. v. 10 ; xii. 22 (c) ; xv. 47 (ABCDo) ; xvi. 2 (D); Id p. m. (CK) ; Lue. L 
2 p.m. (Ko); 39 (AKo); 65 (AKo); ii. i'J (AHKu) ; vii. 2.5 (DKp) ; viu. 24 (Kp) ; x. 
16 (AKp) ; xxiv. 43 (K) ; Johan. ii, 12 i^Kp) ; v. 4 (K) ; Jo K; ; vi. 5 ; ix. 8 ; xi. 12 
(Kop) ; xii. ir> ; xvii 4 (ABC) ; 8 (p) ; xix. 17 (z) ; xx. 10 ^BDL) ; xxi. 11 (ABCp). 
In the Acts and Epist les it often resembles acd : unusual readings are Act. iii. 26; 
iv. 16 ; 22 ; 31 ; v. 5 (ABDj ; 30 ; 3() ^UE) ; 37 (E) ; vi. 2 ; 15 ; xii. 25 (B) ; xiii, 16; 
xiv. 19; xvii. 16 (^ABEa) ; 34; xviii. 6 ; xx. 7 ^ABEa) ; 8; xxi 2 (a); xxii. 23; 
xxiii. 23 ; xxv. 11 ; 13 (c) ; Jac. iii. 8 ; iv. 5 ; 1 Pet, i. 22 ; 24 ; ii. 24 ; iii. 8 ; 2 Pet. 

ii. 22; iii. 5(h) ; Jud. tn?. 12; 23; 24; 25 (ABC) ; Horn. vii. 16; viii. 23; 27; 
ix. 31 ; xii. 3 ; xiil 3 ; xv, 29 ; 30 ; 1 Cor. vii. 28 ; x. 19 ; xi. 25 ; xiv. 35 ; xv. 8; 
2 Cor. iii. 9 (D) ; 16 ; iv. 14 ; v. 5 ; 21 ; xi. 26 ; xii. 20 ; xiii. 13 secund. man. ; Gal. 

iii. 14 (DFG) ; Eph. ii. 11 ; iii. 4 ; iv. 32 ; Phil. ii. 23; Coloss. L 26 ; 1 Thess. iv. 5 
{Syriac) ; 2 Thess. ii, 15 ; iii. 1 (FG); 1 Tim, i. 2 ; ii. 2 ; iii. 1 : 2 Tim. iii. 3 ; iv. 17 
(FG); Tit. i. 6; 12;ii. 10; Philem.«. 6; Hebr. vL Uj ix. li; 15 (1); 19; 25; x. 
1; 10 {cumElgev,)} zL29; xiii. 11; 13: not a few of which are found in no 
other document* so far as I know. 

(L). CoDBz LBiGBSTBEmu. This famous and most valuable doeoment is 
the property of the Corporation of Leicester, which kindly allowed me to remoFe 
it from the Publio Library for full examination at my own house^ where for 
several months I bestowed upon it the labour its we^ht and interest imperatively 
reqmred. It is one of the very few Codices which contsin the whole New Tes- 
tament (the others in England being the great Codex Alexandrinus, two Addi- 
tional MSS.,** 11837 and 17469 m the British Museum^ and Canonici Graeci 34 in 
the Bodleian), in large folio, 14| inches long by 10 broad, on 212 complete leaves, 
followed by one fragment, besides which tlie margins of foil. 77 ; 80, und the 
upper comer of fol. 201. are cut ami niuiilatcd. This copy is written on 91 
leaves of vellum, and 122 of coarse paper, not "temere permixtis" as Wetstein 
states, but arranged pretty regularly in series of two vclhini followed by three 
paper leaves, evidently irom previous calculation how far the more costly materijil 
•would hold out. The paper is so bad that four of the leaves would bear the 
writing only on one side. There are 38 lines on every page ; the instrument 
employed seems to have been a reed rather than a pen, and the style of writing 
is very singular, yet certainly neither elegant nor remarkably perspicuous. The 
smooth and rough Inreathings are often very hard to distinguish, and c is usually 
placed in a recumbent posture, so much resembling a that it is not easy to say at 
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all times wMch waa meant An eminent mediaeval scholar to whom I shewed the 
MS., remarked that the letters were iuruicd much like the earliest (Jreek tjpe 
used in Italy towards the end oi the 1 ">Lh century. No one who haa iabpected 
the Codex Leiccstrensis has estimated its age as earlier than the 14tli century, 
but in this, as in so many other iastanees, the antiquity of the actual volume has 
nothing to do with its c ritical importance. It commences Matth. xviii. lo, trov Km 
avTov fiovov : after Acts x. 45, irtoriM, we read in the same line, with absolutely no 
break, ovpavodtv^ xiv. 17, the intervening matter, upwards of three chapters, being 
wholly omitted: the mutilation on fol. 201 has destroyed portions of 2 Johan. vv. 
1 — 5; 3 Johan. w. Q — 10; after Jud. v. 7, up* «l, one leaf ia lost, containing the 
rest of St Jude, and perhape a preface to the Apocalypse. Mill and Wetatein 
state that the MS. ended Apoe. sot. 15, km vvpos* and give its varioas readings np 
to that point, which I have copied and digested. There must then have been 
214 leaves, the last of which is quite gone^ bnt abont one third of fol. 213 is yet 
legible, and its variations have been recorded in my collation : the last complete 
leaf (212) ends with torpiiHaaw, Apoc. xviiL 7 ; the fragment, fol. 213, terminates 
with Km ntr odeX^w mnr ruy c^ay Udd, xix. 10. 

At the top of the first page this Codex exhibits in a beautiful hand the words 
€ttA IXtpfuw Xc^Ntuv, thm in a later hand " Thomas Hayne." , The book is now well 
bound, and on the cover in very recent gold letters we read, ** Town Library, 
Leicester, the gift of Mr Thomas Haync, 1640," under the Town arms. William 
Chark was one of the former owners of the celebrated Codex Montfortianus, 
and is supposed to have lived in the reign oi Elizabeth (see Dobbin's Codex 
Montfortianus, Tntrodvction, p. 7); some of the later changes in the Cod. Leices- 
trensis were made by him, chieHy however in the margin : I suppose he obtained 
the book from one of the dissolved monasteries. Wetstein, I believe on John 
Jackson's authority, states that Thomas Hayne, M.A. of Trussingtoa jn Leicester- 
shire, gave the volume to the Leicester Libraigr in 1660. A collation of the MS. 
was first published by Mill; Caesar de Missy in 1748 lent to Wetstein a much 
more accurate one made by John Jackson and William Tiffin, which he used for 
his great edition of the Greek Testament; since that period nothing further has 
been published on the subject which has not been servilely borrowed from Mill 
and Wetstein. Yet nothing can be more unsatisfactofy than their representation 
of this important document. Not to mention instances in which the various read- 
ings exhibited in Cod. Leicestrends are poMtd over by both these editors (fw 
they are innumerable), I have made out a list of more than 300 places in which 
the actual reading is falsely cited by Mill alone^ by Wetstein alone, and very 



> Thai, IbrlmtMiet, fliii MS. la dted ti raad- 

hjfir^^"""* Marc. vi. 27, by Dobbin and Tregellea, 
and by ItegeUos iwiKTeaw, ((td. xu. 5 ; Hivwo/tt 



Mateli. xxvi. 51 ; where I mutk think a wm meant 

by the scrilw : Pee also Maro. xiii. 9; xiv. 15; Loc. 
zni. 34 ; Johan. i. 38 ; vi. 70 ; xi. $6, 
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often by botb. When Mrtthal met with some raoh insUuioet hi mioUier IfflS, he 

breaks forth uguinst these illnstrions critics in the exclamation, ^'Quse diligentia? 
quae fides?" (Cod. Boerner. p. 107) : I must be allowed to rejoin to him, Eheu! 
quam tcmer^ in nosmet legem ^ancimtts ini<juam! The task of a collator calls for 
vi^lancc so perpetual, powers of observation so minute and unflagging, that 
although I have the fullest confidenc e both in the ** diligcntia" and " fides" of 
Matthsei, I doubt not he will be found as peccable as the rest of u^, whenever 
his work shall come to be tcsteil. 1 have avoided therefore, as mucU as poMbible, 
such invidious annotations as **mfl/<' Millius" **faU6 WeUtcinivs," requesting the 
reader once for all to bear in miod, that 1 have anxiously verified all passages 
wherein I differ from my predecessors : occasionally however, chiefly when this 
oopy agrees with the received text against the testimony ifi the editors^ 1 haye 
expressly notified the fact. 

Unpublished collations of this MS. are (1) one by Carte, which I am in- 
formed^ used to be kept at Leicester with the Codex, but has now disappeared ; 
at least it coaM not be found when I was there. If two leaves of the MS. have 
been destroyed within a century, we need not be surprised at any other loss : but 
their treasure is now Talned by the Corporation, which is justly proud of possess- 
ing it : (2) a collation of Jo. Jackson (not identical, it would seem, with that 
lent to Wetstehi) contained in his copy of Mitt's N.T., now in Jesus College 
library, Cambridge. The kindness of the Rev. Dr Corrie, the Mati&t of that 
College, gave me aocess to this collation, which I compart with those of Mitt 
and Wetstein in that part of the Apocalypse which, though extant in Jackson's 
time, is now lost (sec the result at the end of this volume) : (3) another by 
Dr Tregelles for his N.T., the fruits of which are not yet fully published; I did 
not know that he had collated the book, till 1 had publickly pledged myself 
to undertake the task: nor can he possibly in an edition of the X.T. lay 
before the reader all the characteristic variations of such a document as this' : 
(4) a selection of some thousands of readings made by Dr Dobbin when arrang- 
ing his edition of the *' Codex Montfortianus," which that gentleman most con- 
siderately put at my disposal. His extracts enabled me severely to test' my own 
accuracy, and as our Judgment sometimes differs respecting the actual reading, 
I have in vaeh. cases set down his testimony as well as my own. He will be 
pleased to learn that Dr Barrett's statement, to which he alludes {Introd. p. 23) 
without Touching for it, ** In Apocaiypsi tarn fideliter [Codex Montfortianus] in 
textu exprimit I^eicestrensem, ut vix unquam discrepent* is too strongly asserted : 



^ in 1 845, by Mr Corab^ the bookseller there. 

* I htkve now {1S5S) oompand Dr Tngil&eB* 
CollB'tion of this ^13. with my own, bo far as he 
has published it (Matth. xviii. 15 — Mark xvi. 20). 
Althougb mme in of necessity much the fuller, I 



rooBt cheerfully bear testimony to bia great accu- 
T90J. I have noted • ftw plaoes in wliidi we 
difiw a> to what the ecribe intended to write, and 
have correcte d two or three of hie looser oitatioitB 
by simply inaertiog {sic). 
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e. g. there are seven variadoiw between the two MSS. in Cap. i., fourteen in 
Cap. TJii.^ 

The Codex Leicestrenals oontains the liat of nt^akma minora (without con-v- 
apondin^ numerala in the maigin of the text) before the three later Gospels* but 
with so extensive variations that I have adopted the vnusnal oourse of presenting 
them to the curious reader (ta/ro, p. xlvi) ; besides these there is no liturgical 
matter whatever, no divisions into sections, or Eusebian canons, or notes about 
Lessons, except a marginal mark or two, as at Mark vii. 6, and a few words, which 
are often illegible, 8(^bbled at the foot of the first page of each leaf. Hie Pauline 
Epistles immediately follow the fourth Gospel, and have no vno6ta€it except the 
UpoXoyus to tiie Hebrews, i) fit npos i^paiovt K. T. X. (liuster's Mill, p. 519, col. 2, vid. 
infra, p. xlvii). Between the Hebrews and Acts of the Apostles are five pages 
of foreign matter. (1) An exposition ot the Creed and statement of the errors 
condemned by the seven general Councils, ending with the second of Nice: 
(2j the ordinary Lives of the Apostles, followed by an exact description of the 
limits of the Five Patriarchates. ' The opening chapters of the Acts have rubric 
capitals and breaks of line at the beginning of each Kf(})a\cMi», but these disappear 
afler Cap. vi. and there is nothing like them elsewhere. The remarkable 
titles of the Gospels attracted Mill's notice {Proleg. 67); those of the other 
books are short and simple. As -I nevtt saw the Cod. Montfortianus, I cannot 
confirm Dr Dobbin's opinion, **Tbe titles to the sacred books, in pale red ink, 
are by the same person who added those of the Codex Montfortil, n<me of these 
portions of either MS. being by the transcribers of the text** (Infrod p. 24). 
Such a notion would not have occurred to me on viewing the Cod. Leicestroisis 
only; but I distrust myself on a point like this. 

We cannot praise the care of the tonbe in copying this MS. Many words 
occur wlUch are only begun, broken off perhaps after the first qrUable, and 
I have counted the large number of 74 omissions from SpotartkMvrw and the like 
causes. Yet the accents are represented with much accuracy, and the breathlr^^^ j 
(if indistinct at times) are regular; we have afipaap, cade, owto> often ; yet some- 
times a<p», avpiov and opapa once : tlie acute accent is much used where the 
grave is commonly written by others. The vowels t and w have mostly a single 
dot over them ; odier pecuiiariiies of this Codex are t« sometimes, lov^at, dmToPra, 
airapTi, d7rap,\?5?, KaTthmv (^fere)^ i^tvtiwpav, apa^u>v, fxtXkd (jjro p(\(i: SO (pf\\(» 
Acts Xviii. 17), <f)i\i^ semper, OV$fv, prjBfv, r.v'i'usKriaa, av0p(anOTTap((TKOt, Kfvrrjpiav 

(Mark xv, ter), yiyvopai in the Acts, tyKcucfip (pro (KKaxav), noitiv {pro mttv). The 
» f0«XKiwTim» is much used with curfv and mt>v, and in cases where emphasis is 



So that wo c&D hardly resort to the C'od. 
Moatfork, M Tngell«s suggesta (Home's latro* 
diicfSon, YcL n, p. sr6), for tb« Teodinga of tbo 



CckI. LiUiceiilreuaiis iu those parts of the ApocalypM 
wbidi an defeotive in the faster U8. 

a2 
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meant or where there is a paugc in the sense. Yet in Joban. ix. 30 Mid 
16 other places an hiatus arises from the absence of v. Respectino: i ascfipt 
I cannot speuk decidedly: in seven places 1 have noted what m l>e t, but is 
more probably a rude stop (e.g. Acts v. 2o) ; i subscript is cleaily read in six 
places (e.g. Matth. xxvii. 28), two of them being with verbs (Hotn. ii. '?>)\ else- 
where it is not found. This copy is remarkable for always writinj^ ^aws at full 
length up to Johan. xxi. 15, where we meet with if, and in 41 other places 
19 of which are in the Acts : thus too 2«pov<raXi}^ is usually unabridged. Of 
itaciMnB 1 count 1129 throughout the Codex, viz. o pro m, 190; w j>ro e» 126; 
9 pro *%, 93; « pro 9, 104; « pro c^ 77; «t pro t, G2; ^ pro t, 6li t, pro 17, 46; 
« pro at, 73; 04 pro t, 72; t pro 9, 24; f pro c, 20; v pro 9 (rare ^tewken), 27 ; 
9 pro V, 28; ov pro m, IS; • pro nv^ 16; m pro «, 3; 1 pro m, S; w pro ^ Act. 
vn.69; vpro tu, Lue. xii.l6; vproi, 15; »pro u, 14; vproiy 6;pro c, l;prD at, 4; 
pro fft, 3; 01 pro v, 4; pro 9, 9; e pro ov, 3; ^ pro m, 3; a pro 9, Apoc. ziii. 17 : 
which list may he compared with the analjiis of Cod. i, aupra, p. xzsiv.- We 
have also 0 for r, Marc. x. 40; Lue. xl 7* The following are the nnoaunl 
gramnintieal forms : ^XAm Mnttli. xxr. 36; caw ibitL xxvi. 35; Luc. xx. 2; «^%Burf 
Matth. xxtL 55; Mare. xir. 48; Luo. vii. 24; 25; 26; xxii. 52; wiKSan ibid. 
adu 52; tamnvm Johan. y\. 10; Rom. XT. 3: trnwrn 1 Cor. x. 8; wwwm 

Act. xxii. 7; t^tCKaTo Act. vii. 10; utaBart Gal. iii. 4; napayfyatuims Luc. xiv. 21; 
Hubr. ix. 11; fvpa^tvos Hcbr. L\. 12; yfvajjui'rjt Act ii. (i. So accusatives in -a» 
for -a, PVKTav Luc. ii. .it; dvyartpav xiii. 10; x^'P"" Johan. vii. n<>; triiKpav Eph. vi. 12; 
0vaT€ipav Apoc. 1. 11; (cf. ii. 18, 24). The gender is sotuetiaies altered: thus 
Xifios fern. Luc. iv. 25; o^pvs maae. ibid. 29; voaos masc. ihtd. 40. Verbs in aa> or 
4M» are formed as those in fm/pmrovv Luc iii. 10; xx. 27; (nrtTifiovv xviii. 15; 
iroX^ovi' XX. 40; r^pvrwr Johan. iv. 31; tufiptfiovfirvos xL 38; «im« Marc vii. 20; 23; 
vofiti Luc. XV. 8; ttaariytt Hebr. xil 6; and the contrary, ayamKfmrrtt Maro. xiv. 4. 
Irregnlarities in verbs in -^m are ai^mvt Maro. iv. 36; nBmr x. 16; 9*pm0otwtr 
XV. 17; mwm^ovTo Johan. ix. 22; Mrtnfc 1 Tim. v. 22; nrw0tm» Act. xv. 10; mndm- 
mi* Lue. x3. 59; Moaotr Apoo. xvii. 13. I note also fuya amuc. Matth. xxvii. 60; 
luyav nenf. Lno. xiv. 16; fuyAif ooena. Act. ii. 20; 9XfV^ 3rd pert. Johan. viii. 56; 
i^avnv Mare. viiL 3; tmttx^xyrMnw Luc xxi. 21f wMB^pun Act. x. 15; mnwKftMffyi^Miv 
Luc. i. 17; Hebr. ix. 6; wyywmm. Marc. vi. 4; Lno. ii. 44 (»}; ipuyxjw xv. 8; 
timrp0v09 Johan. i. 30. In the Apocalypse we alwt^s read tHor exe^t in xvii, S; 
t^tftnr Luc. i. 25. I add oniyy^Uv Act. xiv. 27 ; irapayy«x«<v Act. xv. 5 (He v. 27 ; 
xvL 17; 21); oTrayy^xXo^ Hebr. ii 12; wnyy*^^ 1 Pet i. 12; c^x«V Tit. iii. 6; 
oinmKfiiarrw 1 Tim. fii. 2. The augment is omitted Luc. x. 34 and 22 other 
passages; but we have a double augment in ^ijtrrriaav Johan. iv. 51; oyrtKaTftmiTf 
Hebr, xii. 4. 

The wide varialiuns of this document from the received editions are well 
Known, and it is a favourite authority with those who wish to base the sacred 
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text upon what Scholtz would have us call the Alexandrine ikmlly of MSS. Mill 
(who did not particularly value it) first observed its striking afiinitj with the 
Codex BezBc; perhaps the result of my collation is to diminish that resemblance, 
though not materially. Wetstein compares it with I'aris 6 (13), Hensler with 
Havn. 3 (44 Evst.) of the Gospels: add too the uncial U, and note how much 
it coinciiies with the great cursive 1 (e. g. in the space of a few versoB, Marc, 
xiii, ]4; 19; 20; 32; 34; xiv. 1, kc). In the Acts and Kpistles it iipproachcs 
niuch nearer to the received text: in parts quite as much as our Cod. k for 
example, which (as well as ad) it is much like. Though totally destitute of 
Liturgical matter, many of its various readings may easily be seen to have 
arisen from Evangclistam and Lectionaries : the particles of time are often 
omitted in L when they are necessarily wanting in such books, miUa jMrieop«B^ 
and clauses are po^etually inserted from the same source. I cite a very few in* 
stances out of many : Marc. iv. 10; v. X; Johan. xii. 1; xiB. 3 ; zvH. 1; xviii.28] xx. 
11; 19; x». 1; Act. xxviii. 1; 1 Tim. ii. 1; 3 Tim. tii. 10; iv. 5. Tliis copy has 
always been noted for two capital innovations ; the perioope adnlterm (Joh.vii. 53 — 
viii. 11) is wholly wanting in its proper place, but is found after Luc. zxi.; that 
position being suggested I suppose by comparing to opor ro ttakwiunmf 4ktt$t» Iaic. 
xzi. 37 with Johan. viii. 1; and a>pdpiC€ Luc. xxi. 38 with opBpao Johan. vui. 3. The 
other transfer is that of Luc. xxii. 43, 44 (which verses too are wanting in their 
place) to Matth. xxvi. where they follow v. 39, a% if they belonged to St Mat- 
thew s narrative. This arrangement also is deiivcd Ji oin Lvungelistaria, in several 
of which it is still read fe. ^. our Pz spm ); just as in P (to be described below) 
Johan, xix. 31 — 37 is put after Matth. xxvii. 54, after which v. 55 follows, as if 
nothing foreign had been inserted. 

Many of the changes met with in this MS. arise from inversion of order, the 
substitution of simple for compound words, and vice versd. The accusative is 
often found for the dative; Marc, vi, 36; ix. 7; Luc. vi. 28; viii. 32; xiv. 29; 
xvii. 7; xviii. 5; 43; axiii. 36; 40; 1 Tim. i 18; and the contrary, Matth. xxv. 
42; 43; Marc. i. 43; x. 49; xii. 43; xiv. 7; Luc. v. 14; vi. 29; x. 35; xix, 44 
see. man. ; xxii. 47 ; xxiii. 11; 39; Act, x. 8. Thus dative for genitive, Marc. iii. 10 ; 
XV. 3; Joban. i. 37, and accusative for genitive, Luc. xxii. 47; Act.xviii. 26. In tlie 
celebrated passage 1 Tim. iii. 16 this MS. has 6 $*, seemingly a msaefitre^ of the 
common reading and that of the Cod. Claromontanus (D). In abont 50 uwtances 
the Codex Leioestrensis supports the Elzevir text against the general mass of 
copies: see particulsxly Matth. xxiU. 13, 14; 21; 25; Marc, lit 32; vi. 33; 52; 
xii. 33; Luc. v. 8; vi 7; 9; xxiv. 18; Johan. lit 25; iv. 5. 

A corrector's hand has been busy throughout this copy, whom Dr Dobbin 
considers to have been the original scribe; I have deemed the changes to be 
secundd manu, but nearly as okl as tlie first. There are catch words at the foot 
of many pages. The familiar form v for ^ occurs Luc. ix. 3; xviii. 30 (where 
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Min it ttniugcly perplexed) ; Johaa. L 39» The stop ; is lare^ Ibmid. The Lttio 
chapters and many ybHous readings (e. g. Johan. xv. 10 ; zvii. 5 ; 9 ; xviii. 16 ; 

J{) ; xix. 39) are noted by a recent hand (^seemingly Chark's), and there are two 
or three very modern inurginal notes, which might eabil^ be ditipeused with. 

Suhjicitur culLatiu Kv^aXaitou majorum in Codice Leicestrensi cum Kuateri 
€dUion» Novi Testamenti MiLUani (1723): (A«a< 8, Mattkaei EvangeUum 
usqut ad Cap* xviii, v* 15). 

8» Jiiarei : ck tov Kara »apKW ayiw €vayyeXtov ra ir«0aXaia. f\ —rov 
prim* ir«/M Ti|f ira/Ki/3oAiy¥ tov <ntopo», la'. ir«/K rov e^^omros rov Xrycwra. 

ap^^riavvayoiyov, ty'. a'luopoovarf^. —Km twv ivo i)^9veoi^» i^. <^ot- 

vUiarji. K. fioyyiXaXov. . ftaxafiia /rm K<urap€i<f). ice', —rov ttjaov. 

Kf'» treXiina^oneuou, Desnnt omnia ab rmif K*i usque ad 

fTfpt TOv» isff {(tir€pmT$iffa»TOf atrnw irXovmoi/). Xa» *~tov. \/» ypatmaxwv 
(pra wpetffioTtpm)* X^'« Jin, ^wapaPoKiig, X^. €KKa0€Tm» (pro eirepamj- 
<ra¥Twv T0¥ irv)> kup9o», Xif* traiauKiump. X^'* rwr ypafiftarww. fta, 
— /3a\oi/<rijs. fxl^. +Ti?s {ante o-yirreXeias). fi^'. fivpov. n^'. rrpoipijTeiaS' 
fi(^'. +Tiys (ante apvtjaetoi). 

% 

S, LuccB : £4c TOV Kara Xovkoj ayiov evayyeXiov ra K€<paXaia. y.—rov. 
t. +TOV (ante twavpti»). ^, vpa {pro j(u). 0. — tom. i. irotKtXov mtrov* 
tf\ ^taraytis. ic^. ire/K rov ey^ovras tw \ef€WKU Mm apj(tiprtfvayuya¥> 
r«ir fiaBtnnarunr {pro tow inr)> X^. avahuia'jfievrwif (—ifi^^i^ovrti). 
fi. €W Tw cyKw. fPwm)^. pua. atiiiemv. yujS'. ir}(Tovv {pro kv)» ng"' . ov {rov 
Mill :\' etptvptaei'. v, ei {pro oi). va . rov firroj-Tos rov irjaov. rjpwcov. 
vy » TTpiDTOKXrjfTia?. v^, €#» T« ^fiTTvu), Fc'. vepi irapalioXtfi otKo^ofiiis wpyov* 
I'S'^ irepi vapafiok^ iKarov irpo^arwr, —rov frit. ^ff, —tw Hcuni. 

l^y\ TOM iiftrow irXoMTiov. — cavr^ rov XajSbvra. fiy'. iroXov. 

^0'. tipfOTtiiravTmv* o\ ap^^^iepeif Kat ot irpe^fivrepot* oa'> D«e$t, off* traBov- 
Katu)vi' deinde post spatium vepi tijs rov kv enepwrrjaeuyi. oy> —rov. —eo'Tiv. 
Jin, 6 {sic). o^, —.^aXovatj^. oe, — ti^s. —€p<oTri<Tiv, oi{, ej^eraaea^* 
—KOI apvna^m werpov» o^ • '£{ov0€v«»ais 9/mi^v (-ircpi)* 9r/3'. ir«^ atnfircw 
rov Kupuuaw (rw/xaT09. iry'* '-rov* 

Jahannia : ec rov icara mwni» «w»77<Xiov ra kc^oXoui. y'. — «« 
AQo-ov. d'. ^ifr^ffit ire/M Ka&apuw («aOapiff|AovL**). aiuopridos (pra 

ea/Aapeiri^o^). g*', KoBaptcrnov Kat {pro vtov), J*, erwir. jfJil. +avrQv. tj'- 
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— Km TftW evo ty^Ovwv. i. — yevcTm- to,'- — tij? eyepaeuK* ifi'. fxv^ov. 
ly . ioov^ai. i^', rov {pro Ttji)- «e'. — <cai eptoTwuTwv tov ^iXtiriroi'. 

Deiuni omnkio in L literm numerales Evangeliorum KecpaXaioa prceponi 
solitix: nec leguutur K€<pa\aia in reliquis S» Faderis libris. 

CoUatio vwa0€aws in ffebriEtM apud Cod, Leiceatrensem own MiUU N, T» 
ediiione JCutteriand, p, 519, col, 2. 

11^0X0709 tfTouv vtfufyiivtf Ttfi iFpof ifipatovs cirMrroXif^. InU, *H irpo9« 
'ratf aWais {pro aXXac9 rmt). Xeyw. —tov {ante XaketvOai). vfro tov' kv 

{Hebr. II. 3). 

TovTov), —Kai {ante aco^et). 01;^' lov^aitov, €^wk9v, Xoiirotf {pro rot? ante 
axotfr.)- ypa<p€uf (pro wpoypaipetv), /utpTvp^, €¥ tou ^afu»if {Hebr. X. 
S4(). v€piacoT€pt99 €V)^Mr$au Deeti km ex rotr X^yetv ymMnctrt wpto ad 
tvttyyeXKvrau ttwm (pro ruy^awip)* ^(^{ei. 

Hie next four copies on mj list are Evangelistana, two of them (P and 
belonging to the princely collection of Manuscripts at Parham Park, Sussex, 
brought from the East bj the Hon. Robert Curzon, jun. They are best known 
to the general reader bj the notices of them scattered throughout that gentle- 
man's lively and most interesting *• Visits to Monasteries in the Levant." A more 
foruiul _)et succinct account of them will be found in his "Catalogue of materials 
for writing, early writings on tablets and stones, rolled and other MSS. and 
Oriental MSS. books in the Library of Robert Curzon at Parhatn," fol. 1849: 
a scarce work, of which a copy is in the British Museum. For the privilege of 
collatitig these Evan^olistaria both of them in uncial letters) and two copies 
of the Apocalypse to be described in their place, I am indebted to Mr Curzon's 
kindness and hberaUty, for which I am bound to tender him my earnest thanks. 
Twelve other manuscripts of the Greek Testament remain unexamined at 
Parham, several of which (especially a very earlj copy of the Gospel in cursive 
characters, and a splendid Evangelistarium which belonged to the Emperor 
Alexius Comnenos) are of considerable critical value. Bdbre we describe the 
Parham books we will first speak of 

(H) Hableian, 5598, in the British Museum, being Scholars Evangelistarium, 
150. Its splendour has been admired by many; facsimOes of its penmanship have 
been published by Woide in his edition of the Cod. Alexandrinus (Pk-mf. p. xv.), 
by Home in his Introduction, and by Scott Porter hi his Principles of Textual 
Criticism" (Belfast, 1848); in the Catalogue of the Harleian MSS., published as 
far back as 1808, It had been most jubtly described as " coUatione dignissimnm," 
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76t up to this tiiii« its readings have not been available to the eritic This oopj 
consists of 748 pages on vellum in large folio, and usually contains 21 lines in 
each of the two columns on a pajjc, the cliaracters being bold yet elegant uncial 
letters, while furtuuately tiie date is hxed by a colophon oa p. 748, in the hand 

of the original scribe : cy/M^ ^ X**?"* KfiMrromV wpwfivnp, ^ funm wd. ii, «rovr 
r^: Le. in the year of the Greek asra, 6503, w a.d. 995. I believe that but 
two <dder dated MSS. of the Greeic Testament are extant, nor can I accoont on 
any reasonable principle, for the neglect this volume has met with. It is at 
least as early as several of the uncial copies of the Gospels in their proper 
order ; and when allowance is made for the necessary liturgical changes at the 
be^nnings of the Church lessons (an allowance which the veriest tiro in these 
studies could make with ease) I can not oven ooi^ecture why an EvangeUstarium 
should be thought of less value than another MS. of the same age*. 

This is one of the five copies of the <^ek Testament (the others are Har- 
leian 5537, 5557, 5620, 5778: I have used two of them in tlie Apocalypse) 
brought from the East in Km? by Dr John Covell, for seven years Chaphiin to 
the British Embassy at Constantinople; then Chaplain to the Princess Mary at 
the Hague, from whiph oflice he ^\iis sununarily dismissed by her churlish hus- 
band; and from 1G88 till his death in 1722 (itt. Sr>) Master of Christ's College, 
Cambridge. He seems to have been an unpopular, perhaps an unumiable person, 
but his services rendered to Biblical criticism entitle his memory to respect. 
This MS. was paged and the lessons diligently noted in the margin by his hand : 
between pp. 726 and 727 are bound up ten paper leaves, comprising useful 
indices of the Church lessons contained in the book, and certain notes, chiefly 
on the various readings he had observed in a cursory perusal, a few of them 
referring to the Epistles, and therefore extracted from some of his other MSS.* 

This magnificent codex contains all the Church lessons daily throughout the 
year, the services of the Holy Week, the proper lessons for the Great Fesats 
and Saint days, followed by the Gospels set apart for special occasions, w 
fyxoiyia inkw, cit yvMunw, «f Koi/tifArvrar, fit avi^ifiptw, and sudb like. There is an 



I It is plflMMii to tM sUe to oonfim oo«*g own 

judgment, however dsotdfld* by such authority as 
Tischendorfg. I believe he has individually fliie 
nothing in this field of labour, yet he doeit not 
■btiDk fnntt coafening ''EvaDgelistariomm oo* 
dicM Uteris uncialibiu tcnpti, nondutn sic ut decet, 
in usum criticum conversi sunt," (Proi^. N, T. 
Prttfat. p. Ixviii. ed. 1849.) 

* This year (1858) I find tho MS. newly bound 
sod Dr Corell's papers plaeed at tti* and of the 
VolwTTic. On the initial fly-leaf is written in pencil, 
«' Sc'lavonice, vid. 5684, 5787, Rev. Mr. Woide 
sad R. G." Below this are two old scraps pasted 



on the lenf, in different bande. The one nina, 
" Obeervandum est in biloe Ptodoopu^ nmlta ex. 

uno Evangelio in lectionem sumptam et alio trans- 
ferrin ad illttsArandam et augendam Historiam. 
Inde in ipda Evang^is oritur mira aliquando 
varietae bciionk, eomm que in ipeum texttun 
irrtpi'orunt." The other, which seems somewhat 
more recent, runs, * ' Manuscriptum t6 rt^tbf vide* 

Slavenlela 

tur seculi novi: litene autem cum RuBsicLs proraus 
conveniuDt." The writer bad not observed tbat 
the MS. ia dated. 
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apparent hiatus after p. 639, which ends abruptly with n tmfutra w Jtihsok, xix. 
31, but the missing verses are taken up a few pages later, so that nothing 
is lost. There is a slight ilhimination on the first page (on wUefa all the letters 
are gilded) and elsewhere thrw^hout the volume at the commencements of its 

several parts; each lesson also begins with a large flourished capital, sjaudily 
colored : in other respects the book is destitute of ornament, which indeed it 
can well spare, when we consider its intrinsic value. 

The text of Harl. 5508 is much more widely removed from the tcxtus 
receptus than eitlier the Arundel (X) or Parham (P) Kvangelistaria, though it 
is of a somewhat later date. It approximates rather closely to that of the 
cursive Lectionary I shall hereafter describe as z, though in parts they are not 
at all alike. The Pericope AduUerce is not fouud in this MS., for it is not only 
absent here, as in all other Service Books I know, from the Greek lesson for the 
Pentecost (Johan. vii. 37 — viii. 12), but it is not read among the Saints' Day 
lessons, as in P and a. Many documents contain more instances of itacism than 
Codex H: I have counted 528 in the whole MS., quite of the ordinary character. 
The htreathings, howeva*, have given me great trouble, as they are veiy irregular, 
and in a copy of sudi importance I thought it right to represent them alL 
We read oil, ov8««, pretty constantly; td, o2 (the artides), ^lyiof, apmaCm, okiMg, imt, 
fU gen. inf, ^Rwrrof, ^opny, inpot, inifutg, eih^t aidt, and on the COtttrsry, A<yot, immt, 
6^ &o. Once we have the form tdrmv (Matth. xiiii, 30) so rare in MSS. of the 
Greek Testament. The accents are so ill placed that to note their peculiarities 
would be to transcribe the whole volume. We meet with no « sn&ser^. or ascript.f 
and p €<f>t\Kv<rrtKor^ at least primd manti, not frequently (yet *iir*w always), but 
a later hand has taken the trouble to insert it often where it was originally 
absent: yet above nine instances remain where it is wanting before a vowel. 
Two correctors have been cmijloyed on this book; one quite recent and so of 
little weight, the utiiei (who writes a few marginal notes^ in a small uncial hand) 
nearly as early as the scribe Constantine hiinself, though I do not agree with 
Dr Covell that the colophon containing tlie date is by this second hand^. Not 
more than six errors by 6iioioTt\(vrov occur in this MS. and ;^ti^v Matth. xii. 10, 
njrrdkayiia Marc. viii. 37, and va^apfd semper, are the only Alexandrian forms 
I notice. Yet there are frequent interchanges of the cases after verbs : e. g. dative 
for accusative. Marc. vi. 48; xiv, 7; Luc. ix. 2 ; 18 ; xi. 46; Johan. xviii. 7: 
accusative for dative, Matth. xzvii. 4i; Marc. iv. 2; v. 13; vi. 37; xv. 23; Luc. 



^ Wherever this early uncial hand is use<l, I 
have stated that tho correction is antiqud manu. 
I hftve noted twantjMiliree auch cases. 

^ Such T suppose is Covell's meaiuzig wfaeb he 
writes (Harl. 5598, p. 748), "vid. p. 403, ubl in 
nutf^gma a«ribantur bivjusmodi oharactercs [«c. icot 



^rra rpti^ ijpiepas avoffTTjyai, Marc. viii. 31], undo 
manifesto coUigfo p€r/ec\t\xta. esse hoc auno" (a 
pt»fee i» bwely l^giUe). Periiapi, luvwever, h» 
m&nsi that the writer of the small vndab is the 
original sciiiio wlicn correoUng his copy, wluuk 
may possibly be the lact. 

H 
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vi. 34; u. 55; zvi. 9; xxiL 19; 29; xiiiL 9; Johan. m. 3 : acctuative for genitiire, 
KftiQ. iii. d; XT. 3; Luc. xxiii. 2. la the present copy, as in meet other Lec- 
tionaries, many marks are found, which seem to be muncal notes, designed for 
guiding the reader's vi^ee : } seems often intmegative. This is beyond questim 
a most important doonment. 

(P) Pabh&h ETAMeBUSTARinM UNCIALS, No. 18, is a noble folio, written on 
222 leares of delicately white vellum, each pnge containing two columns of 27 
or 22 lines each\ written in clear and elegant uncial characters. Like Arundel, 
547, this volume contains the lessons lor every day between Easter and Tente- 
cost, with the Saturday and Sunday lessons only for the rest of the year : the 
full service for the lioly \\ eek, with lessons for Saints' Days somewhat ditierent 
to those in our other Evangelistnria, for many of the minor festivals were more 
or less specially observed at differetit periods and in ditierent regions. The age 
and country of this oopy appears from an inscription on the last page (of which 
Mr Curzon's catalogue contains a fao-simile) evidently primd numu : CyyM^ ro 
T^U09 Ktu iyw nwyytXiflv «n mt^tanv tov ^co^tXov ciricrmnrov jcHrino-o-^r' tirfvi lovvta' (yd. 
9* cravf rumr ypax^ 9ia x^tpot hk f (tie). The year rtimy is iu ml 6488 of the Greelc 
sera, or a. b. 980. This copy, therefore, with the single exception of Vatican 
354 (S of the Gospels), collated by Birch, and written a.d. 949, is the oldest 
dated MS. of any portion of the Greek Testaiu^t. Cisdssa, wh«re no doubt 
the docnmmit was writtra, was a small town and Bishop's See in Cappadoda 
Prima, some thirty.five miles E. S. E. of Caesarea, its capital and metropolitan see 
{Bingham, AxUitqidt, Vol. in. p. 93; see abo, p. 191). Its country is further 
established by a kind of colophon scrawled on the fly-leaf (foL 222) under a rude 
arcade, with other irrelevant and almost illegible matter: amamo^ ro n/uor mi 

ayiov (vayytkuiv <iri vixtyra tov d-ytomrrov firnTKontm KurKttrtmif rov . . . ftto x«pof M'X"'?^ vora^tov 
*ai dvov (?) uvTov (tovs r'/ji'^j ^«/>r a ij-i. j" rm KCj^varavriPov fiovop.a)^ov (utr]: km dtudapat 
T6>f 6(0(T(TTTu>v /^uciXf ^i^iirfK Tov'ir/idjTUTov Kui oiKOVfi , . . . iTaT(iiap)^ov KrjpovWov (TTvKtUVOV 
TQV dytwraTou /xr/r/jon-oXtroy naifrapiMs KanisaboKias km [cOSteTd vix legibilia^ . This colo- 
phon bears date a. u. 1049 [a. m. 6557] and was written, I presume, by tiie person 
who made the numerous changes secundd nianu, both in small uncial and cursive 
characters, which abound throughout the MS. : to him also we may be indebted 
for the two lessons in cursive letters on the margin of the book (foil. 146, 147) 
which I have indicated by P (Luc. xi 47 — 52; Johan. 9 — 16). As a notaiy, 
or official scribe (uid. Suicer, Tkesavr f>cksidst Tom. II. p. 431), he takes care 
to apprise us of the names of the three joint-sovereigns of the Eastern Empire 
(one of whom, I fear, little deserved the epithet etoatir-njv)^ of the Patriarch of 
Constantinople, of the Metropolitan of Csesarea, and of the Bishop of Ciscissa. 
lliis volume is now superbly bound in purple velvet, with the original clasp and 



> Observe that ML 140^ 141, and 141, 143, am misplaDod by iho binder. 
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five golden bosses; it was disiiitened bj Bfr Cunson in 1837 (together with both 
copiea of the Apocalypse described below) from the LIbrwry of Caracalla, a 
monasteiy on Mount Athos. 

Both this MS. and Arundel 547> which I consider to be older, approxSmate 
much more closely to the received text than others of a later date and less 
promising appearance: from wluch fact I leave tlie reader to draw his own 
ittfiarence. Yet the collation of this copy cost me much labour, through my 
desire to exhibit all its peculiarities whether of breathing or orthography. The 
accents indeed, like those ot Arundel 547, seem to be put almost at random, and 
I have not noticed them except in special cases : the sysstcm of breathings, such 
as ii is, is tolerably uniform. Thus Codex P always gives ijv or for the imper- 
fect of etfit, ^)XOov or 'iXdov (as our w), ovi>, o{<, t^', oj^Xor, oyopi : in fact all verbs 
beginning with n and many words whose initial vowel is o, seem to take ihe aspi- 
rate as a matter of course: I oflen has no breathin«:. In accentuation vSoC, d'^TjOfji, 
oidus, tnterrngative, vvp, 6t op, iav, eVSi», are pretty constant : but the circumflex 
and grave accent are repeatedly interchanged. After proper names such as 
4/9^MM|«, iaif tXrjfif we often see the apostrophe ' even before consonants. N t4>t\- 
Kmrmeam may be said to be alm(»t universal, but I noticed no example of t ascript 
or subscript. This codes ia not much illuminated ; there are slight ornaments on 
the first page and at foil. 112, 144» p. 2, besides the initial letters of each lesson: 
the rubrical and musical notes are in red ink, and the form of the mark o( breath- 
ing square (h h). Though written m uncial letters the mutation of fi for « occurs, 
Johan. X. 1 MSk, and of v for fi Luc vi 84 : but this is found evoi in the Arundel 
547. Itadsms are not so numerous as in some documents of this period, yet still 
plentiful (v pro m scepe) : I have represented them alL 

I now pass on to grammatical infierions. We have the drd decloision accu- 
satiTe in •av, wxrar, Luc. ii. 37 p.m. ; ffvyarrpav, -xm. 16 sem.; x^^P^t I'llarc. iii. 1 ; 
Luc. XV. 22; on the other hand, fiaxmpa, Matth. xxvi. 52; icata<^, t6. 57 «em. ; 
accusatives; atrBfvrjv Matth. xxv, .3D; -il scm. , ^ei^oi^ fain. Johan. xix. 11 : in 
verbs eurtkdaTf Matth. vii, 13; rfKBart XXV. 36 aem. (»/X^are msm.) -, t]kOafj.(v ihid. 39 

sem. ; napiKOaro xxvi. 8!) ; (^rjXdaTf ibid. 55 ; Trpoafnttrav vii. 25 ; avfwfaav Johan. vi. 10 ; 
(mav ix. 28; ytvafxfvijs Matth. xxvi. 20: of verbs in fit, ^vimfitvtj Luc. xiii. 11 sent.; 
wt^MiMowTa Jolian. xiii. 11; a<^uip.riv xiv. 27 «em. : note alao tcapow Johan. vi. 2; 
tXryovv xix. 21se«n.; impnKnv Luc. 36; tKa6(ptcr6Ti Marc. i. 42; so Luc. xvii. J-i: but 
imBtpfladri Luc. iv. 27 ; Johan. xix. 8; ijdi/ioj^y Marc. vii. 21 (ard person) ; 

wfioanvft!^ Luc. xziv. 12 p.m. ; wnoKayfui Marc. viii. 37. We often gee yaXXtXaw, 

^rn^iWy mpivevna, Stopvow, dioyycXM, Konros, jcaridiar, marovap, MtniMfM* The accusative 

is put for the dative Matth. xx. 4; xxi. 2 p.m.; xxvi. 15 arm,; xxvii. 31 sem.; 44 
Jdt; xxviU. 9} It; Marci. 43; ii.4; vi. 19^; x.34 bia m semi; xv.ld; Luc. xvii. 7; 

> «niX<y mm» : on p. 347 af oar colteUon rtud avrw (pro avry) Ps : ovrov ii a mieprmt 

u2 
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xtill 36; xxiv. 42; Johan. tL 8; ▼{]. 36: the dative for aoontatW^ Matth. 

71; Lac. iv. 31; x. 35; xvii. 14; xar, 51: the accusative for the genitive^ Maro. 

i. 41. The pcricopo adulterae is once omitted in the middle of a lesson, but 
Johan. viii. fi— 11, and Luc. vii. 30, &c. comprise the proijcr service for the feast 
rrjs aytas Otodoipat on Sept. 18. Theodora's strange story is told in the great 
Acta Sanctorum (Antwerp, 1765), September, Tom. iii. p. 7S9: she hved in the 
fifth century. 

This document contains as many as t\'2 examples of SumoreXtvroVf e. g. Johan. 
xiv. 3; 12; but on the whole is accurately written. Glosses (Matth. xvii. 20; 
xix. 12; Johan. vi. 11; viii. 44; xix. 11 am.), itacisms (Matth. xxvi. GO; xxvii. 2 
rubro: 41), or rare variations (Luc. xxiii. 35; Johan. x. 36; xx. 12), are often 
introdaoed by later hands* of which probably more than one was engaged in 
making alterations and erasures. This MS. rarely departs from the received 
text as widely as in Hare. vii. 35, 36; Luo. iz. 38--^6; yet the foUowing 
passages deserve notice: Matth. v. 33; vii. 3 (eimi JIbev.); 14; viii. 30; ix. 18; 
xxiii. 10; zxv. 30; 36; 45 j».m.; Luo. vi.4; vii. 39 p.m.; 44; viii. 17; 31; xxi. 8; 
xxiiL 1; 15 (D Ldeut,); 38; 33; xxiv. 7; Johan. vii. 8 (ov «an^SaiM*); x. 38 seat.; 
xzi. 3 (Elzev.) p.m. 

(PJ Pabhax EvANOBUSTAKiuic UNCIALS, No. 1. This volume contains many 
specimens of early writing on papyms, veUum and other materials, in Coptic and 
other languages, which are minutely described in the Parham Catalogue. The 
only Biblical i i n 2:111 tut in Greek among them consists of three 'eaves of an Evan- 
gelistarium in large uncial characters, removed from the binding of a MS. of 
the twelfth century, found at the Monastery of Docheirou on Mount Athos. 
Mr Curzon obtained them for asking. The Evangelistarium must have been of 
about the ninth century, and much resembles in style the fragment 1 have called 
X (2), at the end of Arundel 547 {Collation of the Hohf GospeiHf Introd. p. Ix.); 
indeed as both fragments have two columns of nineteen lines each on each 
page, they are very possibly parts of the same book. This Codex contains 
Matth. i. 1—11; 11—22; vii. 7, 8; Marc. ix. 41; xi. 22—26; Luc. xi. 1—4: the 
vellum has been so hacked as to cut away much of the margin and many letters 
of the text; the leaves seem to belong to that portion of an Evangelistarium 
which relates to the Feasts; before Marc, xt 33 we read vtm. ttfi, r^r oymt 

ttimjr. There are but few variations from the received text hi these three leaves, 
but the breathings and accents are as irr^ular as in Arund. 547, my remarks on 
which exactly apply to P,. Some corrections are made in small uncials» seem- 
ingly by a later hand (Bfatth. i. 14; 33). lUbre. ix. 41 is perhaps unique. 

(z) CHBisn CoLU Camtab. F. 1> 8, is a. fine Evangdistarinm on vellum, omi- 
sisting of 318 thick folio leaves, with two columns on a page ; a modem hand 
has numbered the columns (871) : there are about 30 lines in a column, in a clear 
bold style, and good preservation, only that the ink is somewhat faded and a few 
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leaTes are lost^. On a paper fly-leef ire read, « E done Frendaei Tayleri, In 
Thedogift Lieenciati olim Collegii Christi apad Cantabrigiensea alumni, nimo T«ro 
v€rbt divini in JEde Chriati apod Cantuarienaea concionatcHria : data Jniy 24^ 
1654." Aa Mill oTerlooked thia document when he ciliated the copy of the Acta 
and E^iatlea in the same library (to be deaoribed below), it has never been 
inserted in Catalojpiea of Greek TeRtament MSS.; I am indebted for my know* 
ledge of its existence to the truly learned Dr Ka^e, late Bishop ol Lincoln, who 
had been Master of the College. The present Master and Fellows of the 
Society granted nie permission to collate both their MSS. at my own house, with 
a courtesy and readiness for which I eaimot be too grateful. At tlie foot of col. 
871 we find prmut mami, 8o$a rut Xoyw to ^ovti rfXoi- afir^v, and on the second page 
of this last leaf (218), much illegible scrawl in later hands, among which occura 

the following : e'frovXei^ irapay <vayyeX<Miv Koi r/y^paaBrj wapa ada[va]autv rov rayKfH 

ovi riv [illegibUia] .... ypad . at^rtfifipt d t6 • tvi^" ti. This date is 6770 

or AJ>. 1261, and since it ia conaiderably more recent than the £vangeli8tariimi, 
we may ftlrly place the latter aa early aa the doTenth or twelfth century. There 
are a few poor illuminationa on the firat page and elsewhere, the hiitial letter of 
each leaaoD ia colored and flourished, and the mhrical notea are partly in red. 
The hand which paged the columna and noted the modem chapters in the margin 
aeema lesa recent than that which wrote on the paper fly-learea at the end of 
the volume a convenient table of references to the lesaona taken from the three 
first Gospels: a similar table ia met with in Harleian. 5598$ Dr Covdl perhaps 
compiled both. 

This Evangclisturiuni contains no example of t ascii]*L, except perhaps rjidfirr, 
Luc. ii. i'J, and only 17 of t subscript, almost always with the article. In the 
earlier pages » ((pekKvariKov is quite rare, but as we proceed it gets more common, 
until with tintv it is quite the rule. The hiatus, however, takes place for want of 

V in Matth. vii. & «cc. man.\ xxi. .'iO; Luc. xv. 27; Johan. xx. 5. The itacisms are 
about the same in amount as in Cod. i, but somewhat differently distributed: • 
thua II for « occurs 159 times; «« for 92; o> for o, 104; o for <», 105; 17 for », 52; 

t for ij, 32 ; « for m, 32 ; at for «, 40 ; ov for «, 10; w for ou, 8; v for ot, 4; 01 for v, 3; 

V for I, 1; tfor 2; u for 7, 2; 7 for v, I ; t for ci, 28; ft for 1, 16; € for 77, 12; 
9 for c, *li «t for M, 1; 01 for «, 2: in all 713: if/wir and ^|trw are confounded* Matth. 
TiL 11; 15, aem.; Luc. uc. 49; xxii 31, asm.; xxiiL 30, asm.; wr. 20; Johan. xl, 
11; xvi. 17, «em.; six. 35, p.m. aem. 

Of grammatical inflexiooa &c. we mark the following: of nouns, $vpa^ Matth. 
vi 6; xQfN^ 3cviii 5, aeew;; but x«v«> ^ ^» ^ 37; 



* About eight leaves are wanting which gave 
the lessons from the Saturday for the fourth week 
afl«r Easter to the Tuesday of the sixth, ool. 56, 



Joliati. xiL 24, fuovot fievti : a.ho about five leaves 
between the- i :tli Saturday of Luke, c. xiii. 34, \ey<a 
vfuif, col. 438, to the 15th Sunday, xiz. 4, art^n. 
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Aiyarr^ov jdii. 16: Uftott, Mattb. xii. 4; fwyMrroMw, Marc. vL 31 ; so fMi(«Ns ntut. pL 
Joban. L 51, $em.: aecii*. aAtif. v. 36; snXXw, t'Mf. 6; of verba, wpoartwtw, Matih. 

yU. 25; rx/SuXarff, XXU. 13; r^Xdarr, xxiv. 26, S€m. ; 7XA1TV, XZT. S6, ttm,', tillkSarm, 

Luc. vii. 25; tiiray, XX. 16; «8(rTf, Johui. xiii. 17, sem. ; ^Jvi^A;^, 3 pcra. Marc, vii, 
24: and » rejected in airtcTuXr], Mntth. xv. 24; cMw, Johan. xix. 8; note also, «iayMi- 
diSoun-a, Johan, xiii. 1 1 sem. ; K<iTtyt\ov», Matth. ix. 21 ; (TiiTjKuif, Marc. vi. 52 ; anriyatrt, 
Johan. xviii. 13; and in oitliogrupliy obsorve did^ayfiara. Matt. wii. 24 ; aKvXeiSf 
Marc. V. 35; a-nuTtkv, Matt. tv. 23; tunpovBt, Johan. i. 15; 27. Wc read also Sdcnj 
and «^Sfic7ff for Sr^trr) ami fclrjcrfv (quite a peculiarity of this copy), kvXos, yteva 
constantly. In the fullowinj; places the reduplication of verbs is omitt< (1, Matth. 
ix. 36 j Marc. v. 4 ; Johan. iii. 2i ; vi. 42. 1"he preposition recGivcs the augment 
in tirpo^rfTtvaafjitp, Matt. vii. 22; Tf<fu(rTaTo, Luc. ii. 37. The augment is lost in 
Matth. xi. 17; xiii. 24 ; xiv. C ; xviii. 23 ; xxii. 2; 7; xxv. 1; xxvii. 41 sem. ; Marc. 
XT. 44 sem. ; Luc. ^, 3.8 j vi. 14 ; vii. 32 ; xiii. 13 ; xxii. 6 sem. ; Johan. xii. 42, sem. 

Tbe breathings and accents are very regular, though (as in most of the copies 
I have examined) tbe accent of an enclitic is not often thrown back when the 
preceding word is propei^^moion. We bav^ bowever, fiifiit /nvUi*^ &c. /n^Mnn, 
flSkn, vwrarc and other such anomalies, vap^xFVl*^ Mmmt ova* dt, ^ Mr (but 
iraat), o^x*> ^P'h feamUap, mrimpt diomnnAr, tlumnirot o&wri, not 

Besides tbe Gospels in full, several portions of which are always written more 
than once in an Evangelistarinm (see CoUation the Holy GatpeU, Introd. p. Ixiii.), 
ibis copy is remarkable for contaming among the services for tbe Holy W^eek> 
four passages from tbe Septuagint version, Isaiah iit. 9-^13; bi. 13-^Hv. 1; 
Jerem. xi. 18 — ^xii. 15; Zecbar. xi. 10 — 14; and four from tbe Pauline Epistles, 
Rom. V. 6—10; Gal. vi. 14—18; 1 Tim. vi. 11—16; Hebr. x. 19—31. Tbe 
various readings of these last are recorded in their jiroper places and noted z. 

This MS. is carefully written, though it contains 23 omissions by o^oioreXfurov : 
a second hand has sometimes made alterations, but these are not many: it 
introduces an itucism Marc. iv. 29, and scrawled a rubrical note over coil. lUl, 2. 
In noticing pccnliarities of punctuation we must bear in mind that ; is often 
equivalent to a comma; this may perhaps apply to Johan. i. 43; v. 45; viii. 13; 
and is also true in Cod. i. For stops see Matth. xii. 2S ; xx. 12 ; Marc. viii. 18 ; 
xiv. 31. 

Few copies of the Gospels contain more numerous and interesting yet ndmUe 
variations from tbe printed text than Cod. a, which much resembles in that 
respect iL of my present, and cegop and especially y of my previous collations ; 
but in v^ many places it stands almost^ often quite alone, ^us the patient 
student will find it a document of singular importance, well meiitmg his best 
consideration. Mattb. xxiii. 35 omits the perplexing vUv Pofioxwo ; in xxvii. 9, 
Uptjuou is wantmg in one place^ but read in another ; tbe genealogy bi Luc. iil. 
abounds with variations; Luc. zxiL 43, 44 is wanting in its place, bat once placed 
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after Matth. xxvi. 39 ; Johan. vii. 53— viii. 11 is wanting in its place (Whitsunday), 
but Johan. viii. 1 — 11 is given on August 31 (the last day of the ecclesiastical 
year) fis Ttjp iop-niv svAoyiov «a» «p Xoaras iytas. This MS. has some solecisms and 
many changes of case : e.g. genitive for dative, Luc. ix. 23 ; 57 ; and vice versd, 
Matth. xxvi. 62: dative for accusative, Matth. vii. 24; 20; 29; xviii. 32; xxviu 
Ij Marc. V. 24 and 14 other texts: accusative for dative, Matth. zi. 1; xiv, 7; 
xvi. 22 ; xxii. 16 sem. ; Marc. iv. 2; x. 21, and 2d others. 

The following readings, selected from a very lai^e number, may serve to shew 
the cikoice character of this Evangelistarium. Matth. i. 8; ii. 9 (o); 13; iii 5 
(b);7;8(JBfo.)}9(r)iir.2(o«rP»); 24(g) ; v. 11 ; 12 (D) ; 31; 38; viL18; viii. 
4(8); iz. 15 (Dg); z. 4 sem. (BCD); 10; zli. 8; 12; 39; 40; 50; xvi. 10 (c); ' 
11; 12; zziii. 26; Mare. L 22 (Ccv); 27; 33; iii 11; 28 (ABCD); iv. 4 (£Zs.); 
5(0); 7(CDo); 9 11(7); 1^; ^8; 19 (our L); 22; vi.3;4; 9; 45 (Do); 

49 (Be); 55; Luc. i. 26; 30 (C); iv. 4 (ffloat) -, vi. 17 tem.; 49 (By); vii. 32; 
xL 13, Mm.; 20; xvi. 26; zvii. 36 (JSZs.) ; xx. 10 (Cy) ; 27; xxii. 19, wm.; 32; 
xziii. 50; 56 (s); xziv. 10; Johan. i. 26 am. (c); 41; 51 sem. (B) ; ii. 5; 10 
(B); 15; 17(J5&.); 2 ; 11; 23; 24; 25 {Eh.); v. 19; 22; 25 (BD); 32; 
vi.lj 2 (ABD); 17; 19; viL13; 17; xU. 26, &c. 

II. 2. As our list of MSS. for the Acta and Catholic Epistles is with four 

exceptions the same as that for the Epistles of St Fanl, it will be convenient to 
describe both series under the same head. 

The Lambeth MSS. of the Carlyle collection comprise the first six on our 
catalogue (abed, e of Acts, e of St Paul) : of these I have elsewhere given a sufli- 
eient general account^ When 1 collated them, now twelve years ago, by the 
permission of the late Archbishop Howley (w ho w as pleased to countenance my 
exertions in this department of sacred learning), they had merely been inspected 
so far as to ascertain that none of them contained the disputed passage, 1 John 
T. 7, 8. Dr Bloomheld has since used four of them and some lectionarics in the 
same collection to enrich his critical notes in the ninth edition of his Greek 
Testament; he kindly permitted me to verify my references in many places while 
they continued in lus possession. I proceed to describe them in deUil. 

(a). laicBSTH, 1182. This copy is in quarto, of 793 pages, on paper, and 
must date from the 12th century at the earliest. I^fessor Carlyle marked it 1 8, 
thus indicating that he procured it from one of the Greek Islands. The MS. 
Itself is written hi a bold round band, but as many leaves are Iost» they have been 
supplied in a more careless style by a scribe full two centuries later: the passages 
so supplied are Acts i. 1 — ^xii. 3 pages; the more ancient writing commencing 
at jr/)oa«^«To) ; Acts xiii. 5, ovvoyuyoij to V. 15 mm (pp. 75, 76); 2 and 3 John 



1 Collation of the Holy Gospels Introductuni, pp. xnv— vL 
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mud Jade (pp. Y56 — The boolcs are arranged in a veiy unosiial order, the 
Fanlioe Bputlea foUowing the Aeti, and preceding the Catholic EpistleSy as in our 
modem Bihles. The older part of this MS. i» much damaged, in fact most of the 
leaves are remounted. Before the Acts in the kter hand are Liturgical avTKf>tufa 
for Eaater (nid. Snicer, The*. Eec Ton. x. p. 887), anoirjuim vmXw, an IwoBttnt to 
the Acts, and an arrangement of the contents in order, the Catholic Epistles being 
here made to follow the Acts. After the Acts, prima manv, follow npa^ns twv &yi(,iv 
taro<rroK<i>v 5 pp., as their sequel. Eiu h Lpistle has an vnodtan, and at the end, in 
the later hand, are a S^naxarioii of the Upn^a-nocrToKot throughout the year, and 
lessons from Phil. ii. 5 — 11; Hebr. ix. 1 — 7; 1 I hess. iv. 13—17 (marked a* in 
tliis collation). This volume contains a few coarse illurai nations, rubra; K(({)aXaia 
numbered in the marf^in, with capitals commencing each; opi^ai, rcX^ of the lessons 
noted, their proper da^s at the top of the page^ and such initial supplements as 
odtXfffoi, &c. all in red. 

The breathings and accents of Cod. a are very regular; we have only a few 
such forms as ajXctw, iMirrmmu>, ^pau^ia, but Hfifioan, ^dr, mt* immatr, KoBi^pWf 

fwyd^v, and in orthography, corayyAw, cwrori ovn»« (cAtm only foor times) ^ik^ nine 
times; o^AiX/io>ni^ raMW^pmni (Cot. ii. 23 ; iii. 12), yT^aXfiot. The f c^XMwr»«er 
occurs only Hebr. viL 2; xi. 8. We never read « ascript, but i subscript' 67 
thneSy often with relatives. Itacisms are rare, though somewhat thicker in the 
more recent portion of the MS.: they are even inserted seetmd^ mamt, e.g. 
Act. iiL 22; iv. 13; of grammatical forms we find qiXXami, Act. xiv. 10; tmpam, 
xvii. 6; n4>»ptC^9 OaL ii. 12; m, Hebr. iiL 10; tdpuitwog (cmn mMa) ix. 12. 
There are 27 instances of ^fMcorcXcvrov, and the writing is in some places injured 
by damp and the inlc faded. On the top of p. 384 is some faded writing, now 
illegible. The corrections are In two hands, one ancient (prrhapis primd manuy^ 
the other more recent, and some are in vermilion. Af and re, Upo<To\v^jia and Upov- 
adkrjii (Act. xvi. 4; xx. IG; xxi, 14 ; 15) are often confounded: tliere are many 
transpositions in the order of words (sometimes noied a, ^ secundd manu), and the 
cop \ is so liturgical as often to omit particles of time initio pericopes. The more 
modern hand (Acts i. — xii. 3, &c.) agrees closely with Cod. h, to be described 
below, and has some fj-ood readings: e.g. Acts ii. 13 (ABC); 24: but the older 
hand represents a very interesting and valuable text, and is full of rare variations, 
especially in the Acts and CathoUc Epistles, being there found in harmony with 
cdh (described below), with the most ancient MSS., and very conspicuously with 
that most precious document, designated below as p (consult, for instance. Acts 
adii. — ^xvii. ihroughtmt). It hss at for Iv, Acts xac 28> with ACDE, and veiy few 
cursive copies. Compare also Act. xiv. 19; xv. 4; 18; 20 (69); 1 Pet. u, S; 



1 TLc binder has misplaced pp. 371-3 and 
369-70 ; 375-0 ana 373-4 ; 457-8, 45S-6 and453-4; 



463-4, 461-3 and 459 60 ; 473-4 and 471-3 ; 477-8 
and 475 6. 
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11 (ambobuM het$ eum 51**, 60); 12; 19 (C. 69); ill 12 (57. 69): iv. 14 (51**. 
69. oO; 2 Pet. i 10 (A.c. 69); I Cor. zii. 13 (Y4); xy. 8 (ry); 2 Cor. iii. 9 
(ACD«, 74); iv. 4 (74) ; v. 17 ; Eph. ii 16» p.m.; iii. 19 (A 74) ; Col. ii. 23; iiL 16 
(74); 1 Thess. ii. 2; 7 (CD* 74); iv. 5 (74); y. 8 (74); 24 (74); 2 Tim. i. 15; 
il 11 ; Hebr. yii. 26 (74) ; xil 9; xiii. 22 (D) ; 24 (74). The close reflemblanoe 
to Knittel's Guelpherbyt. xyi. 7 (69 Actfl, 74 Paul) b yerj remarkable. 

(b). Lambeth 1183, Carlyle I 9, like the preceding, contidns the Acta and all 
the Epistles in their modern order, on paper, pp. 47- quaito, with 27 lines on each 
pafje. On the last page is read typa<pij tp trti r&>^r • u/ • uz • ^ to dwpov Kai i:ovos: 6s dyiosl 
utter which 

ytuni (itv Ctv^as Ktu vmAtm tcapw 

Xetpas fKTtivas wpos rat Betas TtrpaBas 
fKrr(ir\r}p(t>Ka ttjk Btoadorov dtXrav. 

f")» fuSof Ky Tov Co (?) lujfo^ ovraddiP rav ^fioXoy^lTOV [m'c]. ^p*po. d^. km ol njbe nj ypa<f>rj 
(VTVjpoafOlfW [jfic} TO Jtc vtfj^osprjcrov Kat tktrjvw TOy ypa(fita tov vapovros ^iffXiov Xcycrc^ l|i 

oiTttp KOI vfutg aXX«( n-aXiv ptnjcrBuKn : all this p.m.: the date is A.D. 1358. This copy 
is written in a noble and beautiful hand, and is in pretty good preservation, 
except that the binder has cat off the tops of many pa^^. The MS. contains 
the following hiatus: 1 Cor. 3d. 1, mKnueahmrwAu rqy to v. 27 «iwxo« (one leaf); 
1 Tim. iv. 1, ir/MMrrx«>rvf to V. 8, vott rqv wumw (one leaf). The first pages contain 
fragments of a synaxarion, diants, &c. Before the Acts and all the Epistles are 
jvotfrmf and taUes of tu^akma : their titles are repeated at the top and bottom of 
each page of the MS*, the ntmiber of each xc^aXaiov, the apxtuj rcX^ and proper day 
for each lesson, and the initial capitals, are all in the margin in red. The accents 
and breathings are very accurate (jct we have oapijv, 2 Cor. ii. It; d(pr]s, Eph. iv. 
16 p.m.; so CoL ii. 19); * ascript or subscript nowhere occurs, and v «li(\KvaTLKov 
only at 1 Cor. i. 18; 25; xv. 58; Hcbr. iii. 18; vii. 14. Ttacisms are very rare, 
only one being met with in tho in st t\', elve chapters of the Acts i^&vyarfpaL^, ii. 17), 
and nearly all with proper names (e.g. Acts xiii. 1; xvi. 12; xx. 15; xxiii. 24; 
26; xxviL 6; xxviii. 11 6t«). They are introduced «ec. man. Act. xxvii. 2; 40; 
and in hripamsy xvi. 37, &c.: there are not above 14 more in the whole MS. Of 
peculiar forms I note only ^XXoro^ Act. xiv. 10, xaridtav, afipaap, Ka&rjfjL$pa»,9va90*i d«apx9'> 
(not in 1 Johan.) ; ovro* always except in Act. xiii. 47 ; xx. 13 sec. man. ; 1 These, 
ir. 14; 17. Kotice also vt^tuw. Act ix. 35, p,m,i wvpap, xiv. 19; xvii. 6; cc tvxh, 
1 Cor. xiv. 10; ftcyu, ace. mas. Hebr. iv. 14,jp.M. 

In <«itioal value Cod. b may be somewhat inferior to cd and several others in 
this collection. Tet it has not a few rare and observable readings, of whidi I 



I A fiMthral of the Apparition of St HldMMl il 
set down in 4Im ONlendwr for Hay 8, not May 4 

or 23. 

s He hM also mixpUoed pages 165-6, 163-4 



and i6i-a ; 307-8 and 205-6 ; 243-4 and 241-2 ; 
a47-8 and 345-6; 353-4 and 25i-s; 4^1 — 44 and 
415 30; 467-8 and 465-6; 149-joii bound up 

»fWr 304. 
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subjoin ft specinien, though on the whole it does not depart from the oommoti 
text in many important pUuxm ; in the foUowing list it » ahnost always found in 
company with Cantab, Mm. 6, 9, whioh is o of the Acts and Epistles (jngara, pp. 
xxzv— vi), t.e. with 61 of Griesbach: Act if. 14 (o); xiiL 23; ziv. 19: xv. 20 
(Do); xziii. Id; xxiv. 8; xxv. 8; zxvi 6 (o); Jao. in. 7 (o); r, 15 (o); 1 Pei. 
V. 2 (o); 2 Pet. i U (o) ; il 14; 1 Johan. L 7 (o) ; Bom. viii. 10 (o); 23; xi. 4 
p.m. (o) ; m 13 p.m. (o) ; 1 Cor. i 29 (o) ; xl 4 (o) j xiv. 83 (FG.o) ; 40 (o) ; xvi. 
3; 2 Cor. rii. 12 (o) ; Eph. il 12 (o) ; 11 (o) ; PhiL ii. 11, p.m, (o); CoL ii. 
2, p.m. (o) ; 2 Theas. i. 5. A« and n are often interchanged, and the subseriptions 
to St Paul's Epistles are a little unusual: these are hi red, and apparently pHmd 
Mann. This MS. has only nine examples of jfUMorrXtviw, * proof that the scribe 
exercised some care ; in many places where the old writing has become faded, 
it has been restored, I think by the baiiie person who made the numerous 
alterations aecundu manu. 

(c). Lambeth 1184, Carlyle I[slarulsJ 10, of tlie Acts and Epistles, having 
been returned with five other MSS. of this collcetion to the l*atriurch of Jeru- 
salem in 1817*, 1 am indebted for a knowledge of its eontents to some papers 
in a case (Lambeth 1255, 10 — 14), which contains (with other matter) a scholar- 
like and seemingly accurate collation of it with the Greek text of Mill, made by 
the Rev. W. Sanderson of Morju th, in or about the year 1804. In Archdeacon 
Todd's Lambeth Catalogue of MSS. Codex 1184 is described as Codex char- 
taceu8» in quarto, Scec. xv.: Acta Apostolorum, Epp. Catholicas et Piuli omnea 
comp]ectitur...In initio mutitus. Incipit Act. vL 10, nj m^ia, A diversft manu 
duo folia, codicem claudentia, exarata sunt L 10." Now Sanderson's collation 
shews no such defect as the Catalogue mentions, yet he so often cites his copy 
«s 1 10, that it 18 hard to suppose they are speaking of difibrent books. If we 
were able to form any estimate of the age of a document from the readings 
H exhibits, we should certainly assign to it a much earlier date than the fifteenth 
century. In the Acts it is one of our best authorities, being full of weighty and 
probable Yariations from the common herd, and we cannot but be too thankful for 
the diligence which has recorded them for our use ; in the Catholic Epistles it is 
scaicelj less vuhiublc, bat in llic Epistles of St PjiuI it presents us with littlo 
worthy of particular notice. There is an hiatus iioui Act. vii. 52 vfiav to viii. 23 
tis. At the end of his collation Sanderson adds " In antecedent! collatione 
differentia in v piiragogico (i. e. p addito verbis desineniibuh ab e vel t, proxiniA 
dictionc a vocaH cxorsft) cum a varia Icetionc profhiit, non notatur; ex more enim 
jliC." Of other peculiarities in regard to the writing he says nothing ; but shews 



^ See Archdeacon TfMlir*? '*Aeco?!ntof Greik i greater part of which are now deposited in the 
Manuscripts, chiefly Biblical, wliicb had been in | Archiepiscop:U Library at LaniU^th J'aUvcu. " Loa- 
the poMNfiMon of tim late Profewor CiMrlyle, the I don, 8vo. [f8i8}. 
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liiB ignorance of the fact that « is only another form for (e.g. 3 Johan. 8 ; 
GaL iv. 5); an error into which Fenton, who collated Cod. e of the Act8» and 
ether novices hi these studies, have constantly fallen. Sanderson takes laudable 
esre to notice those places where his manuscript was doubtfol or illegible, and 
his p^oraiance indicates that he was a dilig'ent student, of whose labours 
we may avail ourselves with sonic degree ot coutidencc. He does not slate 
what reprint of Mill's New Testament he used : from the wretched blunders 
whereof he subjoins a list, it must have been a very bad one^. This circum- 
stance sometimes renders his nou s unintelligible; in which case I have simply 
transcribed them with the warning "sic," There are pretty many itacisnis in 
this MS., especially oi for o ; IXq^ and UpoaoXvua are much interchanged ; e. g. 
Acts viii. 25; xx. 16; xsL 17; xxv. 20; aucviii. 17. We read ovrt Act. xix. 37 : 
accus. xii. 13; (VKorrTftrdat 1 Pet. iii. 7; owjyyeXXij Rom. xv. 21; ewa Hebr. iiL 
10; tiri)ua>$iun(r6€ ibid. ziii. 16: besides which the following unusual readings 
may give the reader some notion of the genius of Cod. c. Act. i. 12; 
ii. dd (B); 36; 43; iii. 9 (B); 11 (ABC£); iv. Id; 16 (ABD); 42; vi. 1; 15; 
TU.S5 (ADE); viii. 28; ix. 6; 30; 39; x. 6; 9; 11 (sic MS. 13); 31; zi. 8; 20 
(AD*); xii. 22; xviii. 9; xx. 19 (C); xxi. 34; xxlv. 16; xxviL 40; Jao. i. 18; 
1 Pet. iii. 19; v. 13; many of whidi resemble Schok's 180 in its rarest variations: 
moreover MS. c will be fonnd pretty much with our am. This most interesting 
document will be seen to contain not a few errors of the pen. 

(d). Lauvbtb 1185, Carlyle 1. 11, is a small quarto of 417 pages, having about 
26 lines in a page, on bad paper, vilely written, and in a dirty state : in fact nothing 
could well be more unpromising than this MS. on a fust ghvnce. Todd assigns 
it to the fifteentli century : T should be disposed to date it somewhat earlier. 
It comprehends the AuLs and the Epistles in the usual Greek order. On pp. 1 — ^5, 
is a mutilated vn-oOfais to the Acts, the table of Kf(}>a\ma being lost; pp. 395 — 404 
exhibit an ill-written synaxarion of tlie Praxapostolos ; pp. 405^ — 417 vTrodttrut and 
Kfi^fiXata of the Epistles, from the (xalatians to tiie Hebrews, much torn. In fact 
the MS. might almost be considered a series of fragments in several different 
hands: it has the following hiatus; from Act. ii. 36 M «u to iii. 8 Kai f^aWo^tvos (one 
leaf): from vii. 3 wpot mrw to v. 50 titiKokov^uvov (three leaves): from xii. 7 
OM to V. 25 vapaki^tovns km m» (one leaf); from xiv. 8 ovdwrore mpt to v. 27 imt* 
avmp (one leaf)': Troro xviii 20 mrms av to sdx. 12 awiapia (one leaf): from xxii. 7 
Xfyowirr fioi to xxlii. 11 S Kupm (two leaves): 1 Cor. viii. 12 ffvmftjvur to ix. 18 Iw (one 



* When Mill'a text difien from tliat of my 
gtanfhinl, Elzevir ^614, I }iav<» assiiinwl from tVic 
sileuc-e of c and e of the Acts that they correspond 
with MO], i.e. mUh B. Stephens' 3rd edition, 
ncArly . I tliflii dte them &r a readisg ihu^ e e 
taeUi." 



* The binder has also misplaced Acts xv. 40 — 
x^T. TO ; xviii. 20 — xix. 12 is pnt as pp. 91, 92 iu 
cap. xxvi. The leaves coutaining the following 
are torn, Bom. iiL 97 — 30 andiv. 9— it; iv. 17 — 
19 and V. a~4; V. i« — 15 and t8 — 21; vi. 6— is 
and 18 — 21. 

I2 
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leaf): 2 Cor. part Qf the Iweitott to i. 10 fivmu (one leaf): finom £ph. iii. 2 otmwiuar 
nyy to Phil. i. 24 /uwif tr: 2 Tim. ir. 12 cnrtvTviXa to Tit. i. 6 «« aiiu» (one leaf) : Hebr. 
irii. 19 amftof to uc 12 iAhw (two leaves). I trace dutinctlj a* keui four hands in 
this copy: pp. 1^18 seem to be written bj one ecribe: pp. 219—21 (1 Cor. IL 
11 — y. 2) are in an antient band, M small as to be barely legible s there are 31 lines 
on each page and the Ink is pale : p. 222 la a lar^^^c scrawl» in dark ink« oompant* 
tlTelj modern, containing 1 Cor, y.2 6 n *pyo» to e. 12 upwtiw. On p. 223 
begins 1 Cor. v. 11 vw it (so that «. II and part of e. 12 are in two different 
hands) on thick ribbed paper, perliaps hy the writer of pp. 21f> — 21, pretty wide 
and legible but in a wretched style: we have now tlic form x as an abridge- 
ment for tif and the pui Ucies of time &c. which were dropjjcd at the beginning- of 
each lesson are here written in red, a unique yet convenient arrangement; in this 
portion of the MS. aspirates are scarce^ used at all but with initial t]-. this scribe 
breaks off with p. 280, 2 Cor. x. 15 Kavxofupos, the last two pages being written 
very large, in order to cover tlie apace; the part of Uie text on ribbed paper was 
therefore posterior in time to what immediately follows. On p. 281 a new hand 
begins with 2 Cor. x. 8 lu^aijuaiv, so that tm» 8 — 15 are twice written, and their 
various readings are separately indicated in my collation (d^ for those on p. 280, 
d' for those on p. 281). This portion is so much damaged by damp as to 
be hardly readable in parts (e. g. p. 284) : it may possibly be the work of the 
soritie that executed pp. 1 — 218, but 1 could not bring myself to think so: 
it is fhll of itaoisms, errors of the pen, corrections see. num., and Tarious read- 
ings, some of rarity and importance. This hand terminates on p. 312, Eph. iii. 2, 
after which there occurs an hiatus, and another scribe (p. 313) commences Phil. i. 
24, who goes on to the end of the Synaxarion which follows the Hebrews (p. 404) 
in a rather neat style, closely written, there being 30 lines on each page. The 
concluding pages 405 — 417 are by the penman of the ribbed-paper portion 
(pp. 22'.S — 280), who may be regarded as the ])erson that brought this Codex 
into its present shape. The reader will pardon this long d*. tiiil wlien lie observes 
that the genius and worth of the manuscript vary much, according to the periods 
at which its parts were severally written. 

All the Catholic Epistles are preceded by vnoBtafit and tiibles of KtcfinXaia : so 
also arc Rom., 1, 2 (^)rinth. The Kf(f)a\ata alone are found before the rest, but 
Gal. and Eph. have not even these, except at the end, pp. 405 — 417. In the 
early part of the MS. the breathings and accents are very irregular, the 
aspirate being almost constant in words beginning with ij or o, e.g. ijxovaa, 

177170-0110^ ^mftOt Sm<T<i»f okor, Aj^ot, ^mi, alrtjtrast CVeU fit (Act. XX. 13), oIicrM^/Miir (JaC. 

11), 6iunafn (e. 12), ifSwrw (Bom. x. 7). Some words are but half-written p.m,, and 
there are not a few instances of ^/imotvXcvrov. N c^XxvortJcor is rare, and the 
itadsms are pretty numerous, some being inserted seeundA manu (e. g. Heb. i. 3) ; 
nvtfta for iTMVfta is always used, unless the word be abridged. Of peculiar forms 
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we have wntkar* Act. li. 23; mefytkw iv. 9 ; MmjyyvXXii zvu. 13 1 «mra xx&. 7 ; 4^ 
(JacY. X7); «i«ivrpiv^ Rom. xL 19; ovra, ovx. a^paaft, nearly always : yet ihe hand 

vhicdi wrote the Hebrews reads a^paaix and has besides a5(X4»os for acc. 2 Tfaeas. 
iii. 15; an-oXi^^adc Col. iii. 24; tSart riiil. iv. 15 sec. man.; mnpofrBt 1 Thcss i. S; 
ii. 19 ; iii. 9 ; 13 ; fopaKaai Col. ii, 1 (so v. 18) and such like, and nvTfKnTttmjTt (with 
many other authorities) Heb. xii. 4. The only instance of i subscript is 1 Cor, v. 
11. The letter /3 is put for v (a rare change elsewhere) 1 Cor. xv, 30 ; xvi. 4 ; 
2 Cor. xi. 25; xiii. 11; Gal. i. 8; iv. 9 ; 25; v. 13; Eph. i. 16; ii. 11; Heb. xi. 
15; besides the ordinary w for ^ 2 Cor. xii, 16 ; Gal. iii. 1; 27. 

Codex d has the apxai, rcXif aod proper days for lessona in a coarse rabrio at 
the top and bottom of each page, and capitals at the begmning of each lesson. 
There are many various readings of a curious character, inTOttons of order, 
glosses, &c. throughout the Catholic Epistles, and more 
Fkuline. I snlyoin a list of some passages which seem to deser?e special 
notice, and from <&em it win be seen how much this MS. is. countenanced 
by the best uncials: Act. i. 11; iL 1 (c); iii. 23 (ACe); ir, 12; y. 16; yL 14; 
iz.21; XY.22; xvi 15(E); 23; zvin.2; xiz.l9; 29; 39 (B)i xxl 5, 6 (ABCE) ; 
30; xzY. 8; 20; xxvi. 1; xxYiil 16 (</. A); Jac. iL 25 (C); 3 Johan. 9; Rom. xv. 
12; 1 Cor. x. 11 (ABC); 2 Cor. xi. 1; 8; Gal. I 22; iii. 23; y. 8; yI. 11; Eph. 
iL 8; 10; 2 Thess. iii 8; Fhilem. IG; 20; Hebr. i 3; iY. 5; vL 9; xi 23; 
uL 9. 

(e). Lambetu — of the Acts of the Apostles. 1 have obtained thb unfinished 
collation of Act. i. 1 — xxvii. 12 from the same source as Sanderson's collation of 
Codex c, viz. the case of papers at Lambeth numbered 1255 (27 — 33). It was 
made by the Kev. John Fonton Ibi Professor Carlyle^ and was probably broken off 
at the death of the latter ^ 

As Codex e is certainly not id^tical with any of the MSS. I have just . 
described (abed), it must have been one of the two remaining copies of the Acts 
that were returned in 1817, which were marlced Lambeth, 1181 and C (Constats 
tioople). Though Mr Fenton's is a well-executed collation (so far at least as wo 
can judge in the absence of the original) I do not find any account of the docu- 
ment itself among his papors. Lamb. 1181, is termed in the Printed Catalogue 
'< Codex Chartaceus hi quarto, Sec. xiY. L 7. Acta Apost. Epist. Cath. et Pauli 
onmes complectens." C is ma«1y mentioned in Archdeacon Todd's ADeount qf 
Cfrwk MooMMcripts, &c. p. 68. Fenton, like the rest of Carlyle's friends, collated 
his copy with Mill's text, but uses no breathings or accents, though he carefully 
marks the places where the reading of his MS. was dubious or illegible. It con- 
tained many strong itadsms and so ridi an array of Ysriatiomi firom the commcm 



* Frofessor C^rlylu di«d Vicar of Nuwcaaile, Ajiril 13, 1804, act. 45. 
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text, that we cannot help rcf^rottin;^ that we posses'? not n fuller knowledge of 
its contents. The following places are more or less remarkable: Acts ii. 6 (E); 
iii. 4; Y; 9; 21; iv. 11; 18; 30 (DE); 33; v. 9; 21; 30 (E); 33 (ABE); vi. 7; 
vi). nt; 3S; viii. 16; 24; 37 {hahet cum E et E!~ev.'; ix. 8; 10; 11; 27; 28; x. 15 
(g); 16; 25 (g); 31; xi. 21; 28; xii. 25; xiii. 33 (AHC ; 34; xiv. 10 (CDa fere); 
17: 20i xr. 29 (Da) ; zrii. 13; 16; 26 (AB); xx. 26 (£); 29 (g); xxii. 2X; 24; 
xxr. *I, 

(e). Lambeth 1186, oontains St Paul's Epistioi and the Apocalypse. It is a 
fine copy 4to on vellttro, of 144 leaves and 23 lines in a page. Todd (who 
reasonably asngns it to the eleventh oentoiy, and has given a &o-simile ef Apoc. 
I. 1, in the Lambeth Catalogue) calls it **the best in the ooUeetion;* yet its 
critical value hi St Paul's ^istles is the least of any I examined m that Library: 
in the Apocalypse it is indeed of singular weight and importance. It begins 
Bom. xvi, 15, miv km t«v«, and ends Apoc. xix. 4, a^ijv; but there are also hiatus 
from 1 Cor. iv. 19, raxf<»i wpor vfiat to vi. 1, (xutv (one leaf); from i. 1, ol npa vV<ui» 
to r. 21, viiatif TTOTTipiov one leaf); from Hebr. iii. 14, fitroxoi yap yt to ix. 19, 
\(iKjj6(i(jris yap; from Apoc. xiv. IG, «m rtfv secund. to xv. 7, toms tuv (one leaf). 
This MS. is marked I. 12 and 13 in Carlyle's notation. It is written in a good 
clear hand with a broad margin, although the copy is in bad condition, and the 
ink much faded; the last leaf especially is torn and damaged by mildew. Each 
Epistle is preceded by an vKodtan, but not the Apocalypse. The cases of p ((fxX- 
KVfrriKnu in Cod, e are very numerous; in fact, it is quite the ordinary usage: there 
is no ( subscript, though i ascript occurs about 67 times, chiefly with articles 
and relatives. The Apocalypse has nothing in the margin, but throughout the 
Epistles the titles of the K«f>akata, the beginnings and endings of lessons, &c. 
are placed at the tops of the pages, and the following passages have curious 
marginal notes, prmd manu: 1 Ccht. xv. 33; 2 Cor. viii. 21; Gal. vi. 15 ; Col. iv. 
16; Tit. L 12, besides references to quotations from the Old Testament. The 
accents are very carefblly given, but the breathings of compound words are often. 
doubled, or otherwise separately written (e.g. irpoefirov. Gal v. 21) : we find also 
j/yyoir (1 Tim. V. 10), iKow (1 Cor. ix. 10), &^^u4<», ^iitfinw, /diidht, ^miffrwf, ir* iit, 
Strti>, fti' in, tttaff Si nMni note also such abridgements as tpcoftrf, (2 Tim. 1. 1 7), 
am, where c stands for cv, and iopaxa (1 Cor. ix. 1), iopaKaai, &c. eonatim^, Itai^sms 
are unusually scarce; I have counted but 29 throughout the whole MS. Alexan- 
drine forms are so rare that they are rejected even when found in the Elzevir text, 
e.g. Gal. V. 4 ; 1 Thess. iv. 6 ; Apoc. i. 17 : v. 14 ; vi. 13 ; xi. 16 ; xvii. 10. There 
are u tew erasures (1 Cor. vi. 1-3) and changes sec. man. (2 Cor. xiii. 1), and 
before each book are pale blue initials. Few copies approach so near the com- 
mon text as this does in the Epistles, yet some good readings may be selected 
from it: e.g. 1 Cor. ii. 12; 2 Cor. xi. 23; xiii. 12 (AFG) ; Gal. i. 15; vi. 18; 
Hebr. x. 7 ; xi. 26 (BD). 
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The next three Hanuscripto, fgh of the Acts and EpistleB, have been described 
in my'^CoIlatien of Greek MSS. of the Hely GospeV where their readmgs in 
the Gospels are recorded: I shall therefore repeat as little as possible of what I 
laid respecting them m that vokune. 

(0< CoDBx Thbodobi {OoUaU(m, Inirod, p. li.) contains the whole N.T. except 
the Apocaljrpse, on Tellnm, bearing date a.d. 1295. I know not what has be- 
come of h, and have not seen it tinoe 1845. Its variations in the Gospels I have 
indicated bj the letter q : those in the Acts and Epistles are not extensive. 

(g) . Codex Wordswouth ^CoUuliott, Inirod. p. xliii.) also contains tlie Gospels 
(which I have noted hy the letter 1), the Acts and all the Epistles. 1 prcauine it 
is still in Canon Wordsworth's possession: it is of the I'Jth centur;j^, on vellum. 
Many of its readings will be found to accord with e of the Acts. 

(h) . Codex Butlek 2. British Museum, Additional MS. 11837 {Collation^ 
Jntrod. p. xliv.) contains the whole New Testament on vellum, the various read- 
in<^s in the Apocalypse, like those of Lambeth 1186, being of great value. Tiiis 
HS« is our m of the Gospels, and, in common with the two preceding copies, 
does not differ widely from the received text, thongh it exhibits many lessor 
changes of considerable hiterest. Kotace especially several peculiarities m the 
punctuation. It bears date a.d. 1357. 

(j). BuRNST 48, in the British Museum, contains the Catholic Epistles only. 
They are found at foL 221 of the second volume of a large folio paper MS. 
of Chrysostom's Homilies from the Galatlans to the Hebrews, but not in the 
same hand with them. The Epistles are in a neat and even elegant styl^ of 
about the 14th coitury. This copy accords very often with o and d in thehr 
less usual variations, and affords perhaps a more antient text than many others 
which were wi'itten earlier; a circumstance easily accounted for, yet always 
worth notice when we lacct with it. Before each epistle is an issoBtais and 
tKdfots K«f>aXmc.}i>, but of St JuUe nothing remains except a part of the vno6t<ris. 
Here we have i ascript and subscript used in differently, e.g. both in Jac. iii. 
*7 : V fcpfXievoTTiKovt is not found. There are not above five itacisms in the 
Catholic Epistles, but in breathings wc have hiKt, Jac. i. 6 ; 23 ; oXoXufow^r, 
V. li ioTifKinf, Y, d i o»dc, t^paafi. This codex is carefully written, having but 
one example of 6fjLotonXnvw (2 Johan. 3, 4), but few corrections and one 
erasure (1 Johan. i. 9), sec. man.: we have, however, KaraXtin, Jac. iv. 11, p.«i. ; 
Konikownf, 1 Fet. iiL 16, and iqw for vjfiM. The foUowing readings should be 
noticed: Jac. i. 5; 25,j).ffk; iii. 3; 14; v. 3; 15; 16;. 19; 1 Pet 1 8 (BC) ; 
10; ii.l9; iu. 3; iv. 3 (ABQ ; v. 1; 11; 12; 2Pet i.2;4; 20; il Ip.*!.; 21; 
iii 10; 14; 15; 1 Johan. i. 9; ii. 4 (AB); 7; 9, 10; 20; 23 (ABQ ; 13; 
2 Johan. 8 (A) ; 12. 

(j). Bumey 18 is a mere fhigment of tiie Pauline Epistles, contaming Hebr. 
xii. XT, lun ioKpwtp, to the end of that ly^istle. It is found in the MS. I have 
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described ag n of the QoftpeU {CoOatkm, Intnd, p. zln.) dated a.d. 1366, between 
Aji^tMra <u^ij9ifr rmm m9 Uaimpr ^fi^pav aNiyiNianv"Niy «ir««ToXionNiyyfXHNr (foil. 310— '214) 
and a own^OfMor tw loyimv rov JXov XP""^ btfkmw ra o^tKofuwa Mwnikotvayy. apoyir- 
wmtaiiu (foU. 21&— 222). It is on five pages (foil. 216—217) in the same 
hand as the Goipela» and with the Bame dcoomtiooBr vis. Capitals, «ncu, tcXi|, 
the proptf days and commencements of the IeBiont» all in gold. The last 
verses Hehr. xiii. 17 — ^25 are spread over two pages in a cruciform sh^te^, 
shewing that this was the end of the whole manuscript, which doubtless once 
contained the Acts and all the Epistles. Hebr. xii. 24, reads to, with B; v. 26 
has ayya ill the margin; otlierwisc this fragment is not at all remarkable. 

(k). Trin. Coll. Cantaii. H. x. 16. This important MS, is the same as w of 
the Gospels, and has been fully described above, p xxxviii. 

(1). Cuius ri Coll, Cantab. F. i. 13 is another interesting document, liberally 
lent me by the Master and Fellows of Christ's College. It is noted by Mill, Cant. 
2, and was written on vellum (606 pages, quarto) about the end of the twelfth 
century: it is 8^ inches long by 6 broad. The first leaf being lost, it begins with 
c/i^Xnrovrfft Act. i. 11 : there are also hiatus from Act. xviii. 20 xpo to xx. 14 ^XdloyMv ; 
and from Jac. v. 14 «pMr«u£afftfM0w to 1 Pet i. 4 m aitaptvrw (one leaf) : pp. 115— 
16 (AoL XX. 24—28; 30--d2) and p. 170 Jac. i. 6, 7 are torn; pp. 529, 630 are 
misplaced after p. 542 : the last two leaves are also decayed. Blill states that 
Thomas Gtfle had seen this MS. and Wetstein that he had given extracts from its 
readings to the editor of the Oxford New Testament of 1675, but the first person 
who examined it throughout was Mill himself, who speaks of it as "sedulo a me 
coUatum" {Prokg, Nov, TettammU. i 1419). I have now-followed Mill's footsteps 
over no inconsiderable space, but no where have I found less reason to be satisfied 
with the accuracy of Ms kboum. The first chapter I tested happened to be Act. 
xii. wherein he notes but one out of the ten variations that occur in Cant. 2 : in 
fact the proportion of oiu: in tliice in a favourable estimate of the readings he 
cites compared with those he omits. Bentleynext collated this MS. and inserted 
its readings among those of 32 others collected for him by J. J. Wetstein in 
173 G: his collation remains at Trinity College (B. xvii. 10, 11). It was next 
used by Jo. Wigley, Fellow of Chiist s College, for John Jackson of Leicester, 
who projected an edition of the Greek Testament, and inserted the results 
of Wigley's diligence, with many other 'stores he had accumulated, in the 
margin of that copy of Mill now preserved at Jesus College, Cambridge (vid. 
auprOf p. xlii). While very much remains to he done hi these studies, it is 
sad to iee so many efforts of honest and well-directed industry thus absolutely 



' A few very costly copies exist exhibiting 
fliroughout « cruciform shape : pci hap« the most 
a[il«iicllid of thm jot known in Um Vtgkm Bv«a- 



gcliiitariuin, said to he written in pMTt by the im« 
peri&l baud of Alexius Comnenus. 
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thrown BwyK The fly-leaf of this MS. oootains aa extract ftom Jackson's 
memorandum respeothig it hi the Jesus College copy of MHl: thhi extract hod 
prerionsiy been published m Sutton's Life of tliat eccentric and unhappy 
Bcholar (Jtaoirs i^ihel^€ and wUmgM qf Jackum, 1764, pp. 200, 265). He 
there states that Wigley had brought to Ug^t more than five hundred readings 
of Cant. 2 which Mitt had neglected, and odds, '*H!o MS. congruit maxime cum 
Complnt. et Leicestr." I have not myself seen Wigle/s or coamined Beatles 
coUation, but after a dose comparison of my own papers with the MS. and 
ADU's ediUon, I think I may claim the reader's confidence when I say that 
where I differ from Mill, the error is not mine. There are no vnoBtatts before 
any of the books, or ii^U ot K«paXaia ; only that rubric capitals are placed at the 
beginning of each section, there would be no divisions in the text of each book. 
Before St James' Epistle alone Rtamls a slight illumination; the whole MS. is 
written in tlie same clear bold Itand, but a second scribe has made many changes 
throughout, even in the punctuation : these it is the more necessary to note, as 
Mill perpetually cites the changes of this later pen for the original readiiigs of 
his Cant* 2; e.g. Rom. zr. 7; 2 Cor. i. 21; 1 Thess. 21. This Codex con- 
tains no I subscript, but 60 cases of < ascript, yet in three instoMces out ttffour ol 
As end ^ tAe Uim, as if to fill it up. This is one of the most accurately written 
MSS. extant; a few errors of the pen howera* are Mtised by the rubric ci^itals, 
and a few various readings, e. g. Act. zxL 20; Gal i. 13. ■ The only unusual 
breathings are Sknwra I Tim. v. 18 ; IXi(««» Hebr. i 12 ; *hfipaa^ Ca m&ro) Hebr. vi. , 
13 ; XL 8 for the ordinary form i^S^Miyi. No w f^Xmxmffoy is found. Of grammatical 
pecnJiartties we read oMAwomr Act. xxiii. 33 1». cm xxvi 15 j tmvw 1 Cdr. x. 
8; tatmwn 2 Cor. ill 6; •^mmt {jM Ekee) Gal. t. 4 j m^NiyycX* 1 Tim. iy. 11; 
tvpofuwot Hebr. n. 12 j wntmntnnr* xiL 4. Of itadsms I oonnt but 47, whereof 23 
are interchanges of o and and {finr are conftased, sometimes even to the 

detriment of the sense: e. g. 1 Cor. ir. 6; 10; xi. 24 p. m.; xv. 14; 2 Cor. viii. 
19 ; xi. 8 ; Col. i. 8 ; 1 Thess. ii. 19; 2 Thess. ii. 2 ; 13. The interrogation (;) is 
so often omitted when absolutely required, that n<» great weight can be given to 
its absence in more doubtful cases. Other forms worth notice are oiVwr falwnys 
except 2 Cor. vii. 14), iiarovTo, fVl to avroy eV oKr^Qtiat, TO. vvv, dianavros, fi^ intcrrog. 
(even ob fuj), ri often, rpi'/xa and pUos always, ic^pvf, kot tmmio» (not CoL i. 22), wr*p 

&^ imtptKT^fp*<r(roVt air^Sf KaOijfupav, avapx^'t dijXowJri, t^fvavrias, Korapxag, atuurt 

always, oix'i ivnf^w. The breathings are sometimes placed falsely over the 



^ I will give one more instaace of this icaslr. of 
mmgy. No atndeni of t«ta jvm Yam vnr apent j 
an hoax kt tbe Bodleian Library, but left it a 
debtor to tbe courtesy and zoal of tho Rev. H. O. 
Cox«. Many years «iiioe that gentleman forwarded 
to obo vwiad in BIKUorI eritioi«n hii only copy ot 



a most laborious collation he bad made of two 
BodUdan HAS. (Codex EbneriaDiM of the GoqieU, 

Acts and Epistlea, and Can, Grasc. no of the 
Acts and Epistles't. It h^H not boon published 
»o far as I know, nor am I aware of there being 
may pro<ip<»ct of publkatton. 
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rubiic ieiieis (Act. ix. 23; xiii. i; xxi. 27; 1 Pet, iii. 1"); Rom. x\. 5 ; 1 Thess. i. 4; 
Ilcbr. ii. 11), and the red letter, which is in most MSS. later than the origiuiil wriiing, 
is htre, as in many other instances, often omitted altogether. The title of each 
cpistJc is repeated rubro at the Jicnd of its lirst page, and we nuH r with some 
scrawling notes in later hands lu r< and there, which deserve no fmiiit i mrntion. 

The various readings of Codex 1 are not so numerous as in some otliers, but 
always valuable : it well merits Mill's commendation liber est probo: notse," and 
will I am sure be the more highly esteemed, now that it may be better known. 

1 do not agree with Jackson in perceiving much resemblance to the Leicester 
MS., bat it will often be found in concert with the ifthiopie version (as Mill cites 
it) and my codices e Act. and j, k. It fireqnently places simple verbs for their 
oomponndsy e. g. Act. iz. 36; xv. 4; 32; xxi, 4; Jac. i. 30; Phil. i. 21; ii. 30; 
Hebr. ix. 6 ; 27. I snl^oin a specimen of the variations in which it is so rich : 
Act. iL14; 37; 38; 41; iii.26; iy.36 p.m.{ v. 2; 26^vi.6; viUd; 8; 38; 50; 
115 p.m.; vui. 21; ix. 1; 4; 26; x. 3; 7; 17; xiil. 7; 41; 45; xiv. 11; 12; 13; 
XV. 2; 23; 36; xvi. 10; 13; 15; xvii. 12 p.m.; xviii. 12; xx. 25 (E); xxi. 14 
p.m.; 19; 25 (BD) ; 39 ; xxii. 7 ; 13 ; 18;xxiU.2; 10; 15; 17; 18; 24; xxiv.l2; 
XXV. 26; 27; xxvi. 10; U; 29; xxvii. 6 (A); 10; 20; 28; xxWil 6; 14; 21; 
Jac. i. 25; 27 {Syr. Vulg.)-, ii. 19 ; iii. 8 ; iv. 4 ; 7 ; 1 Pet. i. 9 ; iii. 17 ; iv. 12 
p.m.', 14; 17 j>.to. ; 18; v. 2; 13 p.m.; 2 Pet. i. 17; iii. 10; 16; 1 Johan. i. 8; 
ii. 8; 15; iii. l', Ii; iv. 1; L» .Johan. 3; 4; Roui. i. 23; ii. 16; iv. 7; 11; 12; 24; 
vi. 20; 22 {J:.(hiop^; vii, 21; viii. .'H; ix. 7; 32; x. 11; 16 p.m.; xiii. 9; xiv. 1; 
14; XV. 2t» p.vi.; 24, 30; 1 Cor. i. 9; viii. 10; x. 29; xi. 17; xii. 2 p.m.; xiii. 13; 
xiv. 25 p.m.; 37 p.m.; xvi. 1 p.m ; 23 (.^th.); 2 Cor. i. 5; ii. 4; v. 15; vi. 10; 
12; viii. 2; 19; ix. 5; 13; xii. 21 {^th. cf. xiii. 2); Gal. i. 6; 8; li. 9 p.m.; 16; 
iv. 19; Eph. i. 10; iii. 10; 18; v. 3 p.m.; Phil. i. 7; 27 (^th.); iii. 7; iv. 14; 
Col. i. 15; ii. 2; 16; iii. 13; iv. 9 p.m.; 12; 1 Thess. ii. 9; iv. 3; v. 3 p.m.; 

2 Thess. iii. 4 p.m.; 8; 11; 13; 1 Tim. i. 16; ii. 3 p.m.; v. 9; 13; 2 Tim. i. 17; 
iv. 18; Tit. i. 9; Philem. 7; 8; 21; Hebr. iii. 6; vii. 19?; viU. 6; ix. 1 (ABD); 
15; 22 p.m.; 23 p.m.; x. 25; 34; xii. 15 p.m.; 19; 24 p.m.; xiii. 21. This MS. 
is Wetstein's 24 Act., 29 Paul. 

(m). CoPBX liEiGESTiunrBiB (which 1 have called L of the Gospels) has been 
ftiUy described above* p. xl. 

j(n). EuMANuxL. Coll.: Cantab,: i. 4, 35, is a copy of St. PktnFs and part 
of the Catholic Epistles, in the Lilnrary of Emmanud College, Cambridge the 
Master and Fellows of which Society were pleased to lend it me for collation: it 
is Mill's Cant. 3, Wetstein's Act. 53, PaoL 30. This is the smallest manuscript 
I have examined^ measuring only 4)- inthes square^ The writing being \ery 
minute (though singularly beautiful) and the ink much faded in parts, I was 
compelled to read it by small portions at a time, and usually with a good glass. 
It is written on 144 leav es of vellum, with 24 lines on a page, and is of the 12th 
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or ISfb century, or perhaiw a liUle evBer. At the begmning of the volmne we 
read <*CoUegio Emmanuelia in Testimoniiim grati aniiiii D.D* l^vel Wright, 
ejusdem CoUegii almnnus: Anno 1598, FHdie Nonas Jnliaa." It was mtd hy 
Walton for his Polyglot, hot the readings he extracts from it are very few, and 
he merely says of it ** liber (teste D. James in Cat. Ubr. MSS. utriusqne Aca- 
demise) prsestans ob antiquitatem, tninutis cliaracteribus descriptum" [PolygU 
Tom. vi.) Mill first collated it throughout, (and 1 am glad to be able to add) 
with umcli II] ore than his habitual accuracy, though by no incaiis so satisfactorily 
as to supersede the necessity of another's labours: my collation is quite indepen- 
dent of his, but its results have been diligently compared uilh his volume, and 
with the original document. Unfortunately this valuable book is but a fragiiu nt. 
The first half of p. 1 is quite illegible from damp ; it contained the opening 
verses of 2 Pet. ii. but the first letters 1 can read are on line 13, f^aprijtrt v. 4, and 
much on this leaf can only be deciphered by a glass in a strong light: all the 
earlier portions of the Catholic Epbtles (James, 1 Peter, 2 Peter i.) have 
perished, and at 1 Johan. iii. 20 tip KopSi is an luatos which continues to the 
dvotftm to the Romans (from CEoumenius, given in MUi) tXBtuf dtaK Another 
hiatus occurs from 1 Cor. xi. 7, ot^iXn to xv. 56, Banerw ^ a^aprta. The MS. ends 
Hebr. xi. 27, to» ya^ At 1 Tim. vi. 5, r^ir «tf^tiiiir commences anothw hand, less' 
careAil than that of the former scribe; » ascript (whidi had been used but five 
times before) now becomes very frequent, nor are the breathings and accents 
placed so acctu'ateiy: tlie circumflex especiaUy is ofiea used falsely. We iind 
< subscript 14 times in this MS., and v t^^thewnwim is not rare. I number 184 
itacisms, chiefly interchanges of «» and o, of i} and «: of irregular forms only 

meTTttrav, Bom. XV. 3; fiap-rvpau, 2 Cor. i. 23; €$(7rt<rctT€ {with Elzev.) Gal. V. 4; »rpo- 
ttirafifv (^ivith Elzcv.) 1 Thess. iv. (J, and vyeuni'co often: tiit: uugmint is neglected, 
1 Cor. iii. li; the reduplication, 2 Pet. ii. 2i: aw in composition remains unaltered, 
Rom. viii. 16; 17: ix. 1, &c. The breathings and accents throughout this MS. are 
somewhat peculiar, and on a pretty uniform sjstem; compounds have them on 
both parts of the word 2, and many monosyllables receive a double accent, 
e.g. i(\ raf, yci/), fuv, /U17 interr.: but not always; so fwfi sometimes. Otherwise 
the breathings are tolerably regular; we usually find oIk\ ef, dfipaafif and often 
such forms as odctori, ivavnt. Codex n has also dt' on, KaBSts, 6t hv, 6d«v, and often 
such arrangements as avrpfuS ivrt i 7 has frequently no ' breathing.. This copy 
exhibits several compendious forms of writing which are not very common, e. g. 
h«av, b=f/i, " = «, •=iaiv ^ w, ""sbw, *»qf, * = w (besides 



^ Mill cites Gaut. 3 in error for 2 JoliAn. 8 : lost by mutilation of the leaf. Bom. ix.. 37 — 29; 

«voWirr«. TIm Under baa abo niispk««d a Cor. Mid x-. 3—5. Hebr. xL 19—136 ii but jiwt l«giUe. 

viii. 6 ix. 14 by five lwn», and two leaves con- • This practice in our MS. renders the various 

taiuingpart of the viro0«ris, the /tf<^oXata and Eph. roruiing i^s irepl fcaddpft-tra i Cor. iv, 13, which I 

i. 1 ii. 3 Btand after Hebr. ii. A few veords are i cite after Mill, rather doubtful.' 

k2 
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•««r, which m ttmal): ry is vmed for rr, as in codices owx of the 
Gospels and *|>thers: tha shape of { is here TCiy pecnlisr. Of omiasums bj 
^lanXffvrov I liave noted but four in this aoourate MS. 

Of extraneous matter this doenmenfe contains the ^wo&wm ascribed to 
CEeamenhis and tables of m^duua before each epistle: the titles and nombers of 
tlie jrt^aXoM are also placed at tiie top and foot of each page. A later scribe has 
made some alterations in deeper ink, but many of the maiginal notes certslnlj 
seem to be prmd mmu: e.g. Bom. xiiL xiv. 15 ; 1 Cor. xvi. 22 ; 3 Cor. siL 1 
{dfvrtpovofuov) ; GaL V. 14 ; 2 Thess. i. 5. Citations i¥om Scriptnre are nsoally 
indicated by marks of quotation, e.g. 2 Cor. vi. IG — 18; but this book contains 
nothing in red or coloured ink, 1 annex a few ol the less usual variations : 
1 Johan. iii. 18 (ttith Elzev.); Rom. xi. 3; xiv. 14; 18; xv. 3; 14 (B); xvi. 19; I 
Cor. ix. 18 (AC); 2 Cor. v. 10; x. 12; Gal. iii. 10; Eph. ii, 4; ill 8; Phil. iii. 13p.m.; 
15; iv. 22; Col. iii. 1; 1 Thess. ii. 17; iv. 5; 17 ; 2 Th ii. 10; 1 Tim. i. 1 
(AD*FG); iii. 15; 2 Tim. i. 15; iii. 7; Tit. iii. 15 sec. man. (FG) ; Philem. 15; 
18; 22; Hebr. i. 9; iii. Id; iv. 4; v. 4; vi. 2; vii 9; ix. 26; x. 10: some of 
these appear quite unique. 

(o). Cahtab. Um. 6. 9, described above as y of the Gospds, p. zzxv. 

(p). Brit. Mus. Additional MS. 20,003. Thi'? copy contains only the Acts 
of the Apostles in a mutilated condition, but it is unquestionably the most valu- 
able cursive MS. of that book yet known. It was sold to the British Museum in 
1854 by Tischendorf, who seems to have brought it from the East, though on 
this point we lack information. A slight inspeotion having satisfied me of ita 
great importance, I collated it with much care and minuteness: I have since 
learnt tiiat it liad previously been collated both by Tischendorf ^ and Tr^elleSw 
The latter wUl no doubt use it for liis editioa of the Greek Testament. Tisoheiu 
dorf has puUished his report in the '* Anecdote Sacra et Frofiuia,'' pp. 7j 8 ; 130 
-—146. I have diligentljr compared the result of his labours with my own, and 
find that I have extracted many variaUons which he lias discarded as beride his 
purpose (e. g. itacisms, peculiarities of spelling, breathing, or accent, and not a 
few readings of some consideration); wheresoever our accounts difj^red^ the 
original MS. was consulted, so that I may state with confidence that the collation 
given in the foUowing pnges has been rendered by our joint labours unusually 
accurate; that made by Tischendorf is oortainly open to the chaise of careless- 
ness brought against it by Tregelles. The MS. consists of 57 lea\ es ot vellum in 
small quarto, with 23 lines on each page. The following serious hiatus occur; 



^ In the cxirrent number of Tischendorfs N.T., 
7lili eiStkm (QvMber, 1858), I tltmum thrt 4liw 
ICS. i8 dtod tliioitgboai tlw A«ti m "Jo^ *V whioh 



QOtaiioQ will doubtlesa be explained in his forth- 
oomiog Prolegatnnuk. 
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fivm iv. 8, iyixwr«» to vii 17» ^ xP>*"f> "id from rviL 28» if* mu rmt to xsiii. 9, 

Its date appears from the subscription, on fol. 57, p. 1, of which Tischendorf has 

gjiven a lithographed facsimfle: iyp^n v rrMvitanuuinrta >9 Upa ^i^lkot mn mnm^ 

tpflHrcIv rov cv lanifi <> ^ sp 1^ tec^xvev a, ftwx^ipit h» a • Irovir r ^wj9 . tM tfi mepi «. 
By r ^vi/S Tlachendotf and TregeHes nnderstand the year jof the Greek aera 
6562 or a.d. 1054: I would rather say a.v. 6552 or a.d. 1044^. The lurndF 
writing of this "John the Monk" is small and not indegant^ but it abounds in 
oontractions and sometimes degenerates into a scrawl: in this and some other 
copies H and N seem almost to interchange their forms. Some of the nume* 
rous corrections seem piimA manu, (e. vii. 47 ; o2 ; viii. 15 ; 28 ; 29 ; zvi. 22; 
27; xvii. 14; xxui. 27 prim, loco; xxvi. 1 ; xxvii. 1?; xxviii. 7; 20; 21; 25) others 
(e.g. iii. 3; viii. 5; xi. 14; xvii. 10; xxiii. 19 ; -7 sfcundo loco; xxiv. 27) are 
manifestly later. There are no rubrical marks, divisions into chapters, or 
numerals denoting the usual Kt({)a\aia, but notes on the beginnings and endings of 
the Church Lessons and their dntes in a coarse later hand (in viii. 25 tc^ seems 
p.m.)f in the text, margin, and at the top and bottom of the pages. Wo simply 
read npa^tis ro>y awo<rTo\u>v in commoD ink at the head of Chap. i. and the end of 
Chap. xxviiL On fol. 56, p. 2, the K«pdkata of St James are commenced, so that 
this MS. once contained the Catholic Epistles. There occur a few small capitals 
in black ink, and one or two larger (& g. Chap, ziv) : marks of citation are pretty 
constant in the margin, primd mamu. 

As this copy must be supposed to be drawn from some purer and earlier souroe 
than usual, it seems qpedaUy desonrii^ of notice that its itacisms, 185 in number, 
but little exceed the average^, and are of the ordinaiy type, only that v is often put 
for oc, as in mnm, Xmrn. I obsenre no < ascript or subscript, but w c^XnMrrucw irath 
Terbs before a consonant is universal, ttoept in ix. 22; xiiL 31; xxiiL 24; xxvi 5; 
xxviii. t. Such forms as timy, amkam, KorayyeXa), nmvinis are constant; X^im is 
fem. XL 28 (so Bion, Ti. 4); notice also vapaytpafttvost x. 33 ; wfiXois IMd 39 ; dia- 
irrtiKatiada, XV. 24: the following accusatives in a» for a are rarer, rtraV, vii. 34; 

Tapijfiii'f p.m., ix. 11; aa^jwjiii', ibid. 35; Paa-tKtav, xiii. 21; dtap, xiv. 12; rpaadav, XvL 
ti; fivpav, xxvii. 5. The only stop is ( • ); i'or uuusual punctuation sec via. 32, 33; 
xvi. 9; 37; xvii. 6 ; 25; xxvi. 2; 7; 22; 29; xxvii. 40. The breathings are nearly 
as irregular, and much of the same kind as in the later uncials (e. ^. Harl. 5598 
and the Parham Kvangelistaria) : such are, t'o-rat, iirnvf tx^f o'ncost iXiyo^, uro^ia, 6p«i, 
m» (yet ifipaaik), but iminost irepos, tcpoif, &c. The accents are pretty correct, 



' Surely ¥i§ iuBtead of i§ for 62 ia veiy strange, 
if not wmiweedtBted, «ad bolh la ih* oc^ginsl Mid 

l^chendoifs facaimile the mark between v and 
^ Tint a plain t as elsewhere, bat a jagged line, 
as it a mere slip of the pen : keooe I would read 



v§ ifji), not Slides, the indiction for A.s. 

io<S4 k 7« Ibr A.D. 1044 is is, the number fl^Ton in 
the sab«orli»tlQii. TUs ImI fiwi «e«nu daddva of 
thsqoMtioii. 



Digiti-^eu by Google 



70 



description; of cfaiAiN manuscripts 



yet the eirotimfln is wrongly placed in oSiart, oSm, mSXa, &o.; enditicB often re- 
ceive eti accent* especially rii compound Tcrbe have a doobte aoceiit».as mpUrtptsv, 
or on the contrary, a proposition and its case are accented as one word, e.g. BkaXuyov. 

A clear idea of the critical value of this document may be obtained by noting 
the great number of places la which its readings support those of the principal 
uncials ABODE against the received text. For this purpose I have merely used 
Griesbach's and TischendorTs (1849) editions of the Greek Testament, yet in the 
710 verses of which this MS. consists (297 being lost), I count no less than 699 
such passages, in 5'Ji of wliich it agrees with A, in 561 with B, in 372 with C, in 
225 with D, in 298 with E: bear in luiiiU also that portions of CDE are lost*, and 
that B is not even yet very accurately known. Now since our MS. accords only 29 
times with A alone of the five uncials, but 28 times with B, 10 with C, 4 with D, 
and 7 with E, it follows that this vnluable eursivc copy couiitciiaiiees the uncials 
ddejl^ where two or more of them agree, a plain indication of its sterhng worth: and 
we may remark in passing that this closer agreement of the principal authorities 
ABC, &c., in the Acts, renders the task of settling the text of this book so far 
easier than it is in the Gospels. The nearest of my other HiSS. to p are doubt- 
less a (in its more ancient portions), c, and m ; but the nearest to* it of all the 
rest of the cursives may perhaps be considered longo proxtmus intenHtOo. In 
a few remarkable readings it stands quite alone: e.g. x. 20; vii. 28; z. 2; ziii. 
HI; XV. 12; xxiii. 30; zxiv. 12; zxv. 1; 10; xxvii. 7; 23; 32; xxviii. 26. Ut 
short, ** the excellence of this MS." (I employ the words of Dr TregeOes, JETom^s 
Inirod, p. 211, Ac.) "can hardly be estimated too highly," while **it differs suffi- 
dently from the other copies with which it must be dassed, to shew that it cannot 
be regarded as a mere duplicate of any of them* " 

IL 3. It only remains for me to speak briefly of the MSS. of the Apoealypae 
collated for this volume. 

(a) . XiAUBSTO, 1186, is e of the Pauline Epistles, and is described above^ 
p. Ixii. 

(b) . BuTLEB 2, Additional MS. 11837 is m of the Gosp«^ls, h of the Acts and 
Epistles, and is named above, p IxUi. 

(c) . Harleian: 5678, also in the British Must n m, as are Codices d e j. The 
first eight chapters of this copy were very loosely ( oiluti J for Griesbach by Paulus 
(31 in Griesbach's list), otherwise it has not been examined before. The volume 
which contains it is of about the fifteenth century, on glazed paper in quarto, of 
244 leaves. On the top of its first page it is inscribed " CoU. Agen. Soo. Jeen. 



' Of these 7ie TOWOa, 187 «re loifc in 0, «$6 id | nctuum conscrvarunf , eo pluris codex nosier tM- 

©, 71 in E. m.indus eft ; Lnnl Jabie enim antiquissimi codicis 

^ To the same purport Hschendorf writea "Quo unoialis, qui ipc periit^ exemplum est." Aneedm 

pkudow fnmauB »ntiquitatia numnDMiita textum Soar, tt Prof. p. 8. 
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Cat. Inscr/' It embraces (1) i^^irnta 'ki^tw koto imcxciop ffixfttpopimw rgdf tij fit^lkn, 
(3) yvupytov Upt^MOf^avot r^t ayctfnmjr rov tffov fuya^rjf tKKKriaitts rav iraxtqMyioii fnpa^pamt 
CIS TOK ayioy lepofxaprvpa Siovvenov rov apforrayinjv^ . (3) The ApocalypSC on the reverse 

of the same leaf (223) which finishes Pachymer's Commentaiy. The title and 
initial leiter are in rubric; the broad margin contains no let^aKaia wUturgical 
matter, but there ore 17 capital letters throoghont the book. This whole volume 
IS written in the same clear neat small hand : at the end we read rubro n» tx"^ »u 
Tpo^m xt ftm tnmm» The stops in this copy are , and ; . There is no instance of 
I ascript or snbscript, but y «^fXinwTi«w onoe occurs viii. 6» and an hiatus in the 
place of it- two or three times. About four itacisms are met with (z. 7 ; zSi. 1 ; 
XT. 5 ; xviii. IS), and the breathings and accents are regular ; we have however 
im^Ka, in. 20; timjKtPf xiv. 1; i7^ovtr»v, xviii. 8; /iOXov, xviii. 21; fifyioTduts, xviii. 23; 
lira, xxi. 16; vnoKaTCi, but eSfie. I note one case of c^ioioTtXfVTov, xiii. 15, and the 
anomaly top hptnavov, xiv. 15: the Apocalypse liowever is so full of violations of the 
ordinary rules of Greek syntax, that the practice of a single copy should not be 
noticed, unless it stand nearly alone. This MiS, approaches nearer the common 
text than ab and most otliers, yet it exhibits many grave variations from it. Kare 
reading^s are xii. 9; xiii. 6; xiv. 13; xvii. 15; xviii. 13 (AC); 14; 17; xix. 9; xxii. 
2; 18, some of which are mere glosses. A second hand has been employed, 
chiefly in supplying omissions: e. g. iii. 15 ; v. 10, and about eight other places. 

(d). Habueuk: 5778, is called by Mill the Sinai MS., because Dr Covell 
procured it thence (supra, p. xlviii.). It contains the Acts, Epistles and Apoca^ 
lypse. In the two former Dr Bloomfield has examined it after Bfill, and on his 

report of Mill .s inaccuracy I took it up for the Apocalypse, which I found to have 
been most imperfectly collated. The copy is in a very bad state, quite illegible 
indeed in parts, nnd it must have been ill treated since Mill's time, for he has 
preserved many readings of which I could not trace a vestige. In such cases I 
have cited "d (Mill)," and would wish it to be understood that the variation 
rests on his authority. In all places where we differ I have ascertained that J am 
correct, but have not deemed it necessary to be always complaining of my illus* 
trious predecessor. This MS. is Wetstein's Act. 2P, Paul. 34, Apoc. 8, and is on 
vellttm of about the twelfth century (see Mill, N, T, Proleg. § 148B) : it has an 
hiatus from vi, 14 dXiffwyMvov «u to viii. 1 tw ovpovw (one leaf), and breaks off zzit. 
19 iynat n» Here p t^dUnNmKop is perpetual, but neither « ascript or subscript. 
We may note Bmenipop i. 11; Aiara^ ii. 18; (pro 4) iii. 12; nnw v. 14 (wUk 
JEbev.); xi. 16 («ot%A EUkv,); xvL 19; xrii. 10 {with JSIsev.): tSptt ii. 2; ^Ac iv. 1; 
iormiKt ioTvew (not aXwajfa), 6r* ov^ nikavrma, oMT *U, v^fitr^, ui^paytvw. This is an 



* Geotg« Paohyiiiflr flenridied about a.d. iiSo. ; EccUxiatt, Tom. l p. 1443, tint retl treMurs io 
On fhe tida Up^s»^ ootunlt Svioer 2%Mninw | the thAologicftl aindent. 
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Importeat MS., more memblitig ab than c: olwenra xriL 1; 14; xi^i. 1; six. 14 
fta I oftan oit« d? in doobtfiil pungei. 

(e) . Harleian : 5613, has also been collated before by no less a scholar than 
Griesbach, who gives the results of his labours very negligently in his edition of 
the Greek Testament (Act 60; Paul. 63^ Apoc. 29), bnt more ftiUj in his Sym- 
bols CriticiB, Tom. I. p. 326, Ac. I most eonfeas that I was first led to this MS. 
bj a desire to test Griesbaoh's ezaotness as a ooUator, and was rather startled to 
find onr differences hi this single book amounted to more than sixty, all of whioh 
exo^ elevoi a oomparison with the original document shewed to be errors on 
Griesbaoh's part: in fact he b^an his work well enon^h, bot grew c a r eleas and 
weary towards the end. This copy conUuns also the Acts and ^istles, collated 
only In 66 sdect diapters bj Griesbach, and well deserving a thorough examina- 
tion. It is on paper, and' at the end of the Epistle to the Hebrews we read 

rwiMmfiw mtra fitjva fuuoVf n^vKnmmt mm ^mn^r, crovr i^oKiax^wotw tiWMiM'ioanow 

mrrtKtuitKorov (a.d. 1407). Griesbach minutely describes a most interesting 
vellum fragment in red letters and a semi-uncial character (he calls it early 
cursive) of about tlie ninth or tenth century, containing 1 Cor. xv. 52 — 2 Cor. 
i. 15; X. 13 — xii. a, and barbarously employed for the binding of the paper volume 
{Symh. CWf.'Tom. n, p. 1C2; N. T, Paul. 04)'. In this fragment t subscript is 
used 3 times, ascript twice, but in the paper MS. we find t sul)>( ri|it almost 
universally; I have remarked but one (xiv. 15) instance of v €<p€XKvaTi<ov. This 
copy of the Apocalypse ends xxii. 2 xap^nv, one leaf being lost, but is finished 
from V. 18 "Km to the end of v, 19 on the vellum fly-leaf. It contains about eleven 
ordinary examples of itacism, and one of ^/uMorcXrvrov (xiii. 4). Of forms we may 
observe tv^wownv vii. 16; iiatrdois i. 13; ^rrporxzi. 17; Jdc, Jdc and (xiv. 12 &o.}, 
Aomnr fer, C«>^ (i< 13 frc), (n^paylhat, a<f>payicrip, but trtppayita vi. 7 ; 9 p. m. In many 
places this document closely resembles Cod. a, but on the whole it comes eloser 
than some others to the Elzevir text The following are rare: i. 2; ii. 24; iz. 15; 
id. 1; 2; d (so ziL 6); xit 9; 13; 17. 

(f ) . Codex Leicestrensis is L of the Gospels, m of the Acts and Epistles. 
It is described above p. zl. 

(g) . Pabham No. 17 I believe to yield in valne and importance to no copy 
of the Apocalypse except the three nndals. Mir Cuneon tells ns hi his best 
manner the history of his acquisition of it in 1837 at Caraoalla in Mount Atbos 
(Visita to MontuMa la Us Levami, p. 850): this precious document certainly 



^ Tischeudorf has recently published these pre- 
doos ftHpnmta^ together with mum leaves «f tt« 
««Me If A, omtainitig {Nniioiw of the ^pisU* to 



the Hebrewi, preserved in the Public Library of 
Hamboigh, in hie Antedtim 8aem n Prcfcma, pp^ 
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had a moat narrow ateape firom the ignorant woatefohieaB of his fiiend the Abbot. 
It Is written on TeUnni, on 16 leaves^ quarto, the 12th and IStfa leavea bebg 

misplaced : it breaks off xx. 1 1, xm ronos. In this MS. (which is dirty and damaged, 
especially near the end) t ascript is uniformly employed, never being omitted, 
though often inserted falsely (e. g. Cmop) ; v ((pt^Kvcmicav is found seven times. One 
great peculiarity regards the breathings, than which nothing can be imagined 
more capricious : thus in the few opening verses we have taij^viv v. I ; juawj^t, 
(Iprjvji, fvmmov V, 4 ; aiMpnov V. 5 ; both tdavas and alwvcuf V, 6. After thls it is 
useless to multiply examples, but we have pretty consistently ivofui^ tohf, ipya^ «x*«f> 
6^, Spot, inra (not XV, 7)> immvi the accents are just as ill put; sometimes they 
are pkced over eadi part of a compound, and often neglected altogether. Words 
are repeatedly written twice oyer, and there are about five examples of j^MMonX- 
ivnw: the itacisma are 46^ quite of an ordinary complexion. The text of the 
Apocalypse is surrounded by a commentary in a cramped and less distinct style^ 
evid^tly however 1^ the same hand, which ezhil)lts several forms of abridgemrat 
not very usual, some of them being nearly the same as we met with in Codex n of 
the Epistles (see o5oin^ p. Ixvii) : such are : as «^ or, stm, = or* The comment- 
ary, which is not very rare in MSS. of the Apocalypse, is a kind of epitome of 
. that of Arethas, Archbishop of the Cappadodan Csesarea in the tenth century 
(appended to the Paris (Ecumenius, 1631); so that this copy cannot well be 
placed earlier than the eleventh century, nor do I think it later than the twelfth. 
The title and iniiial A alone arc in rubric; there is no division into sections, but 
each longer lesson has a capital letter at its commencement: these however are 
later than the text, for they are often written where the smaller letter was 
already found: e.g. ii, .5; 8, There are perpetual notes of reference to the 
commentary, above and in the body of the sacred text. This MS. frequently 
supports the readings of Cod. a, which I presume is of about the same age, and 
will merit attentive study: y^ it is not seldom found to agree with the Elzevir 
text against the minority of our copies: e. xii. 8; 9; 14; xiii. 2; 3; 6; 8; 18; 
xiv. 3; 4; Y; 8; 19; zvli. 16; xvui. 2; 13; 15; 19; xix. 2; 6; 12; 17; xz. 11: 
in many of which g is attended by our copies h or n. The alterations in this 
MS. se«n to have been made pnmA moam (except v. 9), but are certainly early. 

(h). Farham, I^o. a, contains the Apocalypse complete^ on glaaed paper, 
quarto, 22 leaves, with 28 lines on a page, in a Tery neat hand, whidi much 
reminded me of Lambeth 1350 (t of the Gospels: see my CcMaHion, Jnfrod p. Iv) : 

I should assign it to the 14th century. This MS. also came from Caracalla in 

1837, and is in beautiful preservation. There is a scrawling inscription at the 

end, of 'Vvliich I can decipher ^oqOrj tow doi?Xou aov laavj] tov wana fi^/Lit T-picou too 

TpiCx'-t'opy^t^ [??J . . . We find some short glosses or comments in the margin of this 
book; e*g. on ii. 22 i^wqv a<T$tveuis: these are in a later hand. The title, initial 

L 
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letten of the sections, and numerals indicating the m^aXma are in pale red: the 
only traces of a second hand in the text are vii. 17; xvii. 10, xix. 10 ; and a few 
ei'iisures. The lireathings and accents are correct, though a lew are omitted; 
we read dv, fit], <id(, d<f>ov, fwcrov, axpiToi, ^Lfraravra, ovTdK alwayB; nor 18 the accent 
of the enclitic over thrown back, when the preceding word is properispomenon, 
e. (tirt fUH. The only v f<^rXKwrueov is erased xvii. 10: i subscript is used but six 
timeSy alwajB with ^rjs and qdowip; « ascript never: the itaciams are but eight, of 
the commonest kind. This MS. resembles efg most of oura, aod is remarkable 
for coming nearer to the Elzevir text than perhaps any other in ezistenoe. 
The exomptes (whloh I have carefhlly noted hi mj collation) axe so numerous, 
that It ma;^ snffioe to state the fkct once for all (e.g. !. 5; 14; 17; H. 1; 5; 1; 
10; 17; 25, Ac.). Other nausual xeadmgs are i. 3; 13 (A); vt. 5 (AC: ste v. 7); 
9; ^ 9 (A); 13; x. 4; 7; zL S (AB); xvii. 10; xviiL 3; 17, Ae. 

(j). British Museum, ADDmoNAL MS. 17469. This copy of the whole New 
Testament is one of the most precious of the Biblical MSS. added to oiu* National 
Library within the last ten years ^ It was purchased firom T. Rodd, the book- 
seller, in 1848. It is a small folio on vellum of 186 leaves and 3d lines in a page; 
not much earlier, I should imagine, than the 14th century. I have hitherto 
cfdlated it for the Apocalypse alone, hat on inq»ecting canonlj the othor hooks 
(we all know by this time how little a eanory inspection is worth) I obserred 
nothing yery striking: there is an hiatus about 1 Thn. liL 16. Before certain 
liturgical tables at the end of the volume we read rubro vwnkwni fwr nikMt Sf 
Xaptf I * * (a Une erased) | rijpt rmw ledKm flrXovreu yt ftao ; | Cot rm fto^ nfoj m gpant 
vpt9fi iM>v<a\, TtoB document is neatly written, though the abridged form^ are 
rather numerous; the breathings and accents are foil and correot: we find 
ovx\ po/35or (rirf. supra, p. xxxix); «oT»j(ra» xviii. 17; i^owrua xvi. 9; oiieoviitvijt ibid, 14; 

ovoiiara xxi. 12, dtarovTO, and (as in Cod, h &C-) €«re fu>^ oVta <rov, k.t.X. ^7 IS used 

almost always, as is oirrasi we read aTrrXBa x. 9; (necTav xix. 4; entaa ibid. 10. I 
observe no instance of v t(f>«KKvcrriKav, and only twelve itacisms : t subscript is per- 
petual (not however with adr^t or wBtj), and in fo\ir places where it ought not to be 
(e.g. ii. 11 aKovtmrm). The title and initial letter ot each section arc in rubric, 
and six examples of error by ^ruMorcXfvnw occur. This copy is of great value and 
fid! of interesting variations from the g^ersl mass, especially in the earlier 
chapters. Of our codices it most resembles ce. There will be found to exist a 
'taiden<qr to omit the artidei, and the following passages wdl merit examination: 
i. 14; 15; 18; 20; IL 17; xU. 1; xlii. 10; 18; xlv. 4; 14; 30; xvill 7; xx. 9; 
xxi. 19; xxii. 6; 12. 



^ The foUowiiig fresh copies, of the Ootpeli 
timut, awHt a palieat laboanr in tiiw fiald of 
(pib B aal ■ciwioe; Addit. HSS.: i6i83(i4tb«Mit.9; 



J6943 (nth cent.?); 1747°; '774i; i798«; 19387; 
a nobk Lamest fer soim» fortunate abbobr. 
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(k). LiBEB C-1N0XICU8 34 iu the iJodleian at Oxford. The Libri Canonici 
comprise a splendid collection of 576 Greek Manuscripts, purchased by Dr Bandi- 
nel, the Principal Librarian of the Bodleian, at Venice in 1817, iVom the heirs of 
Abbot M. L. Canonici, for the University of Oxford, They are described by 
Mr Coxe, in the Bodleian Catalogue, Part m. (1854). This document contains 
the whole New Testament, neatly written in quarto, on 319 paper leaves, having 
25 lines on a page, the Pauline Epistles preceding the Acts, as in the Codex 
Leicestrensis. At the end of the Apocalypse (the only portion of the MS. yet 
collated) we read MixoilXor fti^iao«qMW 6 i^njt m tdk^Htporam MM ffowD^^rartt mmbw^ 
^mryyiffKa frixo |Mipai*iSov,..i|yrfiow mu Toimjv njw ittem jS4jffi^...^fiv mi mo tift jffMuvav 
ytmnfmat o^ic^, fi^w louXXra «7 (fol. 319)i i.e. A.i». 1516. This John Fhuids Pioas 
was the; nephew and biographer of the iUustrioos John Fions <tf MirBndob^ who 
died in 1494. A little lower on fol. S19 is written in the same hand 9fpa^ ro 
wB/nw fiiffkm w fiMpaiiimihq, [Mirandola, now in the Grand Dnchy of Modena] and 
still lower in a later but ancient hand [Si quis^ h]uic exemplari parram fidem 
adhibendam putet* desoriptttm norerit e Tetostissimo codiee mann scrfpto. Nam 
ipse Jo. Fran. Ffcus olim IkCrand. dux in Annotataonibus Erasmi, quas ipsi in 
bibBothecd. illius invenimus, id manu propria testatum reliqnit. J^o hieronymus 
TeggetaBus, qui in prajsenti libri hiijus sum possessor, quae vidi hie annotandum 
putavi; manum autem illius nos probe novimns." The truth of this statement is 
established by the character of the text exhibited in the MS.; the slightest 
examin?)t>():i ^vill shew that the scribe has not used Erasmus' tdiLio princeps of the 
Gii i k Testament, whose Preface by Frobenius hears date March 1, 1516. In 
the Apocalypse this copy abounds in peculiar readings ; in some places much 
resembling e described above, while in others it stands quite alone : e. g. i. 3, 4 ; 
14; 19; ii. 1; iv. 1; 8; vi. 11; vii. 13; viii. 1; iT.14; 15; x. 1; xi.7; 18; xii.3; 
14; xui. 3; 4; 12; xiv. 9; xvi.d; xvii. 5; 12; 13; 16; iviii. 4; 14; xix. 9; xi. 
3; 14; ndu 12: it often resembles Griesbucb's 30 (Guelpherbyt. zyI. 7) in its 
rarest readings. The writer seems scarcely familiar wUh Greek (e.g. xfiL 3), and 
sometimes employs the artiele rather strangely (e.g. 1 Johan. v. 8^ ^ ol r/>ri« 

k»tX, omiuo MTStt 9^piHmoy From i^o. !L 11 to o. 23 Mn 
yptttfomtt there is a chasm, yet the text runs on imo (eaorvy with no signs of omi»> 
sion(«jiElL<i^pr«i,p.xli.). There oocnr no less than 13 instances of 6ju«oTvXcvfw in the 
Apocalypse. The bveaihii^ and accents are pretty regular, but we have ^p^, 
iw^m, iirrnKus (fer^), xP^tnAg, and snohfOTms as olfta «rov. Of itadsms there are few 
or none. The augment is omitted x.1; we read x^hw x. 5, p. m. etog, xpurng Ac. 



1 Mr Coxe reads a^if, but we find r with a 
mmilar shape in Apoc. xviii. 6, not to mention 
{hat tiie Goipds 1wv« * lik« cotophm b««riitg date 
Hay ij, 15 15 \M. 131), »nd the P&nliiie BinadiM 
an dated October Ii> 'i5i5 (foL «a9). 



2 A few letters are illegible. Mr Coxo fiuppli<»9 
"Nemo :" 1 prefer " Si quia," supposing the point 
«ft«r pukt to r n p rawD t no mora ihM a oomma. 
TIm ■eoond g In lyggotenw w eniod. 

l2 
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are rarely abridsrcd : we find g35€, ovra, orav. It is usual to write i mbscriptum (never 
ascriptunt). six tiiiu s \vhero it shonld be absent. N *<^*Xia/£rTutov before a consonant 
is met with three times, tiie liiatus tor lack of it twice. Corrections are tew, ami 
seem jxin* Throiq^hottt the MS. ia no litargical or marginal matter : the Apoca- 
lypse begins on the same page as the Catholic Epistles end, with a simple initial 
capital letter, mbro* I am indebted to Dr Bendinel's kind attention for bringing 
this intereBtiDg copy under my notioe. 

(1). Habuuxt: 6531, is MiU's CoveU 2, and Wetotein's Act. 25, PauL 31, 
Apoe. 7; oontainiqg the wbole New Testament except the Gospels. This veiy 
Impottsnt eopy was loosely collated by Mill, whose readings I have compared 
with my own tbrooghoat the Apocalypse. It is a ssiaS qnarto of 286 TeUiim 
leaveiB^ having 23 lines on each pagc^ in a very neat and dear hand. On foL 100 b^ 
between the Catholic and Fknline £^pistles» after other matter (which seems to fix 
the country of the MS. to the shores of the Mgean sea) we read tnUmiki df 6 ^ymt 
tanvrokot fura nu nft mouikinlrfus fxij ftaua rjyaw rri N [i.e. the Pentecost] 'ii^.I* cr. s-^^« 
[A.9. 1087]* fiamkmrnw aXc^iov tbv im/t....nu hhoXoov iraTptxipxoo, Mill justly remarks 
**e8t cert^ hie ex librLs nostris probatioribus" (Proleg. $ 1482). The following 
specimens of its unusual readings will prove acceptable: i. 5 {Arah.)i ii. 3; IG 
{Arab.} ', iii. 7 p.m. ; II; 18; iv. 5; 8 {Arab,) ; v. 8; 11 {Arab.) ; vii. 5; viii. 13 
{Arab.) ; ix. 6 j 12 ; x. 10 ; liii. 10; xiv. 10 (A) ; 11 ; 15 {Arab.); xv. 2 ; 7 ; xvi. 
3 ; lo ; XX. 10; xxii. .3; 12; 14 {A fere) ; 20. It is often thus found with the 
polyglot Arabic version almost alone ; also with our h and the Elzevir text, where 
they are oomitenanced by few others. We find no i OMcry^tiim or auhscriptumy but 
p ff^cXxMrruov is £reqtienty though mostly erased by a more recent hand, whereof 1 
observe no other trac^ except in xd. 22, which change is very late. An hiatus 
ooouxs xi. 6 aeeiitidL nuum; the augment is omitted xiv. 18 ; we find rwvnpm and 
«vf (▼. 8). Here the itadsms are numy and strong, eqtedslly m Interchanged 
with 9 : ^brnBih *^ are almost perpetuaL A few breathings are irregular (aiHiot, 
Aiyor, ^Hwroff, wvr^ fy^Brta), though even here the usage fluctuates^ The dreum- 
flex is often misplaced: e.g. ^Sm, wpmrmi, oZrou, (Smi^ on the contraiy see foij^ 

yv^i xp^irwtt and audi forms as ovKtxovv^i', ovKivpidrjf or* av, Z» (for ttf), ovoi 

and indiflTerently, but iSfk always. There are five instances of 6funoTt\tvTov in 
the Apocalypse, which has no {nFo0«<ris, and no KtipaXuM noted in the margin, but 
rubric capitals often. One rubric title is inserted in the body of the text (iv. 1). 

(m). Codex Mediomontanus 1461, olim Meermann. 118, is a MS. on veUum, 
on 229 leaves 8vo, of the eleventh or twelfth century at the latest, purchased by 
Sir Thomas Phillipps, Bart, at the Meermann sale in 1824 , find now forming a part 
of his unrivalled colleotton of Manuscripts at Middle Hill, Worcestershire. It 
contains the Acts, Epistles and Apocalypse, unhappily in a mutilated conditioiv 
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beginning Act. iv. 24 aurvis' 6 8ta, ending Apoc. xxi. 12 vla>y tijX. Many leaves are 
lost, though only one other ia the Apocaiypse, containing^ troin after atrapxr] rea ^« 
liv. 4 to V. 14 Kot fTTi Ttjif i>t(f)t\Tfv' several leaves have also been misplaced ^ This 
copy is numbered by Scholz Act. 178, Paul. 242, Apoc. 87: he probably saw it 
abroad, but does not once cite it throughout the whole Apocalypse, which book 
the present owner most obligingly Allowed me to collate at Middle Hill : I do not 
imagine that the rest of the MS. was ever esemined. It is written in a bold clear 
bandy the number of lines en each page vBxyiag firom 23 to 31 : it is worn in 
parts, and occasionaUy retouched: e.g. in five paanges of the Apocelypte (i. 1; 
liil 2; xviL 13, 14; xviii. 1; 22, 23): five easee of 6t»eton\*m oeour. Each of 
the Epifldes baa an jmftnr before it, end both they aod the Acts exhibit in the 
flmghi the nsiml m^dKam, ^x^t ^ Chnreh le«Miiu» litnigioel direotioos end mbrio 
capkale : the Apocalypee however has no Wofiwt or tn^aKtm, but a amall iUtmii* 
nation over the title, and flonrished capitab to the 72 m^oXom in Ikded red. Thia 
MS. abounds with rare and afaignlar readings; e.g. 16; 1 (arHde); 18; 16 ; iL 1; 
8; 9; 13; 17; iii. 1; 7; iv. 8 ; v.2; 9; vL9; 11; 17; ml; 12; viii. 1; 12; 
X.10; xi.2; 14; 19; xii.3; 4; 7; 11; 16; 18(AC); xiii. 10; 17; xv.2; 3; xvi. 
20 {article:); xvii. 4; 6 (aHick); 14; 15; 16; xviii. 6; 7; 10 (article); 13 (ACc); 
22; xix. 3 ; 6 (c) ; 13 (g) ; 17 ; 21 ; xx. 10 ; xxi. 9 (A). It b often iound with 
our gn. This copy irt quently agrees with the Elzevir text with few others : i. 8; 
9; ii. 7; iii. 2; v. (5 . vi. i; 12; viii. 7; 8; ix. 7; 10; 12; x. 1 ; xiii. 7; 14; 18; xv. 
2; xviii. 19; xix. 20; xx. 8; xxi. 12. We meet witli no i ascriptum or guhacrip' 
Uim; V t<f>€\Kv<rrtKov is frequent, but less so towards the end of the book. Only 
eleven ordinary itacisms occur in the Apocalypse: lurtmutv is read once, ^imXi; 
three times (these forms are constant in Codex n, to be described next): many 
breathinga are irr^niilar, e. g. ^ynnpro', vmi{«, iiMiyi;, iiwc»y;m>ov, i/V^/m^, i^mwo, fy/tom, 
wtorw, ^Xiyii, vttnt, Arttpo, o</tcXov, and on the oontrary ij^vaiy, «2aT9Mi, Inqieertf (but 
iS^. The ohronmfiex is often put over nominatives in 9, as tfwoywy$, onk^^ 
Xnw^ A/C, and over the t&ort penultima, as jKemw^ 0tpwat, mu/tanmu, vfopavm, 
wrfi^ yet we have wpa^ftm, aUhmtl we see aho jkSvmt, Awrri^, M mrm, fg^Hf, 
|4, both M» and Ar* 

(n). BaBOOO. 48, in the Bodleian, is a volume in small quarto, oonaisting of 
various pieces in several lisnds, some on vellum and others on paper, of abont the 
16th century. Vi Coxe describes its general contents in his Catakgue*. The 
Apocalypse commenoea at lioL 51 b^ and ends abruptly at foL 74 b, after the 



* After Apoc. xi. i, read the four following 
Wee in this order, 4, a, 3, 1. After ApOC. xiz. i 
Vin> kftTw an tnospMed and tunwd npode down. 
The present is hardly the place for giving a Bit of 
tli* «bNMiia in tli* Acta and EpistlM. 



* Oa foL 18 (paper, of the 14th century) are 
fire v er s es of the Apocalj, p3e (v. i — 5) differing in 
several places from the text of th6 copj I ham 
called n. Tb« iwdiiigs of this man ftaipMnt avt 
cited as n*. 
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words 8S(\vy^aTuiv avrrji ivii. 5, It is neatly and clearly written on paper, with 22 
lines on the page, and bears dat( li om the 14th or 15th century. This copy was 
collated (together with three others at Oxford; for Wetalein's Greek Teatament 
by Caspar Wetstein, his kinsman, Chaplain to the Prince of Wales, and its read- 
ings are nutnbered 28 in Wetstein's edition; but the collator has done iiis work 
most negligently, though I have been glad to uae hiB labours for the correction of 
my own throughout the book. Codex n is one of the most important of oar 
cursive MSS^ containiog wide and fireqaent Yariati<His from the mass of aathav 
ities : it Munewhat reaembles our h in its do«e nppnndmfttioa to the Elsevir text, 
and next to h, it approedies nearert to bgL For its resemUanoe to tiie Elaevir 
editions»see 16; 9; 12; 18; 20; it 8; 9; iiL9; 11; t.U; Ti.8; 9; ix.2: 
XVI. 1. The following Kwfings are also remaikable: iL 20; 27; iii 7 ; 12; 13; 
U; 18;iv.7; 8; vi5; to.4; 11; tSL 12; ix. 13; xl 1;3; 8; 15; xiLl; 4; 
xiix. 3; 11; 13; xit. 3; 8; 16; xvii. 3. la this yerj reoent eodex we find 
no t aser^pfMi or Mttoer^ptMii; » w^tKitvmi^ is lead bat six times before a eon- 
80nant» the hiatas in its absence once (i. 4). There are five cases of fyMankmnm, 
and manj itadsms, chiefly between o and • : we always have ttmrnw, ^imVify and 
•imftj, tppiBrjf each twice. Of grammatical forms I note only ciJo, ii. 2. There is 
a slight illumination at the opening of the Apocalypse, and its first three verses 
are in rubric. The headings of the several Kt<paXaia are interspersed with the 
text, the Kf^aXoia numbered in the margin, and their commencements marked by 
rubric capitals. Numerals are invariably expressed by letters, not words. The 
breathings are not very accurate or consistent, e. g. Ivwos, alua, o^t rtr, r'jKovaa, vvoiff, 
7|ov(rt, oSovrts, SKiyOf ovt (awm), (2ie. The accents arc more carefully given : we 
find however xnrofiovii nom., <fnav^ dot., xpvo-ar, otda <rov, fiijdctr, &c. A few corrections 
seem primd mamiu, but several are very recent, as are some Latin notes which 
disfigure the margin. I believe that this manuscript merits peculiar attention. 

As it is admitted on all hands that the text of the Apocalypse is less satis- 
fiustovilj refwesaited in oar printed editions than that of any other part of the 
ITew Testament, 1 deeply regret that sdiohurs should have published a revi-> 
slon of It, even within the last few years, without having previoosly sought to 
add to onr existing store of materials, or at least to test their aoonraoj. Up to 
this time we have an exact knondedge of bnt two copies of this book of Ifoly 
Seriptore, the Codex Alexandrians (A) and the Codex Ephraemi (C), the latter 
a mere £ragment. TischendcrPs transcript of the only remaining andal, the 
Codex Yaticanus 2066 (B), is, in fact, the result of a hnnried coQation (Jfonw- 
nmL saer. inedL pp. 407—432), made under dronmstances I should not iriah to 
happen to me^ I could not doubt therefore that by collating the Manuscripts of 



^ I pniae m fitile w any ooa tha.eihildiih 
lousy displayed by the authoritiiM at tiid Vatiean, 
but it is now thdr fixed rnla to ponnit hut ■tCMigir ' 



to eoBale fheirnum predons vMiiUBcript treamiw. 
Tregelles however in 1845, and QRacheDdorf in, 
1843, obteinfld leave to make fixwiinileB of ona or 
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the Apocalypse above deeeribed, I was helping to place the text of that book on a 
firmer bagia : a task not only less toilsome, but (I will venture to say) less preca- 
rious in its results Lhau the criticism of the Gospels: so much easier is it in 
this instance to distinguish the broad tide- wave of ancient evidence from those 
local currents which bewilder the inexperienced voyager. 



In- the coune of mj Biblical attidies I met with not a few other BI8S. of 
portioiis of the Greek Testament whioh are not only nnooUatedt hat hare not yet 
appeared m any general Catalogue. I have hioideiitaUy alluded to several in the 
jforogoing pages {vUL pp. 6, 74 note), I will now mention a few others, which nothii^ 
hot hard necessltj has hindered me from sal^eoting to a closer emmination. 

At XBddle Hill, in that wonderfid ooIleeti<m of more tlian twenty thousand 
MSS. in varions languages, besides the eoi^ described above, p. 76, 1 inspected : 

(1) A noble MS. of the Gospels (13975) in large folio, with a very full com- 
mentary in minute letters surrounding the text. It may be of the i2th century, 
and once belonged to Lord Strain, iOi d. 

(2) A copy of the Acts and all the Epistles (7681), dated a.d. 1107. This 
MS. (as well as tluit in the Biiti^li Museum, Adilitional 1*1)43) once formed part 
of the collection made by the lloii. 1. North tor the L ni versity of Corfu. 

(3) An Evangclistarium of the 12th or 13th century was described to me by 
Sir T. Phillipps, but could not be found at the time. 

At Parham, besides the four MSS. I collated, and the two specialty named 
above (p. 47), are about ten more copies of different dates, of which seven con. 
tain the Gospels, fonr the Acts and Epistles, A complete collation of all the N. T. 
HSSL in this Library wonld he no unworthy task for any one who desired to do 
good service to Biblical literatare. 

I am indebted to die Idndness of Archdeacon Hale for my acquaintance with 
three Lectionaries which have long been deposited in Sion CoUege libraiy, but 
even there seem to have heen qoite forgotten. Tlie Archdeacon is engaged in com* 
piling a critical Catalogoe of Biblioal Manuscripts now in this conntry, a woric 
of wliich I should have been glad indeed to have been able to avail myself. 

In addition to those mentioned above, I know of but five MSS. of the Apoca. 
lypse in these islands i^uiaking only twenty in all), which though they have been 
previously used for Mill's or Wetstein's editions, doubtless need renewed exami- 
nation ; they are the following : 



two passages of Codex B (2066). Ami nMrtiia 
latter shall tell his own story. "Mihi v«ro HiKta 
moi 1843, com conoessom eMet aliquos oodkif 
fwsiic liMiimili exprimsN^ eon^git nt in eonfi* 



doDdo &en]iuli Tariantei hettomas Moms editktii 
iiusBLiiMUoiiadMribavm.'* <N.T. «d. 1849* n<»- 
kg.p.]zziT.) OudigUtitf 
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(1) Bodleian ; Huntingdon 131, vellum of the 12th century, very poorly col- 
lated by Miii, whom I followed in capp. x. and xxn. 

(2) Bodleian : Barocc. 3, collated by Caspar Wetsteiu after Mill. The margin 
of this beautiful little book, of the eleventli century, is crowded with a very full 
and unique Commentary, published by J. A. Cramer, in his Catena on the Apoca- 
lypse, Oxon. 1840. It ends xx. 1, ixotu I collated cap. x. 

(3) and (4) Christ Church, Oxford, Wake 1 and 2, both collated by C. Wetstein. 
(6) Cambridge Fublio library, Dd. 9, 69, contains besides the Gospels of the 

13th century, a more reoent copy of the Apocalypse whi<^ has not been lued 
rrince Mill's time. 

I oamiot bdp indolgiDg the hope that health and leianre may yet be granted 
me to pnrrae my reMarohes amoqg tiiese and ain^lar treeanres oi our English 
libniies. But wlule tiie harvest is plenteous, the laboorers have hitherto been 
few Indeed; and I should mnoh r^oice if some of those younger scholars who 
ha^ so ^generonsly appreciated my efforts would devote a portion of their own 
time to investigatkms which have thus far borne some fruit, and seem to promise 
yet more, in a department d sacred learning which yields to none in its interest 
or importance. 



ADDENDUM. 

The foUowiag «ve afltw in faiioiia boidi epdcMi «f on p. 33 aa bebig wrHleD on tiw last page 
and oovcn of tin Oodsx Anpamaia. 

Ad cakem pagimm, Hio Uber est mooMteirii Angy M lyoria qui per dan de Tradensfc ma AUbaleni 
•ooamodatos fait magbtao Geoigio SduMPlin d« SohflRidinff deenftotiun doofeori amnSeo in SindeUliigai 
. tsmpore basUieasiB. 

Printd, ut viddvr manu : Tu domioe universorum qui nullam liabes inJigentiam. 

In Itbri oprmdo, ad initimt, »ar^pla fttiU {pod Utteam araacaOt atUigitd manu Mcripttm, TempiU 
adhtlc Yeniet post ) 

OwMiii UleliMfis W«iilm fihdwpliiwL 
(AUd HMMii.*) Jam Ladovin Onwtiaiii Miqgii. 

AUd manu : Codex Augiennis (supposed to ha?e been written in the niiilh eutmy) neled F in tiie 
leoood part of WetHtein's N.T. Yid. Marab'e Michaelis. Chap. vm. Sect. Ti. 4. 

Alid maitu : WetHti-in's Prolegom. Vol. T. p. 153. Yol, IT. p. 6. Monk's Lifo of Bentley, It. p. lai. 
Hnnc codicem p&rvi seattmavit Wetstenius ; piurimi Bentleiua. vid. ejus not. ma. ad init. Nov. Tflsto- 
menti Oxon. 1675. 8^ (B. 17. 8 inacripti) quocam oodioem oontttUt. J. W[ord8Worth]. 18^^^ 

Itm eddem mam : Tide MS. is not written in Anglo-Saxon dbaiacten, ae baa been deeoribad ; bnt 
inthennovaledndnnienletf the Oeidine period <Gtoo.iz Tel z). J. 0. W. 

/» cfpeiwiile, adfinm edhMnMar, kgmitmr: ffi Dene noUMMun qnte oontra noa. 

/ioee SmUeii mamkt Mopaeteritun Aag^; ia B4gia^ obi inetitutae eet Geddaechaloiie : ef aiui 
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